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წინასიტყვაობა 

მითოლოგიის განვითარებაში განსაკუთრებული აღგილი ეკავა 

მითური არსის ციდან მიწახე გადმოტანას. რაც ადრე ხდებოდა 

ცა არენაზე ღრუბლებს შორის ელვითა და ჭექით, ლოკალიზებულ 

იქნა მიწაზე. თუ მითებში ლაპარაკია მთებზე, ეს მთები მიწიერი კი 

არა, ზეციერია; თუ გამოქვაბულია ნახსენები, სადაც ძროხებია გა- 

მომწყვდეული, არც ძროხები და არც გამოქვაბულები მიწიერად არ 

უნდა ვიგულისხმოთ, ღრუბლისმიერია. თუ ზღვასა და გემზეა საუ- 

ბარი, ესეც ცის სურათია. სღვა ციური სივოცეა, გემი -–– ღრუბელი!. 
ამიტომაც ცა და ცის მოვლენები ადამიანის ყოფიერებახე ძლიერ 

ზემოქმედებას ახდენენ. ადამიანი მათ არსებობას თავისგან დამოუ–- 

კიდებლად ვერ ხედაეს: ციური არსებების სახელს არქმევენ მიწი- 

ერ საგნებს და სხვ. მაგალითად: ხშირად გვხვდება საქონელზე რა- 

იმე მკაფიო ნიშანი, ან ვარკკვლავის მაგავსი, ან ნახევარმთვარესი. 

ის, რაც ცაშია, დედამიწაზეც იძებნება, მზისა და მთვარის ნიშნებს 
ძველი ადამიანები მითურ გმირებსაც ძებნიდნენ. ნ. მარი ხარის 

შუბლზე თეთრ ნიშანს ცის სიმბოლოდ აღიარებს. მსგავსი მოვლენა 
დასტურდება რუსულ პოეტურ ფოლკლორთში: 

IIVIი ს (C00MC I0Mმ328ჟილ?8: 

LIგ II06C C0MIIIC –– 8 #000MC C0MIIIIC; 

II8 I(C66 M0ლ9MI –– 8 100CVC M0CCML, 

IIე IIC6C 3803)/ხI –– 8 #26ილ0MC 3803/LI, 

II9 IIლ6ლ ვიხ8 –– 8 7006M0C 3009. 

II ელი M«ნიელ012 I0/XIIC60CM2092. 

უამრავი მსგავსი მაგალითის მოყვანა შეიძლება იმის დასამტკი- 

ცებლად, რომ ცა და ცის მკვიდრნი დედამიწასა და ცხოველში იგუ- 
ლისხმებიან; ცაში მომხდარი პროცესი ადამიანშიც მეორდება). 

"ცინ. MIოალი, 0ყხლს”ს #ს ლიხს MIIს0ულ ხს 0093 C 1:00ლ8- 

IIლIIIICI MVოსIVიიI, 1, 1876, C+ნ. 87. 

2? ჩ გრიესელსის, I1031IIMCCM0C ც033ყ0ლ0IIIC C/მცMI M2 #M0)I009V, 111, 
1865, CIი. 115. 

ვ იქვე, გქ. 117,



მ. ჩიქოვანი, ეხება რა სიტყვასა და საგანს შორის კავშირს, წერს: 

„პირველყოფილი ადამიანი სიტყვას მაგიურ მნიშვნელობას აძ- 

ლევს. მისი წარმოდგენით სახელსა და საგანს მორის მჭიდრო კავ- 
მირი არსებობს“. მკვლევარს მოჰყავს ვანდრიესის ახრი აღნიშნულ 

საკითხზე. რომელიც ამბობს, რომ „სიტყვა დიდხანს, მრავალი საუ- 
კუნის განმავლობაში იყო არამარტო პირობითი ნიშანი, არამედ 

საგნის შემადგენელი ნაწილიც. იგი თითქოს, როგორღაც ფლობდა 

თვით საგნის თვისებებს. ადამიანი ვერ არჩევდა ნიშანს საგნისაგან“ 4. 

ადამიანის მიერ სახელსა და საგანს შორის გაიგივებაზე კი აგებუ- 

ლია მთელი საიდუმლოება სიტყვის მაგიური მნიშვნელობისა. 

დღეისათვის არც ერთ მიმართულებას –– ლინგვისტურსა თუ 
ეთნოლოგიურს, აღნიშნულ საკითხზე აზრი არ შეუცვლია. 

ცნობილია, აგრეთვე, რომ ონომასტიკა მითური გმირების სახე- 

ლებით იკვებებოდა. ქართულ ხალხურ პოეზიაში გვხვდება ღვთაები- 

სადმი მიმართვა: 

ყმასად უმატე გიორგი (ვარიანტში ქავთარი), 

თუ გინდა მოსახელენი 5, 

მოყვანილ სტრიქონში ხალხი სთხოვს მფარველ ღვთაებას გამრავლე- 

ბას, თუ ღვთაებას სურს მოსახელენი, მისი სიძლიერის მაღიარებელ- 

ნი ჰყავდეს. ქართულ ხალხურ სიტყვიერებაში უამრავი მაგალითი 

გვხვდება იმის დასადასტურებლად, რომ ხალხს ტენდენცია ჰქონდა 

მითურ გმირთა, თუ ღვთაებათა სახელების გადმორქმევისა. 

საკულტო სახელის შერქმევის მიზეზად ითვლება ხალხის სურვი- 

ლი, ჰქონოდათ ისეთივე უნარი, როგორიც მათ მფარველ ღვთაებას 

(ან მითურ გმიოს) ჰქონდა. აღნიშნულმა მიზეზმა განაპირობა ამი- 

რანის სახელის პოპულარიზაცია. ამავე მიხეხზით ერქმეოდა ქარ- 

თველ ბავშვებს შ. რუსთაველის „ვეფხისტყაოსნის“ და ფირდოუსის 

„მაჰ-ნამეს“ გმირთა სახელები. ხალხურ გამოთქმებში კვლავ ცოცხ- 

ლობს ფრაზები: „ისეთი კაცის სახელი ჰქვია, რომ არ შერცხვებაო“, 

„ჩემი მოსახელე ცუდი კაცი არ გამოვაო“ და სხვ. სახელთა შერქმე- 

ვის მიზეზის კვლევას მაგიამდე დავყავართ. 

“ქობულეთის რაიონის ს. აქყვისთავში არსებულ ციხეზე საინტე- 

რესო თქმულება არსებობს, ციხის პატრონი ვინმე ელია ყოფილა. 

4 მ. ჩიქოვანი, მიჯაჭვული ამირანი, თბ., 1947, გვ. 204. 

5 ქართული ხალხური პოეზია, I, თბ., 1972, გე. 124. 
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ელიას მოუტაცია ვინმე ცეცხლაძის ქალი. ქალის წართმევის შიშით 
ელიას აღნიმნული ციხე აუშენებია და შიგ შეუფარებია თავი ". მე- 
ორე გადმოცემით, აღნიშნული ციხის პატრონი ელია ძლიერ მორ- 

წმუნე ყოფილა. 

ელია ქართულ მითოლოგიურ პანთეონში ელვისა და ქუხილის 
ღვგთაებაა. მოყვანილი თქმულების მისყდვით იგი ცეცხლაძის ქალს 

იტაცებს. ღვთაებები ცეცხლური ეყნერგიის მქონესი არიან, ამით გვა- 

რი ცეცხლაძე საყურადღებო მინიმხებებსს გვაძლევს. ცეცხლის 

მოტაცება უცხო არ იყო მითოლოგიის გარკვეულ ეტაპსე, ხოლო 

ქალის, როგორც ზოგადი სინათლის და სიბრძნის სიმბოლოს, მო- 

ტაცება ჭაბუკური პერიოდის მითოლოგიაში ჩვეულებრივ მოვლენად 

ითვლება. ადვილად შმეიძლება უძველეს თქმულებას მითურ გმირ- 

თა ეპოქამი ასეთი სახე მიეღო. 

ქართულ მითოლოგიაში ელია გვხვდება ცეცხლის სახელადაც, 

მოვიყვანოთ მაგალითი ახლად ჩაწერილ სვანურ „ამირანიდან“: 

დევმა დაუძახა ჩუჩკერტანს, ზედ შეჯდა. „... ჩუჩკერტანმა შეყო 

ცეცხლში თავი და აიღო ელია“. კეთილი მითური გმირები -- 

ამირანი, ბადრი და უსუპი, რომლებიც დევს ებრძვიან, ჩუჩკერტა- 
ნის ცეცხლისაგან მაგიური ხერხით ძლივს დაიხსნიან თავს. როგორც 

ვნახეთ, მითიური ცხოველი ცეცხლის ალიდან იღებს ცეცხლს –- 
ელიას, რომლითაც იბრძვის. ელიას სახელს ქვეშ ვიცოდით ჭექა- 

ქუსილის ღვთაება და წმ. ელია, ახლა კი ელია უშუალოდ ცეცხლუ- 
რი ძალის, იგივე ცეცხლის სახელად ჩანს. მათ შორის საერთო უნა- 

რია ცეცხლური ძალა, ორივეში შეიმჩნევა აღნიშნული უნარი, ამე- 

ტომაც ორივეს ელია ჰქვია. მიწახე ცეცხლს უამრავი ნივთი აჩენს", 

ხოლო ცეცხლური ენერგია, ყოველ არსში იყო ნავარაუდები. ე. ი. 

ღვთაების უნარით ისახღვრება მიწიერი არსების უნარიც. ადამიან- 

მა აღიარა რა ცეცხლური უნარი უპირველეს უნარად, იგი შეამჩნია 

ყოველ ნივთსა და მოვლენაში. ამიტომ სახელია და ნივთს შორის მა- 

გიური კავშირის პრინციპის საფუძველზე მიწიერ არსსა და მოვლენა– 

ში ღვთაების სახელი შეჰქონდათ. ასეთი მიზეზით მკვიდოდებოდა 
ღვთაებათა სახელები სიტყვებში; 

ქართულ ზეპირსიტყვიერებასა და მხატვრულ ლიტერატურაში 

- 6 თსუფა # 5641 (თსუ ფოლკლორისტიკის კათედრის არქივი). 

7 თსუფა # 8049 (სეანეთის ექსპედიციის მასალები, ჩამწ. პროფ. ქს. სი- 

ხარულიძე). 
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მითურ არსება ალს განსაკუთრებული ადგილი უკავია. იგი ქალური 

არსებაა, მისი მაღალი სახეობაა ქალღვთაება დალი, სხვადასხვა გად– 

პოცემაში ალსა და დალს შორის სხვაობა მინიმუმამდე დადის. ფუნ- 

ქციონალურად ალი დეგრადირებული დალია. ამ საკითხზე მეცნიე- 

რები აღარ კამათობენ. 

ამავე დროს, სიტყვა ალი არ არის მხოლოდ მითური არსების 

,,ახელი. საგნის წვის პროცესშიც გვხედება სახელი–-–ალი. აღნიშნულ 

სახელებში ბგერული განსხვავება არ არის; ალი ჰქვია მითურ ქალ 

არსებას და ალი ჰქვია ცეცხლიდან ავარდნილ წითელ ტალღასაც. 

ვიტყეით --- „სახლის სახურავს ალი მოედო“ -– „ცეცხლი წაეკი- 

დას“ სინონიმად. „ალი ავარდა“, „ლოყებზე ალმური, ან ალი მოე- 
დო“, „სიმწრის ალით იწვოდა“ ––- ადამიანის შინაგან ტკივილზე ვუ- 

თითებთ და სხვ წინაპრები ამ ორ არსებას –– მითიურ ალსა და 

ცეცხლის ალს საინტერესოდ წარმოგვიდგენენ. ისინი მითიური გმი- 

რის დაბადების სურათს შემდეგნაირად წარმოისახავდნენ და მღე- 

როდნენ: 

ზღვამ შვა ნათელი ლერწამი, 

ლერწმის ყელიდან ამოდიოდა კვამლი, 

ლერწმის ყელიდან ამოდიოდა ალი, 

ალიდან ამოდიოდა ვაჟი. 

მას ჰქონდა წვერი ალისებრი, 

ხოლო თვალები მზე 3. 

მოყვანილი ლექსიდან ჩანს, რომ ცეცხლის ალურე ნაწილიდან 

იბადება მითური გმირი. 

ალი, როგორც ღვთაებრივი ძალა და სულიერი არსება, აღიარე- 

ბული იყო ცეცხლთაყვანისცემის პერიოდში. ამიტომ მისი სახელის 

მიწიერი ცეცხლის ერთ-ერთი სახეობის სახელად, სინონიმად მოტანა 

ადვილად შესაძლებელია; ამავე დროს, იგი კეთილ ღვთაებად იყო 

ჯღიარებული, სხვა შემთხვევაში ქართული სიტყვების შემადგენლო- 

ბაში ვერ დამკვიდრდებოდა. 
ქვემოთ შევეცდებით მსგავსება მოვნახოთ ალსა, დალსა და სხვა 

მსგავს, ქართულ ზეპირსიტყვიერებაში შემორჩენილ, შედარებით 

კულტურულ ქალღვთაებებს შორის. 

  

ჩპ ინგოროყვა, ქართული მწერლობის ისტორიის მოკლე მიმო- 

ხილვა, ჟურნ. „მნათობი“, 1939, # 11, გვ. 180.



ვალღვთაება დალის, დარიასა და ფერიას გენეზისისათვის 

ქართული მითური ძირების აღიარებული პერსონაა ქალღვთაე- 

რა დალი. დალი უამრავ თქმულება-ზღაპარსა და გადმოცემაშია შე- 

სული. ქალღვთაება განსაკუთრებით გამოკვეთილი ფორმით წარ- 

მოგვიდგება მონადირესთან ურთიერთობაში. მოვიყვანოთ მაგალი– 

თები, გადმოცემებიდან დალისა და მონადირის ურთიერთობის შე- 

ახებ. 

„დალი, რომელიც მოეწონებოდა, იმ მონადირეს გამოეცხადებო–- 

და. მეელაპარაკებოდა, მეესაუბრებოდა, მასთან დროს გაატარებდა. 

რო მოვიდოდა მონადირე სახლში -- ქალს აღარ გაეკარებო- 

და, რომ მიჰკარებიყო, მეორედ ნადირობიდან ცოცხალი აღარ დაბ- 

რუნდებოდა. 

ერთი შემთხეევა იყო სვანეთში ჩემს ხსოვნაში. წავიდა სანადი- 

როდ კაცი. უნახავს დალი, შეჰყვარებია, დარჩენილა მასთან მაღლა 
მთაზე, კლდეში, დალს უჩუქნია ქარვის მძივი. მაგ კაცს ჯიბეში ჩა- 

უდევს. დალს დაუბარებია: „შენ ეს მძივი არავის მისცე; არავის აჩ- 

გენო და არ მიეკარო არც ერთ ქალსაო4. 

ამის შემდეგ ძალიან კარგი ნადირობის ბედი მიეცა. ბოლოს, შემ- 

თხვევით, ცოლს ჩაუყვია ხელი ახალუხის ჯიბეში, ამოუღია მძივები 

და 'მეუნახავს. არ გახსენებია ქმარს, ამის გაუხსენებლად წასულა სა- 

ნადიროდ, თან ამხანაგები გაჰყოლიან. 
დაუწყეს სროლა ჯიხვებს. უცაბედათ დაეცა ეს კაცი და მოკე– 

და და ეს ჯიხვები გადადიან თურმე მის სხეულზე და ეძახიან: ყაზ- 

ბექო, ყაზბექო ?, ჯიხვებმა გადაუარეს ზემოდან. დააბრალეს მაშინ 

ყველაფერი იმ მძივის დაკარგვას“ !. 

მძივის დაკარგვა დალის სიყვარულის უგულებელყოფაა, ხოლო 

“ კაზბექ გელოვანი ყოფილა მისი სახელი (მთქმ. შენიშვნა). 

' ელ. ვირსალაძე, ქართული სამონადირეო ეპოსი, თბ., 1964, ტექსტე- 
ბი, გე. 17. 
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ჯიხვების მიერ მონადირის დაღუპვა, დალის მიერ მონადირის 
დასჯა. 

ქალღვთაება საყვარელ მონადირეს მასთან ურ»იუერთობის გამჟ- 

ღავნებისათვისაც სჯის ?". მაგალითად: 

„ჩემი მეგობარი იყო გეგი მარგიანი, ცნობილი მოხადირე. გეგ 
ჰარგიანს ჰყვარობდა დალი. 

+ თავს არ ვაკადრებდიო, –- ამბობდა გეგი, –– თორემ რამ- 

დენსაც ვთხოვდი, იმდენ ნადირს მაძლევდაო. 
შეჰყავდა დალის თავის კლდეში და იქ უდებდა პირობას, რომ არ 

გაემხილა გეგის მასთან ურთიერთობა. იმ ნადირს, რომელიც გეგის 

არ უნდა მოეკლა, ჰქონდა გარკვეული ნიშანი. ეს იყო ნიშანი და- 

ლისა და გეგის უნდა დაეცვა ყოველთვის. ნადირს რომ მოკლავდა, 
მესწირავდა დალს მის ხულ-ღვიძლს. საერთოდაც ასე ხდებოდა: ჩა- 

მოთვლიდნენ იმ სანადირო ადგილებს, სადაც საერთოდ ნადირობა 

სწარმოებდა სვანეთში და გულ-ღვიძლს ადგილის დედას – ხოჯა 
დალს სწირავდნენ. პირველად ახსენებდნენ მხოლოდ სანადირო ად–- 
გოლს და გარეულის მწყემსს დალს. 

გეგის, როგორც ეტყობა, თავი ვერ შეუკავებია და უღალატია 
ღალისათვის. ერთ დღეს დალი შეხვდა და უთხრა: 

–- შენ ჩემთან დადებული პირობა არ შეასრულე და შენი სი- 
კეთე დღეის იქით არ იქნება. ამის შემდეგ მოუვლინა ავადმყოფობა, 
უცნაური-კანკალი და ნადირობა აუკრძალა“ ?. 

საყვარელი ადამიანს მიმართ ქალღვთაების განსაკუთრებულ 
პატივისცემაზე უამრავ მაგალითს ვხვდებით. მაგალითად: 

„-. ერთმა დალმა თქვა: –– რა ეშველება მკვდარსაოს მეორემ 

უპასუხა: ––- მაგას მე წავალ, მე ჩავაცმევ და მე მოვუვლი. იმას დე- 
დის მოვლა არ შეეფერება...“ 1. 

ამ გადმოცემაში დედა შვილის გაპატიოსნებაში დალებს მხო- 

ლოდ ხელს უშლის. 
სიყვარული დალისა მონადირისადმი საპასუხო სიყვარულად უნ- 

და მივიჩნიოთ. ქალღვთაება საყვარელ ადამიანს, ცოცხალს უხვად 

ასაჩუქრებს, ხოლო მიცვალებულს ხელს არ აკლებს. ქალღვთაებათა 

«2? ქრისტიანობამდელი რელიგიების დამახასიათებელი თვისება იყო ღვთა- 

ებებთან ურთიერთობის, ანუ ღვთაებრივი მისტერიების მკაცრი დაფარვა. 

2 ელ. ვირსალაძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 218. 

მ იქვე, გვ. 216. 
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ეს უნარიც ქრისტიანული პრინციპის მითურ ძირად უნდა მივიჩნი- 
ოთ; მოვიყვანოთ მაგალითი სახარებიდან: სულიერი ძალები ადამია– 

ნებისაგან მოითხოვენ პირველ რიგმი მათდამი სიყვარულს. 

„რომელი მოვალს ჩემდა და არა მოიძულოს მამა თავისი და ცო- 

ლი და შვილნი და ძმანი და დანი და მერმე კუალად სულიც თვისი, 

ვერ ხელ-ეწიფების მოწაფე ყოფად ჩემდა (ლუკა 14, 26)“. 

დალი საჩამ შეიყვარებს მამაკაცს, წინასწარ მოითხოვს მისგან პი- 

რობას, როცა საყვარელი ამ პირობას დაარღვევს, მხოლოდ მაშინ 
ღუპავს. ამიტომ სანამ დალი შეიყვარებდა, მანამდის უნდა ეთქვა 

ცოლს შევირთავო, შემდეგ უკვე გვიანი იყო; 
დალი ბოლომდე ერთგულ პიროვნებას ვალში არ რჩება. ბექა 

გულბანზე გადმოცემის ფინალის თანახმად: 

„ღრმა მოხუცი ბექაი (დალის საყვარელი ბ. ა.) როცა კედებოდა, 

ჭირისუფალი დაითხოვა და უთხრა: მარტო დამტოვეთო: როდესაც 

გარდაიცვალა, მოვიდა მისი შეყეარებული დალი –– ცხედარი გაბა- 

ნა, შემოსა, სამი დიდი სანთელი აუნთო თავთან და ფეხებთან, დაი- 

ტირა და დატოვა ისე“ 4. 

ქრისტიანული მოძღვრებით ბერებსაც განსაკუთრებული საზხზღა- 

ური ეძღვნებათ საიქიოს, მათაც ელოდებათ საუკუნო სასუფევე- 

ლი. მონადირე აღნიშნული მომენტითაც მეუდაბნოე წმინდა მამის 

პირველად სახედ უნდა ვიგულვოთ. 
მოყვანილი თქმულება საყურადღებოა იმ მხრივაც, რომ რელიგი- 

ის შექმნის პირველი საფეხურები ზოგადკაცობრიული მორალის 

უკიდურეს შეგრძნებასა და მისი დაცვის პრინციპულობაში ვლინ- 

დება. ქართულ მითურ დეტალებში მკაცრად იგრძნობა ის ძალა, 

რასაც შემდგომში მონოლითური რელიგიები ამჟღავნებდნენ. მაგა–- 

ლითად, ქრისტიანული წმინდა მამების ზოგი ყოფითი პრინციპი 

არაფრით არ განსხვავდება დალის საყვარლის, ბექა გულბანის 

აპრინციპულობისაგან. ბერებს ბერობამდე მიცემული ფიცის დარღ- 

ვევის უფლება არ ჰქონდათ, უკიდურეს შემთხვევაში, წაწყმდებოდ- 

ნენ. ამ საკითხზე ქრისტიანი თეოლოგების წიგნებსა და ბერ-მონაზონ- 

თა ცხოვრებიდან შეგვეძლო მოგვეყვანა უამრავი მაგალითი, მაგრამ 

რელიგიის სიმკაცრის დასადასტურებლად უფრო დამაჯერებლად 

4 ელ. ვირსალაძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 214.



ჟღერს დედი ქართველი მწერლის ილია ჭავჭავაძის პოემა „განდეგი- 
ლის“ ძირითადი იდეა: მოვიყვანთ ადგილებს აღნიშნული პოემიდან. 

განმარტოებული მეუდაბნოეს სენაკში შემთხვევით მოხვედრილ 

ქალიშვილსა და ბერს შორის ასეთი დიალოგი იმართება: 

– ან შენ როგორ სძლებ უწუთისოფლოდ! -– ეკითხება ქალი 

ბერს 

მერე იცი კი რა-რიგ ტკბილია! 

აქ სიკვდილია, იქ კი სიცოცსლე, 

აქ ჭირია და იქ კი ლხინია. 

– „როგორ მოვშორდი?.. რა გითხრა, შვილო? 

ყველაზე უფრო სული ტკბილია, 
იგი ტყვე არის წუთის-სოფლისა 

და ეგ ყოველი მის ბორკილია“, 

ლ. „მაშ, ვინც ქვეყნად ვართ, ყეელა 
წავწყმდებით, 

ეეღარ დავიხსნით ვერაფრით სულსა?“ 

–- „ზსნა ყეელგან არის... ხოლო გზა ხსნისა 

ესეთი მერგო მე... უბედურსა..." 

„უბედურსაობ?! და მწირსა უცებ 

გულს ელდა ეცა ამ სიტყვის თქმაზედ... 
ესეთი სიტყვა ხომ ჩივილია, 

და ვით მოადგა იგი ენაზედ? 5 

დიდი შემოქმედის აქ მოყვანილი თვითეული ფრაზა თეოლოგიის 

თვალსაზრისით განსაკუთრებულ ყურადღებას მოითხოვს, ჩვენ მხო- 

ლოდ ზემოთ ნათქვამის დასასაბუთებლად მოგვყავს. ამ შემთხვევაში 

ნახმარი სიტყვა „უბედური“ მონადირისაგან დალის ღალატს უთა- 
ნაბრდება და ბერიც იღუპება. 

დალი მოყვარული და დალი შურისმაძიებელი, ასეთი სახით 
წარმოგვიდგება იგი, სწორედ ამ ძირებშია მსგავსება აღმოსავლეთ 

საქართველოს მთიანეთში ცნობილ მითურ ქალ დარიასა და ქალ- 

ღვთაება დალს შორის. 

დარიალის ხეობაში (ყაზბეგის რ-ნიე დღესაც ჩანს დანგრეული 
ციხე-კოშკი, რომელსაც გადმოცემით დარიას ციხეს უწოდებენ. თუ, 
საიდან შეერქვა ეს სახელწოდება, ამის შესახებ არსებობს მრავალი 

გადმოცემა. ჩაწერილი მასალები ერთმანეთისაგან ძირითადად არ 

ბ ილ. ჭავჭავაძე, პოემა „განდეგილი“, თხზ., თბ., 1957, გე. 163. 
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განსხვავდება. მათი უმრავლესობ- რუს მოგზაურებს ეკუთეხით. 
გადმოცემას დარიასა და დარიას ციხეზე დღესაც ვხვდებით. მოგვ–- 

ყავს მე-19 საუკუნის ეს ჩანაწერები. ავტორს 1827 წელს გაუვლია 

დარიალის ხეობაში და დარიას ციხეზე გაგონილს გადმოგვცემს: 

„თერგის მეორე მხარეზე მიუწვდომელი კლდე ინარჩუნებს უძ- 

ველყსი ნაგებობის რაღაც გარკვეულ კვალს. მისი ნარჩენები (ნაშთი) 

ერთი შეხედვით ჰქმნის იმის წარმოდგენას, რომ აქ ოდესღაც ზებუ- 

ნებრივი არსება ბინადრობდა. მთელი გულისყურით ვგცდილობდი 

მომეპოვებინა ამ ნაგებობის შესახებ ცნობები. ხოგიერთთა გადმო- 

ცემით აქ დედოფალი დარია ცხოვრობდა, ველური ხალხების მიერ 

დევნილი; სხვები გვარწმუნებენ, რომ ეს იყო ჯადოქარ დარიას სა- 
ცხოვრებელი და ა. მშ. საუკუნეებით შენიღბულ ქეშმარიტებახე, 

ეფარება რა ამოუცნობლობის ფარდა, შეიძლება მხოლოდ იმის დაშ 

ვება, რომ დარიას სახელი -– (თვით ხეობას, დარიალის ხეობას 

ჰქვია) –- უსაფუძვლოდ არ არის ნახსენები“ -–წერს მოგზაური და 

მართალიც არის, რადგან მთელი ხეობის კლდეებს და ხეობას მიაწე- 

რო რომელიმე სახელი, ამისათვის” გარკვეული საფუძველი უნდა 

არსებობდეს. 

შემდეგ: 
„გადმოცემით იმიტომ პქვია დარიალი, რომ ძველად აქ ცხოვრობ- 

და ქალი დარია, ყაჩაღთა მეთაური, რომელიც ქვეყანას შიშის 

სარსა სცემდა. ახლაც კი მოჩანს ციცაბო კლდეზე აშენებული ქვის 

ნაგებობის ნანგრევები (ნაშთი) და ჰქვია დარიას სახელი...4? სხვა ავ– 

ტორთან კი ყაჩაღი ქალი ავხორც ქალად იქცა, მაგალითად: „გზაში 

შემოგვაღამდა და ჩვენ გვიან ჩავედით კობში. სანგრისაგან (სანგარი, 

რედუტი) შორი-ახლოს კლდეზე მოჩანს (სდგას) უძველესი კოშკის 

ნანგრევები. ძველი გადმოცემით, კოშკში ცხოვრობდა ახალგაზრდა 

დედოფალი. იგი ყველა გამვლელს იტყუებდა, ვისაც არ ძალუძდა 
დაეკმაყოფილებინა მისი ვნებები, თერგში აგდებდა. და ბოლოს, რო- 

6 ვეიICMI 80 სM))CM#M IIი03/I "3 /#იCIიეჯეIII I) LეჩMრე3 I ც I IV2II0 # 

1827 #0IIV. MიCMჩე, 1829, CIჩ. 104--I05. 

7 1IIღCIხ IIIICCM 0 1 იVეIII I IესMი30, IIეიIIლეIIIIIIC ც 1833 L+0/V LI/ე+0- 
II0M, M., 1934, CIი, 41. 
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მელიღაც ირანის შაჰმა, გაიგო რა მისი სილამაზის შესახებ, ალყა შე- 
მოარტყა და ააოხრა იგი (კოშკი)“ ". 

დიდი რუსი პოეტი მ. ლერმონტოვი ნაწარმოებში „თამარი“ 

შორს დარიალის უდაბურ ხევში, 

იქ, სადაც თერგი ბობოქრობს ქვებზე, 

ძველებურ კოშკის კედლები მთებში 

შავად მოჩანდა პიტალო კლდეზე. 

იმ ვიწრო კოშკში მაღალი თაღით 

ცხოვრობჯა ქალი-მეფე თამარი; 

ცის ანგელოზი, წარმტაცი სახით, 

და ვერაგობით დემონის დარი 9. 

ამ ლექსმა დიდი კამათი გამოიწვია ქართველ და უცხოელ მეც- 

ნიერთა შორის. ზოგი მკვლევრის აზრით ლერმონტოვმა თვითნებუ · 

რად შეცვალა „დარია“, „თამარით“. 

ალ. ხახანაშვილი დარიალის ხეობაში მოგზაურობის დროს მოის- 

მენს მსგავს ლეგენდას და გვთავაზობს ლეგენდით მიღებულ ზოგ 

შთაბეჭდილებას. 

„იმდენი თქმულებაა შემონახული კავკასიაში ლეგენდარულ მე- 

ფე თამარზე, მის განთქმულ სილამაზესა და დემონისტურ მზაკვრო- 
ბაზე, რომ ამჟამად მთელი ლიტერატურა დაგროვდა ამ საკითხის 

გარშემო. ხალხური ტრადიცია განსაკუთრებით განამტკიცებს მსგავს 

თქმულებებს ციცაბო კლდეზე აგებული კოშკის ნანგრევების შესახებ 

დარიალის ვიწრო ხეობაში, სადაც წყვდიადში მოჩხრიალებს თერგი. 
ამას წინათ გზად მე მოვისმინე მეეტლისაგან ის ვერსია ამ კოშკისა 

და მისი იდუმალებით მოცული ბინადრის შესახებს რომელიც 

დღემდე არ ყოფილა პრესის სახით ცნობილი. 

ცხოვრობდა ორი და. ერთ-ერთი მათგანი იყო ღვთის მოსავი და 

თავი შეაფარა ანანურის მახლობლად მდებარე კოშკს, ხოლო მეორე, 

გრძნეული––დასახლდა თერგის მახლობლად მდებარე კოშკში. ეს 

უკანასკნელი მგზავრებს იწვევდა ღამით, ხოლო დღით თავმოკვე- 

თილებს ყრიდა გიჟი თერგის ტალღებში. როგორც ჯადოქარს, ამ 

8 II0 MVIII M 1IIVიIICV, 30იIIC" II. II. MVიესსლსე (IIVIICღIII, 31 0MX96- 
იი, 1816 #.), ი VCCMIII 2იXII0, M., 1886 L., CIL6. 461. 

9 მ ლერმონტოვი, რჩეული თხზულებანი, I, 1948, გე. 140, „თა- 

მარი“ (თარგმანი კ. ნადირაძისა), 
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ქალს ვერავითარი ძალა ვერ სძლევდა, ტყვიაც კი ვერაფერს აკლებ- 
და მას. მხოლოდ დიდი ხნის შემდეგ რუსის ჯარისკაცმა შეძლო მო–- 
ეკლა იგი საფეთქელთან მუნდირის ღილის ძლიერი დაოტყმით, რო- 

მელიც შელოცვას და გრძნეულობას არ ემორჩილება. ჯადოქარის გვა- 

მი თერგში გადააგდეს, ხოლო კოშკი ღვთის ბრძანებით დაინგრა. ჯა– 

დოქარი თამარის სახელი დაწყევლილ იქნა და ვერსად ვერ მიაგნეს 

მის კვალს, მხოლოდ (ღვთისმოსავ დას ბ. ა.) ბოლო დროს –– დაა- 
მატა მეეტლემ –– მეფე თამარს კეთილდღეობითი ცხოვრებისათვის 
ღვთის წყალობა მიენიჭა და მისი ნეშტი ამჟამად ასვენია მცხეთის 

ტაძარში, როგორც წმინდანისა. 

ამ ლეგენდაში, რომელიც დიდად ემსგავსება თქმულებას და სა- 

ფუძვლად დაედო ლერმონტოვის ცნობილი ლექსის სიუჟეტს, ჯე- 
როვან ყურადღებას იმსახურებს უკანასკნელი დის სიკვდილის თავი– 

სებურება და გაორება. თანამედროვე პირობებში თამარის ამგვარი 
დახასიათება მოწმობს ლეგენდარული თამარისა და ისტორიული მე- 
ფე თამარის აღიარებას. ეს აღიარება ხდება, ასე ვთქვათ. ჩვენს 

თვალწინ, მაშინ როდესაც უკანასკნელ 5--–6 წელიწადში მეფე თამა- 
რის, პოეტი რუსთაველისა და საქართველოს სხვა გამოჩენილ მოღ– 

ვაწეთა სახელები გამოჩნდა წიგნის ყდებსა და ეტიკეტებზე“ ბ. 

ლეგენდარული მეფის დაღუპვას, როგორც ვნახეთ, სპარსეთის 

მაჰსაც მიაწერდნენ. ეს ორი ძლიერი მონოლითური რელიგიის 

წარმომადგენელი ყოველი ხერხით ებრძოდა ადგელობრივ ღვთა- 

ებებს. 

ლერმონტოვის ცხოვრების და შემოქმედების ცზობილი მკვლე- 

ვარი ი. ანდრონიკაშვილი ეყრდნობა ალ. ხახანაშვილის გამოქვეყნე- 

ბულ ლეგენდას და ასკვნის, რომ: მ. ლერმონტოვის „თამარში“ 

მოხსენიებული ქალი არის თამარ მეფის „მრუში და“, რომ სწორედ 

ეს ლეგენდა აქვს მოსმენილი ლერმონტოვსო!", ხოლო პროფ. 

ვ. დონდუას გამოკვლევით, თამარ მეფეს ჰყოლია მამიდა რუსუდა- 

ნი, და რუსუდანი და შვილი რუსუდანი !?. 

  

ექი ჩ. X2Xმ0II08, LIIსსგი სი/CII9 CMმვიIII9 0 ) მისს “IმMმილ. 53X+II0- 

LსეთIIყ00M0C 0603ჯXII"IIC, 1898, #C 4, CIს. 140. 
"ირაკლი ანდრონიკაშვილი, საქართველო მ. ლერმონტოვის 

შემოქმედებაში, თბ., 1958, გვ. 39. 
წ? ქ, ღო ნდუა თამარ მეფის და რუსუდანი, „ენიმკის მოამბე“, თა., 
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როგორც დალს, ისე დარეჯანს ქართული მითური გმირის ამი- 

რანის დედად ვიცნობთ. დალმა ადრეული პერიოდის ქართველური 
ტომების უმაღლესი ქალღეთაება შეცვალა, რომელიც მზის კულტის 
წინა პლანზე გადმოსვლის შემდგომ მოგვევლინა ამირანის დედად. 
ამავე დროს შემოგვრჩა ნადირთა და მონადირეთა მფარველადაც. 
დარეჯანი მხოლოდ ამირანიანის ციკლში გვხვდება. ამიტომ აკად. 

ნ. მარი ამ ორ სიტყვას (ამირან დარეჯანის ძეს) აერთიანებს და ისე 

იკვლევს. იგი შემდეგნაირად წარმოგვიდგენს აღნიშნულ სიტყვებს: 

ამირან დარეჯანის ძე –– (ამირ-ანდარე–ჯან): 

„ამირა“ -- მბრძანებელი ქვეყნის, „დარეჯან“ -- სპარსულ- 

არაბული „ნესტან-ჯაჰან“ ქვეყნის მანათობელი. ასევე შლის ვეფხის– 

ტყაოსნის გმირი ქალის ნესტან დარეჯანის სახელსაც და სპარსული- 

დან წარმოშობილად აცხადებს: 

«II0CI-მIIM200-XXმ88მII, 70 ლCXს II0CIL ც MიMალC (II0):06(I0I1), IIC 
8 VCI2X II2V3)II II0IIIIIIM2I01116M II00)113ც0/I1.10 I C0Mს6C2LIICIIIIV10 

თ000MV II0CI8I»13. 
გ- წერეთელმა შუა აზიაში მიაკვლია სახელ „ნესტა5-ჯეჰანს“, 

რომელსაც არაბული და ტაჯიკური ტომები ხმარობენ ზებუნებრივი, 

მითური სილამაზის, კერძოდ, უკიდურესი ქალური სილამაზის აღ- 

სანიშნავად; „ნ. მარის მიერ წარმოდგენილი ეტიმოლოგია, ცხადია, 

დადასტურდა, ამასთან დაკავშირებით გასაგები ხდება, თუ რატომაა 

გამოყენებული ქართულში ერთი და იგივე სიტყვა „დარეჯანი“ მა- 

მაკაცისა და დედაკაცის სახელის აღსანიშნავად („ამირან-დარეჯანი“ 
და „ნესტან-დარეჯანი“). თუ ხსენებულ სიტყვას ქართულად მივიჩ- 

ნევდით, გაუგებარი იქნებოდა, რატომ უნდა გამოეყენებინა რუსთა- 

ველს მამაკაცის აღმნიშვნელი სახელი მზეთუნახავის აღსანიშნავად. 

ხოლო თუ ნ. მარის ეტიმოლოგიას გავიზიარებთ, მაშინ საკითხი ნა- 

თელი იქნება: ერთი მხრივ, გვაქვს „ამირი“ მბრაძნებელი ქვეყნი- 

1240, გე. 321--– 328. დარიახე გავრცელებულ თქმულებათა ზოგად ანალიზსაც 

ჭქალღვთაება დალამდის მივყავართ, მხოლოდ მათი სახელების სხვადასხვაობა 

(დალი-დარია; ლ-რ) გვაიძულებს, საკითხი კვლავ გავაღრმავოთ. 

შევადაროთ დალთან; მონადირეს დალი ჯიხვის სახით გამოეცხადება და 

შეიტყუებს უფსკრულის პირას. 

3 II Mეიი, IIC0CIICM2გ9 IIე1III0I2ჰხIმ29% ICII0CIIIIი ს LიXV3I!I!C#0M #ი0- 

VვMC «/MIIიმMMმილეX:ი!/!გII, XCVიI. MI) ლილის II000MI00 #I00C8C- 

LICIIM9, C. II,, 1895, # 6, CIი, 353. 
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სა«14, და აქედან მიღებული მამაკაცის აღმნიშვნელი სახელი. მეორე 
მხრივ, მზეთუნახავი ფერიის სახელი, გამოყენებული ვეფხისტყაოს- 

ნის ავტორის მიერ ტარიელის სატრფოს აღსანიშნავად. შემდეგში ამ 

სიტყვის ვარიანტები (დარეჯანისა და სხვ. სახით) ფართო გავრცე- 

ლებას პოულობს ხალხში, ცხადია, ვეფხისტყაოსნის გავლენით“ 7, 

რაც “შეეხება –- ჯანს, აკად. ნ. მარი ჯაჰანიდან მომდინარედ 

თვლის. შ. ნუცუბიძეს მიაჩნია, რომ სახელი დალი –– დალარჯანისა–- 

გან წარმოიშვა და ამდენად, ქართული წარმოშობისააო 16. 

რადგან დალი მარტო სვანეთის მკვიდრი ქალღვთაება არ არის 

და აღმოსავლეთ საქართველოს მთაანეთის ნადირთა და მონადირე- 

თა მფარველადაც გვევლინება, რადგან იგი მიუვალი კლდეების 

მკვიდრია, ცხადია, მყინვარწვერის კლდეების მკვიდრადაც უნდა მი- 

ვიჩნიოთ. ასეთი ძლიერი ქალღლვთაების ბატონობას აღნიშნულ 

კლდე-მწვერვალებზე არ შეიძლება თავისი კვალი არ დაემჩნია. ამა- 

ვე დროს, ასეთ შემთხვევაში შეუძლებლადაც ჩანს ისტორიული პი– 
რის, ან ისტორიული მოვლენის სახელის გაბატონება აღნიშნული 

პირობები შესაძლებლობას გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ დარიალის 

ხეობას ადრე დალის ხეობა ერქვა, ამ შემთხვევაში დალი უნდა გა– 

ვაიგივოთ შედარებით ადრეულ ქალღვთაება დარიასთან, რომელიც 

კლდეთა და შემდგომ ციხე-კოშმკების კულტის პერიოდშიც ინარჩუ–- 

ნებს უპირატესობას. ასეთის გხით მივიღეთ დარი-ელ-იც, აქ -ელ სუ- 

ფიქსის მომძლავრებამ იჩინა თავი და გააორა ტოპონიმი. ამჟამად 

გვაქვს, როგორც-–დარი-ალი, ასევე დარი-ელი; ამრიგად, ციხემ მო- 

იპოვა დამოუკიდებლად სახელის ტარების უფლება და დაირქვა 

„დარიას ციხე“. ხოლო აღნიშნული დარია –- იგივე დალი, მონა- 

დირეთა ყოფაში ხან კარგ, ხან ავ ძალად გვევლინება, აღმოსავლეთ–- 

ში კი, კერძოდ, ხევში, უნდა ვიფიქროთ, რომ ძველმა მონოლითურ- 
მა რელიგიებმა, მათ შორის ქრისტიანობამაც, ავ ძალად შემოგვინახა. 

რადგან დალი ხშირად დედის როლშიც გვევლინება, მისი შვი- 

ლიც დალის ძე უნდა ყოფილიყო. დალი ხომ იგივე კლდის გამოქვა– 

ბულის ქალღვთაებაა, რომელიც ასე კარგად არის ცნობილი ქარ- 

11 გ. წერეთელი, ნესტან-დარეჯანი შუა აზიის არაბულ ფოლკლორში, 

ენიმკის მოამბე, 1938, ტფ., III, გე. 11. 

! იქვე, გვ. 9. 
10 ამირანი მითოლოგიური პოემა, განახხლლებული და რესტავრირებული 

შ. ნუცუბიძის მიერ, თბ., 1945, გვ. X XIV. 
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თულ-კავკასიურ მითოლოგიაში; ე. ი. კლდის შინაგანი ენერგიაა და–- 

ნახული, ხოლო მისი შვილი, რომელიც ხან ცეცხლის სახით ვლინ- 

დება და ხან მითური სისწრაფით იძენს ძალას დალის დაფარული 
ენერგიის წარმოჩენაა. ამიტომ შეიძლება ითქვას, რომ პირველ რიგ- 

ში, სპარსული სიტყვა –- ჯან-ი ადგილობრივის შესუსტებისთანავე 

(სპარ. ჯან, „სული“ სიცოცხლე) მას უნდა შეხებოდა. იგი ხშირ 

შემთხვევაში –– ალ-ელ სუფიქსების მსგავსად, ქართული სიტყვის 

მაწარმოებელი შეიქნა, თუმცა მთლად ვერ შეესისხლხორცა, მაგრამ 
ქართულ მეტყველებაზე დიდი კვალი დაამჩნია. მკვლევარი ნ. გო- 
გოჭური დარეჯანის სახელის ეტიმოლოგიას რომ ეხება, წერს 7: 
„დარეჯანი არის დალი-–დარისაგან ბარბარული –– „ჯანით“ გაფორ- 

მებული სახეცვლაო“, სიტყვა –- ჯანი დამკვიდრდა ქართულ ენაში, 

ჯან-ი (ჯანისა), (სპარს. ჯან) ღონე, ძალა. ბებია-ჩემი სუსტი ქალი 
იყო ჯანით (დ. კლდ.). ჯანი და ღონე. საუბ. იგივეა, რაც ჯანი. ჯანი- 

თა და ღონით სავსე კაცმა რად დაიბერა ასე უდროვოთ თავი?! 

(ნ. ლომ.). ჯანზეა, ჯანზე კარგადაა ჯანმრთელადაა419, სწორედ აღ- 

მოსავლურ –– ჯანის გაბატონებამ მოგვცა სახელი დარეჯანი – 

(დარ-ე-ჯან-ი), –– ე ხმოვანი ნაშთია –– ელ სუფიქსისა რომელსაც 

უცდია თვითონ ეწარმოებინა სიტყვა, მაგრამ ჯანმა იმძლავრა და 

მისი ადგილი დაიკავა. 

საქართველოს მთიანეთში გავრცელებულია თქმულებები მონა- 

დირეთა დაღუპვაზე: მონადირე ან ჯიხვის დევნას მიჰყავს უფსკრუ- 

ლის პირამდე, ან სხვა რომელიმე გარეულ ნადირს; დაღუპვის მო- 

მენტი კი ქალღვთაება დალის მიერ შეტყუებული მონადირის და- 

ღუპვის მომენტს ემთხვევა ამიტომ ძირითადი დეტალები ორივე 
თქმულების ციკლისა (ბეთქილის და დაღუპული მონადირისა), ერთი 

და იგივე ძირიდან, ანდა ვარიანტიდან წარმომავლად უნდა მივიჩ- 

წიოთ: ამავე დროს, უნდა აღვნიშნოთ, რომ ორივე ეპიზოდი (მონა- 

დირის შეტყუებისაც და დაღუპვისაც) ბეთქილის ციკლის თქმუ- 

ლებებშია შემორჩენილი. 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთში ტრაგიკულად დაღუპუ- 

17 ნ გოგოჭური, „რატომ ეწოდება ამირანს დარეჯანის-ძე“ საქ, სსრ 

მეცნ. აკადემი, საზოგადოებრივ მეცნ. განყოფილებასთან არსებული ფოლკ- 

ლორის საკოორდინაციო საბჭოს XI სამეცნიერო კონფერენცია, მუშაობის გეგ- 

მა და მოზსენებათა თეზისები, თბ., 1971, გვ. 35. 

I, ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, ტ. 8. 

16



ლი მონადირის ციკლის გვერდით, როგორც აღვნიშნეთ, მიუვალ 
კლდეზე გაშენებული კოშკის ბინადარ იშვიათი სილამაზის დარი- 

აზეც გვხვდება გადმოცემა, რომელიც საყვარელს ღუპავს. 
საქართველოსა და მთიან კავკასიაში გავრცელებულია გამოქვა- 

ბულების, კლდეების, ციხე-კოშკების და ყრუ ტყე-ხეობების მი- 

თურ ქალღვთაებებზე თქმულება-ზღაპრები ღა ლეგენდები, სადაც 
ლამაზი ქალღვთაებები ზოგან ავ, ხოლო უფრო ბევრგან კეთილ ძა- 
ლებად არიან წარმოდგენილი. მსგავსი მასალების მრავალფეროვ- 

ნება და ვარიანტულობა ქართულ-კავკასიური მითოლოგიის მკვლე- 

ჯუართ აძლევს საბაბს, რომ დარიალის კოშკის ლამაზი ქალიც მათ 
რიცხვში მოაქციონ. მით “უმეტეს დარიალის ხეობის მყინვა“-ები 

ქართული მითოლოგიის კლასიკურ კუთხედ არის მიჩნეული. 

მოხევური კოშკის ლამაზი ასული იღებს მამაკაცებს და ღამეს 

ათევინებსს,ს როგორც დანარჩენი ქართულ-კავკასიური გამოქვა- 

ბულებისა და კოშკების ქალღვთაებანი; მამაკაცის დაღუპვა არც 

მათთვის არის უცხო. 
ტრაგიკულად დაღუპული მონადირის ციკლისა და ბეთქილის 

ციკლის მსგავსებისა და საერთო ძირების საკითხი შესწავლილი აქვს 

პროფესორ ელ. ვირსალაძეს ნაშრომში: „ქართული სამონადირეო 

ეპოსი“. 

ბეთქილის ციკლის თქმულებებში დალისაგან დასაღუპაღ განწი- 

რულ მონადირეს თავის დახსნის გზები მოჭრილი აქეს. 

მაგალითად: 

ბეთქილი კლდეს შერჩენია 

მარჯვენა ხელის მოსაკიდი შერჩა, 

მარცხენა ფეხის დასადგომი შერჩა 19. 

მონადირე მოხევური ვარიანტითაც მიუვალ კლდეზეა დაკიდული. 

მაგალითად: 

ქოქობანთ კაცი ჰკიღია 

ქარხლაის პერანგითაო 

ამბობენ მონადირესა 

დაბმული ბანდულითაო %. 

19 სვანური პოეზია, შემდგენ. აკ. შანიძე, ვ. თოფურია, გ. გუჯეჯიანი, თბ., 

1939, გე: 268 

2 ელ.ეირსალაძე, დასახ, ნაშრომი, გე. 46, 

9 ბ. აბაშიძე 317



კ“დევ: მთქმელი მონადირის ძაღლს შესტირებს: 

პატრონი კლდეთა გიკიდავ 
ფურ-ბერწის საბანღითაო 2), 

მსგავსი ვარიანტები შემორჩენილია აღმოსავლეთ საქართველოს სხვა 

მთიან კუთხეებშიც. 
ასეთსავე მსგავსებებს ვხვდებით უშუალოდ მონადირის დაღუპ- 

ვის მომენტებს შორისაც. ბეთქილისა და ტრაგიკულად დაღუპული 
მონადირის ციკლების მიხედვით, ბეთქილის კლდიდან ჩამოვარდნა- 

რი წამქეზებელი საყვარელია; ტრაგიკულად დაღუპული მონადირის 

რაჭულ ციკლშიც „საყვარელმა გადუშალა მკერდი და გადუშალა 
ხელი“. –– „ივანეც ხტება და იღუპება“, ხოლო მეორე ვარიანტით 

საყვარელი არცხვენს მონადირეს. მაგ.: 

ივანე, ასე არ იტყოდ, 

არ მეშინია კლდეშიო? 

ივან, გადმოხენ, გადმოხენ, 

ქვეშ გაგიფენ ბუმბულებსა 22, 

მოხევურ ვარიანტში საყვარელი შეუძახებს დაბლიდან: 

დიაცო, არ გრცხვენის შიშისა? 
გაინძერ, საბანდი გაწყდება და 

მერდინით დაგიჭერ 2). 

მოყვანილი მაგალითები გვიჩვენებენ, რომ მონადირის დაღუპ- 
ვაში აქაც საყვარელი მონაწილეობს. 

ქართულ ზეპირსიტყვიერებაში ალზე გავრცელებულ თქმულე- 
ბათა ანალიზს ქალღვთაება დალსა და ალს შორის განსხვავება მინი- 
მუმამდე დაჰყავს. მოვიყვანოთ მაგალითები: 

ერთ ცოლიან კაცს ალი ჰყავდა საყვარლად და მასთან ერთად 

ხულის თავანზხე წვებოდა. ალმა მადლობის ნიშნად მისი ოჯახი დოვ- 
ლათით აავსო, სამაგიეროდ ის მამაკაცური ძალა, რომელიც ცოლ- 

თან უნდა გამოეჩინა, წაართვა, რასაც გუმანმოსული მეუღლე არად 

აგდებდა, ანგარების გამო. ერთ დილით იგი გარეთ გამოვიდა, ხე- 
დავს მის ქმარს ალთან ერთად ხულის თავანზე ისე ტკბილად ჩას- 

2 ელ. ვირსალაძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 3. 

% იქვე, გვ. 47. 
2 იქევ. 

18



ძინებია, რომ ორთავეს თავს დასთენებიათ. ალს ოქროს დალალი 

ხულის თავანიდან ძირს ჩამოშლია და საქონლის პატივში დასე- 

რია. დედაკაცმა მაშინვე წყალი გაათბო და მძინარე ალს თმები მო- 

წიწებით გაჰბანა. ალს გამოუღვიძია. დიაცის დანახვაზე ერთი შე4- 

კივლა და იმ ოჯახიდან სამუდამოდ გადაიკარგა 2. 

ტყაშმაფას (ალის სახეობა) ზოგ ვარიანტში საყვარლის ცოლი 

რძით ჩამობანს მიწაზე ჩამოშვებულ თმებს და ისიც სტოვებს საყ- 

ვარელს; თუმცა ბევრ შემთხვევაში გარკვეული ვადის გასელის შემ- 

დეგ ცოლის ჩაურევლადაც ათავისუფლებს კაცს. 
მაგალითად: 

ერთ მონადირეს ნადირობაში იღბალი ჰქონდა ცოლი ძალიან 

დაინტერესდა, თუ, საიდან ხოცავდა ქმარი ამდენ 5ადირს. ეხვეწა, 

მაგრამ ქმარი არაფერს არ ეუბნებოდა. 

ერთ საღამოს ამ ქალის ქმარი და ტყაშმაფა სასიმინდეში იწვნენ. 

ტყაშმაფას თმები გაემალა და მიწას სწვდებოდა. ტასია (მონადირის 

ცოლი) ამ დროს ძროხას წველიდა. მოიტანა ერთი ვედრო რძე და 

ტყაშმაფას თმები ჩამობანა. ტყამმაფამ რომ გამოიღვიძა, მაქსიმეს 

(მონადირეს) უთხრა: წადი, თავისუფლება მომინიჭებიაო, შენი ნას- 

როლი ტყვია ნადირს არ აცდენოდესო და გაქრა. ამის შემდეგ მო– 

ნადირე განთავისუფლდა ტყაშმაფისაგან და ნადირსაც ბევრს ხო- 

ცავდა. 
მთქმელის გადმოცემით, თუ კი, მონადირე ტყაშმაფასთან ურთი- 

ერთობაზე უარს იტყვის მაშინ ტყაშმაფა დააჩაჩანაკებს და ისე 

მოკლავს მას. მონადირე ვალდებულია გარკვეულ დროს მაინც იც- 

ხოვროს მასთან ?'. 

ბეთქილის ციკლის თქმულებებში დალი ქაჯის სახითაც გვევლი–- 

ნება, მაგალითად: 

მუჟალი და მულახის ხალხი შეგროვდა, ამ დროს მოვარდა აქ 

ქაჯი. ხალხს გაუკვირდა და იყვირეს: 

–– ამის დამწევი კაცი ვინ იქნებაო. 

ხალხმა ბეთქილს შეხედა, ამის დაჭერა მხოლოდ ბეთქილს შე– 
უძლიაო. 

ბეთქილი გაეკიდება ქაჯს. თეთრი კლდის ძირას ჯიხვს შეხვდება. 

2 დ, შენგელაია, თხხ, II, თბ., 1960, გე. 469. 

2 თსუფა, # 12085, 
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ბეთქილი თოფს უმიზნებს. ესმის ქალის ხმა, ეს იყო დალი, ამ კლდის 

პატრონი. სხვა გადმოცემებშიც გვხვდება ადგილები, სადაც ქაჯი სა- 

ხეს იცვლის და მითურ დალად იქცევა ?'. 
მოყვანილი მაგალითი გვიჩვენებს, თუ, როგორი სიფრთხილეა 

საჭირო ალსა და, საერთოდ, ავ სულზე გადამწყვეტი დასკვნის გაკე–- 

თებისას, რადგან, როგორც აღვნიშნეთ, ბევრ შემთხვევაში მათ შო- 

რის საზღვარი იკარგება. ამავე დროს, მხედველობაში მისაღებია ის 

გარემოებაც, რომ დღეისათვის მთებში შემორჩენილი დალი ად- 

რეულ ხანებში ქართულ-კაეკასიური ტომების ქალღმერთი იყო. 

ბევრ შემთხვევაში ადამიანს ალის (ვარიანტებში ქაჯი, ეშმა) და–- 

მორჩილება შეუძლია, თუ გონებამახვილურად მოიქცევა და მასთან 
ურთიერთობაში სიფრთხილეს დაიცავს. მოვიყვანოთ მაგალითი: 

წამალანი სათიბზე ყოფილიყვნენ. ეშმაკი მოსულიყო ღა რო- 

გორც ისინი სთიბდღნენ, ისიც ისე სთიბავდა და აბრახებდა. კაცებს 
დაეჭირათ და სახლლში მოეყვანათ. ფრჩხილები დააჭრეს, შეკერეს 

პარკი და შიგ ჩაყარეს და ჭერში ჩამოკიდეს. 

ერთი-ორი დღის შემდეგ ოჯახი სახვეტზე წავიდა. სახლში პატა- 

რა ბალღი დააგდეს. ასეთ გადმოცემებში ეშმაკი ბავშვის დახმარებით 

პოულობს ფრჩხილებს, ჰკლავს ბავშვს და გარბის 7”. 
ბევრ შემთხვევაში ადამიანები ურთიერთისაგან ასხვავებენ ქაჯ- 

სა და ჭინკას. მომყავს ამის შესახებ გაზეთ „ივერიის“ კორესპონღენ- 
ტის წერილების მოკლე შინაარსი. 

ჭინკის საცხოვრებელი ადგილი არ იციან. 

ქაჯი ცხოვრობს დიდს კლდეებში, გამოქვაბულებსა და მიყოუე- 

ბულ ადგილებში, ღელეებსა და წყალში. 
ქაჯი ძალიან წააგავს კაცს. ამისთვის ჰქვია წყლის ქაჯს –– წყლის 

კაცი და ხმელეთისას –– ტყის კაცი. კორესპონდენტს მოჰყავს მაგა- 

ლითები: 

ერთხელ ექვსნი ცხენოსანნი მოდიოდნენ და ღამე აჯამეთში გა–- 

მოიარეს. ჭიშურის ღელესთან მოვიდნენ, გაღმიდან გამოდგა ვიღაც 

დღა დაუძახა: „მგხზხავოებო“, „მგზავრებო“, „ხენოსნებმა გააგონეს: 

„ვინა ხარო“. მაშინ უცნობმა დაიძახა: „თუ ღმერთი გწამსთ, ხანდებ- 

ში (კლდის სახელია ძირულასთან) რომ გაიაროთ, თითო ხმა დაიძა- 

26 თსუფა, # 747. 

2? თსეფა, )I#§ 2748, 1602 და სხე. 
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ხეთ, თუთა სარაბუქელი მოკვდა და თითო ქალმა და კაცმა იტირეთ- 

თქო“, ცხენოსნები წამოვიდნენ და როდესაც გამოიარეს ხანდებში, 

ჯერ ვერ გაბედეს დაძახება, მაგრამ შემდეგ დაიძახეს. პირველ დაძა- 
ხებასე არაფერი არ იყო, მეორეთაც –– არაფერი. მესამედ დაიძახეს 
თუ არა, მაშინვე იზრიალა მთელმა კლდემ, ისე რომ კაცს ეგონებო- 

და დაინგრაო. ეს იყვნენ ქაჯები, რომლებმაც ამ ამბის გაგონებაზე 

მორთეს ტირილი, გამოცვივდნენ კლდეებიდან და გაიქცნენ აჯამე- 
თისაკენ თუთა სარაბუქელის გამოსატირებლად.. თუთა სარაბუ- 

ქელი, ხალხის ახრით, ქაჯების უფროსია. 

ქალი ქაჯი მეტად ლამაზია, ამიტომ ადვილად აცდენს კაცს. მაგ– 

რამ თუ კაცი შესცდა ქაჯის ქალზე, არ უნდა გაამხილოს და საი–- 

დუმლოდ უნდა შეინახოს, თორემ გამხელისთანავე შეიშლება. 

ერთი ყმაწვილი და ახლად დაგვირგვინებული კაცი მიდიოდა 

შინისაკენ. ღამე გზის პირად დაინახა ღობეზე ჩამომჯდარი მშვენიე- 

რი მანდილოსანი, თეთრ კაბაში გამოწყობილი. როდესაც კაცი მიუ- 

ახლოვდა, მანდილოსანი წამოდგა და წინ გადაეღობა კაცსა. მანდი- 

ლოსანმა დაუწყო ცდენა. კაცი მიხვდა, ეს ქაჯის ქალი უნდა იყოსო, 

მაგრამ მაინც არ დაერიდა და შესცდა. შემდეგ ქაჯის ქალმა გადაი- 
ყოლია და თავისი ცოლიც შეაძულა. ცოლმა შეატყო კაცს, რომ ვი- 

ღაცასთან დადისო და მთვრალს ათქმევინა, კაცი გაგიჟდა... 

ქალ ქაჯს ყოველთვის თეთრი კაბა აცვია. 

წყლის ქაჯი („წყლის კაცი“) წყალში ცხოვრობს და მდინარის 

თევზი მას ეკუთვგნის, მისი ნებაა, დააჭერინებს თუ არა მეთევზეს. 

მეთევზეს მისთვის ღვინო და რძე მიაქვს, ამ ჩვევას ბევრი კარგი 

მეთევზე დღესაც ასრულებს. 
ქაჯი შეიძლება ბადეში მოყვეს, მაშინ ის თავის თმის ან ფრჩხი- 

ლის გამოსასყიდად რაიმეს შეჰპირდება და აძლევს კიდეც. თურმა- 
ნიძეებმა ასე ისწავლეს მალამოს კეთება. 

ქართულ ზეპირსიტყვიერებაში ცნობილია უარყოფითი ძალების 
აქტიური მოქმედების პერიოდიც; 

ხალხის რწმენით ჭინკა ვითომ ღვინობისთვეში გაჩნდება ხოლმე 

ქეეყნად და ამიტომ ამ თვეს ჩვენში „ჭინკობის თვეს“ ეძახიან. 

თხუთმეტს ღვინობისთვის ღამეს, მოვა „ჭინკა“ ქვეყნად (არ ვი- 
ცით საიდან და იქნება აქ 7 გიორგობისთვემდის (ნოემბრამდის), ხალ- 

ხის წარმოდგენით ჭინკა არის პატარა, ––- სამი ოთხი წლის ბავშვის 
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ოდენა; თმა თავიდან ფეხებამდე აქვს და მიწაზე დაათრევს. ჭინკა 
თუმცა პატარა არის, მაგრამ იმოდენა ღონე აქვს, რომ სახლის აწევა 

შეუძლიან. ჭინკი) მოსვლის დროს, ე. ი. 15 ღვინობესთვეს წვიმა 
პოვა ხოლმე და მაშინ იტყვიან: ჭინკა წვიმით ჩამოვიდაო. თუ 

მოსვლისას არ მოჰყავს წვიმა, მაშინ წასვლისას ე. ი. 7 გიორგობის- 
თვეს მაინც იწვიმებს. 

ერთხელ გაიტყუეს გოგონა სალომე; ჭინკებმა უთხრეს: „ცუდი 

არაფერი ახსენოვო“, ე. ი. წმ. გიორგეს ან მარიამის სახელი არ ახ- 

სენოი.. ყველამ ლექსი თქვა ფერხისის დროს, შემდეგ სალომემ 

თქვა ლექსი, რომელიც შემდეგი სიტყეებით დაამთავრა: 

წმ. გიორგი დასწყევლე 
ამ ჭინკების ფერხისაო. 

ჭინკები უგრძნობლად დაეცნენ მიწაზე, გოგო კი წამოვიდა სახლში. 

ამ თვეში რასაც კი გააკეთებ, ყველაფერში ჭინკას უნდა დაუდვა წი– 
ლი, თუ არა, გააფუჭებს. მაგალითად, თუ შალს მოქსოვენ, დამთაე- 

რებისას გვერდში მიაქსოვენ პატარა ნაწილს, „ეს ჭინკების ნაწი- 

ლიაო“, იტყვიან, მაშინ არ გააფუჭებს ნაქსოვს წინდა თუ მოქ- 

სოვეს, ჭინკისთვისაც მოქსოვენ პატარა წინდას, კაცის ნეკზე პა- 
ტარას, გარეთ დასდებენ, „მოვა ჭინკა წაიღებსო“. 

ასე ცხოვრობენ ჭინკები, –– განაგრძობს ავტორი, –-– 7 გიორ- 

გობის თვემდე. 7 გიოოგობის თვეს, –– მთავარანგელოზობის წინა 

ღამეს, –– მოდის „მიქელ გაბრიელი“, მთავარანგელოზი, შეჰკრავს, 

შებოჭავს“ ყველა ჭინკას ერთად და გადაჰყრის წყალში. ხალხი ამას 

„მიფირჩხვას“ ეძახის, ე. ი. ფარჩხი მოუსვა და გადაჰყარა წყალში?) 

ფრჩხილები ენერგიის სიძლიერის ნიშანია. მათ გარკვეული 

ადგილი ეთმობა მაგიაში მონოლითური რელიგიების წინა საფე- 

ხურზე და შემდგომ ხანებში შელოცვა-დაწყევში ფრჩხილებს, 

თმებს და სხვა ნივთებს ადამიანის მოსანუსხავად იყენებენ; მსგავს 

მინიშნებას ვხვდებით მოყვანილ თქმულებაშიც. ამ შემთხვევაში 

ალის ფრჩხილების გადამალვა მისი მონუსხვა-დამორჩილების ნი- 

შანია. გვაქვს გადმოცემები, სადაც ადამიანი ინტელექტით სჯობნის 

ავ ძალას და თავის სასარგებლოდ იყენებს. ასე დაიმორჩილა და- 

ყით აღმაშენებელმა და თავადმა თავდგირიძემ ეშმა და იმსახუ#“ეს. 

21 გაზ, „ივერია“, 1886, # 227. 
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ბევრ 'მშემთხვევაში კი ბოროტი ძალები გარდასულ ღვთაებათა ფუნ- 
ქციას იძენენ. 

ყოველივე უკეთური, ფიქრი იქნება, თუ საქმე, ადამიანმა ეშ- 
მაკს მიაწერა; ამ შემთხვევაშიც ფაქიზმა ადამიანურმა შემოქმედე– 

ბამ ადამიანის უკეთური საქმის მხილება უკუღმართ ბუნების არსე- 

ბას მიაწერა ––, მაგალითად: 

„გასეთ (გვარია ხევში) ჰყვანდა ერთი ეშმაკი, რომელიც ძალიან 

შეეჩვია თავის პატრონს ეშმაკით როდესაც წყალზე წავიდოდა, 

ძალიან აგვიანდებოდა. როდესაც დაბრუნდებოდა, ეტყოდნენ: 

–– სად იყავი აქამდე? 
ეშმაკი კი ეტყოდა: 

– წყალს ბევრგვარი სნეულება მოაქვს და კრუშკაით ვავ- 

სებდიო. 

ერთხელ გახენი წასულან კვდარზე. როდესაც გახენი სახლჩი 

სატირლად შესულან, მკვდრის ცოლს დაეწყო ტირილი. ეშმაკმა კი 

სიცილი აიტეხა. 

ეშმაკს კაცი შეეკითხა: 
რაზე იცინიო? 

ეშმაკმა უთხრა: 
მკვდარზე ერთი ცილინდრიანი კაცი შემოვიდა და ამ ქვრივმა 

იფიქრა: რა მატირებს, ამ კაცს მაინც გავყვებიო4“?. 

აღნეშნული თქმულებები იმ პერიოდამდე არსებობდნენ, სანამ- 
დე ეკლესიური და, საერთოდ, მონოლითური რელიგიების დოგმები 

ადამიანებს მოწყვეტდნენ სამყაროს და გარე ბუნების შეგრძნების 
უნარს დაუხშობდნენ. 

მოყვანილი მაგალითები გვაფიქრებინებს, რომ ალი (ვარიანტი, 

ქაჯი, ჭინკა და სხვა) ბევრ შემთხვევაში ავ ძალას არ წარმოადგენს. 

ხშირად ადამიანს ეხმარება, სამართლიანობას უჭერს მხარს და სხვა. 

როგორც აღვნიშნეთ, ასეთი გადმოცემები ადამიანის ყოფის მხოლოდ 

იმ საფეხურზე შეიძლება შექმნილიყო, როცა მონოლითური რელი- 

გიების გავლენა არ ბოჭავდა ადამიანის ბუნებას, როცა ადამიანი 

„დედაშობილა“ იდგა სამყაროს წინაშე. 

აჭარლები ღმერთს ჰალს უწოდებენ. ამ სახელწოდებას ა. დირი 

უდური ენის ეშმაკის სახელწოდებას „ალს“ და ქართულ „ალს“ ადა– 

2? თსუფა, # 2447. 
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რებს ჯი, ამავე დროს მკვლევარ ალ. ვირსალაძის აზრით, გარდა ხო. 

გადი სახელებისა: „ტყის ანგელოზი“, „ნადირთ ანგელოზი“, „კლდის 
ანგელოზი", „ნადირთ მწყემსი“, „ნადირთ პატრონი“, „ტყაში მა- 

ფა", „დიოფალი“, ჩვენ ვიცნობთ მის ზოგად ქართულ სახელს, – 

„ალი“ და სვანურ ,„დალისო! შ. 

პროფ. მ. ჩიქოვანის აზრით, მონადირეთა მფარველი ქალღვთაე- 

ბა დალი საქართველოს ზოგ კუთხეში სრულიად გარდაიქმნა და ტყის 
მავნე სულად იქცა. როგორც ვხედავთ, უძველესი ქალ-ღვთაების ასე- 
თი გარდაქქნა ქართული მითოლოგიის მკვლევრებში ეჭვს არ იწ- 

ვევს. ზემოთ მოყვანილი მასალა საფუძველს გვიქმნის, რომ დავასკე- 

ნათ: ალსა და დალს შორის განსხვავება ადამაანთა ურთიერთობის 

ფონზე ვლინდება. 

ალი და დალი ერთი და იგივე ღეთაების სხვადასხვა სახელია, ხან 
ავია, ხან კეთილი, იმისდამიხედვით, თუ, როგორ მოქმედებს ადამი- 

ანზე: იგი ეშმაა, ან ქაჯი, როცა ბეთქილს ფერხისაის დროს ფეხებს 

შორის გაუძვრება და ღუპავს, მაგრამ კეთილი:, როცა ჯიხვებით ასა- 
ჩუქრებს. 

მკვლევრები ერთხმად აღიარებენ ღვთაება დალს ხორციელი 

სიყვარულის მატარებელ ქალღვთაებად (ისევე, როგორც ღვთაება 

იშთარი), ამავე აზრს იზიარებდა აკად. ნ. მარიც '. იგი იმთარს 

ცეცხლს უკავშირებს, კერძოდ, –– ალს. 

როგორც ცნობილია, ღვთაება იშთარი იგივე ქართული ქალ- 

ღვთაება დალია, რომლის ასტრალური სახე ცისკარია; დალის ფუნქ- 

ციონალურად გადაგვარებული სახეობა კი ალია. 

«II380CXII0, "IIIმ0M V #008I!CIIIIლ00 IICლM0M080X0M9, V10 + 
ნ0M8M IIIსXმგია( IMIM0ლ709 1809MIII X20მM16ნ: C 00II0წ CL0ი0IIხ! 
0Iგ 000IXCX28I10ჩხნIIMILIი CIგ10010მ0-1სის VV3CI8CIVI0II IXII068)I, 
ის 60M066 C00ხ03II0M 80ლ00ნ0V9MIIM 60IMMIM9 II01000/ჰM)I II MმM 
+IმM08გი IIMI902C060X/IIM96CM# MმXხ 00Iმ 60Xს60 IM Vყ6XIXV080ყ0CM40-ი 
" ი#00010 60LIIM%9, C #60CVI0II CI000ML «CV9IIხ90II0I029 M0XVVV 60- 
ოMI» დ6იIIII9, «603 80»!! M0I000!! MIIM10 M6 XM860X ც 00M00 
I 6M10I000070#II9II ა»), «60LIII9 600ხ6ხ, სმჩმIსIVMII0 C082#CIIII9, 
დისმ 867IMILX 600ც» 80010MIIს სმ»ხსMIიICC 0ი006იმ3, ლIIმ 

ჯ ციტირებულია: ელ. ვირსალაძე, ქართული სამონადირეო ეპოსი თბ., 

1964, გვ. 111. 

მ. იქვე. 
% იქვე, გვ. 171. 
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სსI3ს086900+ ც 60II!, ი ი0II0010VC» II0010, ი800XVIIC8M90» C0/IM2%+ 
ნII/1CIIII(MII 80 CII0, მ 8 MIIსXII06 8ი06M% იიI/მIIმლX M 0X07IIIIVIC1! 
ი„ს8206 M0M 6იIVII9 IMVMმ, CI00/#6I IM #0XMმIIმ... CC0C06CIIII0 (IIIIC- 
ალლ მიე ს800ი0VXIVIIIIმ% IIIIIმ)ხ, დლII9III0# II #00IC, II0CIVIIმ10- 
III  II2 II2II70)V II 10MVMყმI0II09% 700 სXIIIIსIC II0IIIII0IIICILII51»33, 

თუ დასავლეთ საქართველოს „დიოფალს"“ შედარებით ემჩნევა 

„ამაღლებული მხარეები“, აღმოსავლეთ საქართველოსას ეს უნარი 

სხვადასხვა რელიგიამ ჩამოაცალა. მაგ: დალებს, სიყვარულის 

სიძლიერე აღმოსავლეთ საქართველოში ხორციელი ტრფია- 

ღის სფეროში შეუნარჩუნეს, სახელწოდება დარიასა და თა- 

მარის საკითხზე, მკვლევარი ფრეიდენბერგი გარკვევით წერს: 

«IIგმIიმსII01111C1 1 ჟმგცეი 8IულII 8 LმMმ სე1 M0,)LIIთIIMმ- 

IIII0 1IIIIიიმ (0006. IIIIVICII II IIIILMIC0). I10))M0II708CLIIII 06- 
იჩმვ M0ჩ20I!0I M#08#მ30%0) I მMმიხ, XVC06IIიემ)0IICI XI0608IIIIM0V), 
1:2IIC II 86Cჩ ILIIIIII M080C1IIნ6IX „CI CIII, 01II0C5IICIVI C101მ XX06»3%, 

უნდა შევნიშნოთ, რომ ბოროტი ქალი, რომელსაც სახელად თა- 

მარსაც უწოდებენ, არ არის ისტორიული თამარ მეფე, იგი უძეე· 

ლესი ქალღვთაება დალის (დარიას) სახეობაა, რომელიც მონოლი– 

თურმა რელიგიებმა, მათ შორის ქრისტიანობამაც, ბოროტ და ავ- 

ზორც ქალად მონათლა. ერთი მოხევური გადმოცემა კატეგორიულად 

ამბობს. „დარიალზე თამარ მეფეს არ უცხოვრიაო“" “'. ჩვენ ქვემოთ 

შევეცდებით ხალხის ამ აზრის გამტკიცებას. 

ქაჯისა და ჭინკის შესახებ მოყვანილ მასალებს მხოლოდ ერთი 

დანიშნულება ჰქონდა, ეჩვენებინა ქალღვთაება დალის ფუნქციონა- 

ლური ევოლუცია და გაგვეკვლია გზები კულტურულ ქალღვთაება- 
თა წარმოსაჩენად. 

შევეცადოთ მკითხველს მივანიშნოთ შედარებით კულტურულ 

ქალღგთაების არსებობაზე საქართველოში. 

ისტორიკოს მოსე ჯანაშვილს საინგილოში ჩაუწერია ლეგენდა 

ფერიას შესახებ; 

ფერიასთანა ლამახი ქალი სხვა ჯერ არ შობილა და არც დაიბა- 

დება. ფერია თავის სიცოცხლეში ქალწულად დარჩენილა, ქმარი არ 

შეურთავს. მთელი აღმოსავლეთის მგოსნები მის სილამაზეს დამღერ- 

დნენ. აღმოსავლეთისა და დასავლეთის მეფეები განცვიფრებული 

31 IL. I Mეიი, 1IVIენხ, წ§IVსC+IIMCCLIII C60დ!!!M, V, 1927, II., CIი. 119. 

შბ §106+Iყ6CXIIII C60ჩI!!!"L, V, 1927, /I., C1Iნ. 8L. 
შბ) თსუფა, # 1719. 
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აყვნენ ფერიის სილამაზით, ჭკუითა და დიდებით; ფერიას სილა- 
მაზის ხმამ სპარსეთის შაჰამდე მიაღწია, რომელმაც გადაწყვიტა 

ხელში ჩაეგდო ის, შემოესია დიდი ჯარით. ქართველები დამარცხდ- 

ნენ მასთან ბრძოლაში, ფერია კი ციხიდან უფსკრულში გადავარდა, 
რომ არ დაეტყვევებიათ “. 

ფერიას ლეგენდა ძალიან გვაგონებს ზემოთ მოყვანილ ზოგი უც- 
ხოელი მწერლის ჩანაწერს –– დარიასა და დარიელის ციხის შესა- 
ხებ. კავკასიელ ხალხებში უცხო არ არის თქმულებები კოშკის ლა- 

მაზ ასულხეც, ასეთი სახის თქმულებებს ხალხური სიტყვიერების 
ბევრ ჟანრში ვხვდებით, რაც შემთხვევითი არ არის. თქმულებები 
ფეოიასა და თამარ მეფეზე ხშირად ერთმანეთშია არეული, რაც სა- 

შუალებას აძლევს ზოგ მკვლევარს ორივე გადმოცემის მთავარი 
გმირი, (ფერია და მეფე) გააერთიანონ ერთ გმირში. ჩვენს მიზანს 

არ შეადგენს მათი სხვადასხვაობის ფართო ანალიზი. ამჯერად, გვი5- 

და დავეთანხმოთ იმ მკვლევართ, რომლებიც ისტორიულ მეფესა 

და ლეგენდარულ მითურ გმირ ქალს ერთპასეთისაგან ასხვავებენ. 
თქმულება-ლეგენდებში გმირი ქალების მორალზე ორი ერთმა- 

ხეთის საწინააღმდეგო შეხედულება არსებობს; გადმოცემის ერთი 

ნაწილი მათ უზნეო და მამაკაცთა მოყვარეთ სახავს, მეორე კი –- 

სპეტაკ და ქალწულებრივად. 
ორივე გადმოცემა მხოლოდ მითურ პლანში უნდა იქნეს გან–- 

ხილული, რადგან მითურ გმირ ქალ დალიზე გადმოცემები იძლევა 
საბაბს ასეთი აზრის დასამკვიდრებლად, დალის თქმულებები კი 

(მხის კულტის პერიოდში) საფუძვლად დაედო გადმოცემებს კოშ- 

კის ლამაზ ქალზე, რადგან დალი, როგორც კეთილი და ძლიერია 
ღვთაება, რომლის ასტრალური სახე ცისკრის ვარსკვლავით არის 
განპირობებული, არ შეიძლება მიუწვდომელ მზეთუნახავში, მათ 
შორის, თეთრ, ბროლის ქვით ნაშენ კოშკის მზეთუნახავ ქალში არ 

გადაზრდილიყო; ლეგენდა-გადმოცემებში ადრეული ქალღვთაება 
ბევრ შემთხვევაში ინარჩუნებს ძველ კეთილშობილებას მაგ.: დარია, 

ფერია, ზღაპრული კეთილი მზეთუნახავები არიან. ბევრ შემთხვე- 

ვაში ჩამორჩენილ არსებებში გადადიან. მაგ.: ზღაპარ-ეპოსებსა და 
ლეგენდა გადმოცემებში; თვით ღვთაება დალის სახე აღმოსავლეთ 

3 მოსე ჯანაშვილი (ესომ), ფერია, საქართველოს კალენდარი, შემდგენე- 

ლი და გამომცემელი ვალერიან გუნია, 1890, გვ. 414. 
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საქართველოში ძლიერ დასუსტდა, მისი სახეობანია წყლის და ტყის 
ალი და სხვ., ხოლო დასავლეთ საქართველოს მთიანეთში (სვანე- 

თი) შედარებით ფუნქციონალური სახით შემოგვრჩა. ქართველი 

მკვლევრები ერთხმად აღიარებენ წყლის და ტყის ალებსა და სხვა 

სულებს ღვთაება დალის დაკნინებულ ნაშთებად. რაც შეეხება მათ 

დუალისტურ სახეობას (ხან კარგ და ხან ავ ძალად), იგი შემდგომი 
რელიგიების ზემოქმედების 'მედეგად უნდა მივიჩნიოთ. ასევე უნ- 

და ვიმსჯელოთ კოშკების მფლობელ მზეთუნახავებზეც, –- აქაც 

მკაცრი რელიგიების ხელია ჩარეული. 

როცა სიტყვებზე „დარსე“ და „ფერზე“ ესაუბრობთ, მხედვე- 

ლობაში უნდა გვქონდეს, რომ მათ ქვეშ ვგულისხმობთ გარკვეულ 

სულიერ ძალებს, კარგს ან ავ ძალას. 

ქვემოთ მოყვანილი მასალის ძირითადი მიზანია სიტყვების „ფე- 

რისა“ და „დარის“ პირვანდელი სახის აღდგენა, რითაც კავშირი 

უნდა აღვადგინოთ ცნობილ ღვთაებებთან –- „დარიასა/“ და „ფე- 

რიასთან“. ტექსტები მოგვყავს ხალხური პოეზიიდან. მაგ.: 

თოთიამა და გიორგიმ დაიდვეეს სინის ფერია 27. 

ვარიანტში: 

გიგიამა და ადუამ ფერი დაიდვეს მგლისაო 9. 

სინა, სიმაგრის მნიშვნელობით არის ნახმარი „სინის ფერი“ 

ე. ი. ძლიერი ფერი. 

კიდევ: 

ეეფხენი ხართ არხოტივნებო, თქვენ მტერ ცხეარ-ბატკნის ფ ერია19. 

არხოტივნები იმდენად ძლიერები არიან (ე. ი. ძლიერი ძალა 

მფარველობთ), რომ მათი მტრები სუსტ, უღონო არსებად გამოი- 

ყურებიან, მტრის ძალა ცხვარ-ბატკნის ძალასთანაა გაიგივებული. 

ჩაგარტყეს მაგარ-მაგარი, ვერ შეგიცვალეს ფე რი ა4. 

„ფერის შეცვლა“ ამ შემთხვევაში ––- შეკრთომა, შეშინება, შინა- 

37 აკ შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, თბ., 1, ხევსურეთი, 1931, 

გვ. 264. 

ჰჭ აკ შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 207. 
3ზ აკ შანიძე, დასახ. ნამრომი, გვ. 264. 

4 იქვე, გვ. 241. | 
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განი შე მფოთებაა; „ფერშეუცვლელობა" კი პიროვნების შინაგან 
სიძლიერეზე მიგვანიშნებს. 

ფერის ცვლა შინაგანი განწყობის ცვლის ნიშანია. 

პირ იქითისკე შავ-წყალო, ფერი გძე სიმაგრისაო 4. 

პარიქით მხარეს მდინარე „შავ-წყალი“ სიმაგრესავით მიუვალია. 

ჩვენ ნაჩალნიკის კარზედა მალ მალ იცვალა ფე რი ა ო“, 

წავიდეს, ვინღა დარჩება ამა ხევსურის ფე რია? 4, 

კიდევ: 

კლდეზე რო წყალი გადმოდის, გადმოჰყრის სამსალიკასა, 

მე სრუ არაად ჩავხედავ შე ნ-ფე რას, ჩანჩალიკასა 42, 

„მე ნ-ფერა“-შენი მსგავსი, შენ ნაირი ძალისა და უნარის მქო- 

ნეს; ამ შემთხვევაში ჩანჩალაკს უუნარო, უღონო ღვთაება მფარ– 

ველობს. 

ღვთაება „დარია“ სემანტიკურად ადვილად შეენაცვლება „ფე- 

რიას“, მაგალითად სიტყვა „დარიას“ ხმარებისას: 

გამოვიტანე ფანდური, გამოუცვალე ლარიო, 

აღარ იქნების ფანდური, ჩემი ფანდურის დარიო7%5, 

იქვე: 
ააქაურებ ქალები ყეელა ერთურთის დარიო. 

–- გაიგება, როგორც ურთიერთის მსგავსი ფერის (ძალისა და 

უნარის) მქონე. 

სწორებჩი ეგრე დაზდგები, რო ღრუბლიანჩი დარიო. 

ამ შემთხვევაში ამინდზეა მითითებული; ყოველთვის უნდა მი- 

ექცეს ყურადღება მოყვანილი სიტყვები საკულტო სახელიდან 
წარმოშობას. 

კვლავ მოვიყვანოთ მაგალითები: 

4“ აკ. შანიძე, დასაზ. ნაშრომი, გე. 207. 

42 ალ. ოჩიაური, ფშავ-ხევსურული პოეზია, თბ., 1970, გე. 72. 
4 ალ. ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გე. 372. 

4 აკ შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 143, 

45 ა, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გე- 160, 
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წინ დაზღგომივა თათუკა, ეგ ანდროს შესადარიო#4, 

იქვე: 
ქალი გაზარდა ბატატი, ბაჩლელ ლელაის დარიო?/, 

ან: 

სეზვაიშვილი ბატკანთა, თუშის ზეხვაის დარიო4%, 

როგორც ვხედავთ, სიტყვა „დარი“ სამივე შემთხვევაში სუ- 

ლიერ არსებათა სახელებს ახლავს და განსაზღვრების მოვალეობას 

ასრულებს; თუ მათ მაგიერ სიტყვა „ფერს“ ჩავსვამთ, განსხვავება 

ბევრ შემთხვევაში არ შეიმჩნევა. 

მოვიყვანოთ მაგალითი, როცა სიტყვა „ფერს“ (ე. ი. ღვთაება 

ფერიას ცვლის ღვთაება დარია) შეენაცვლება სიტყვა „დარია“: 

მინდიათ აბაიზძეო, ბევრ არ მინახავს შენ ფე რი1). 

შენაცვლების შემდეგ მივიღებთ შემდეგი შინაარსის მქონე სტრი- 

ქონს: 

მინდიათ აბაიზძეო, ბევრ არ მინახავ შენ დარი. 

ამ სახელთა შენაცვლება მათ ადრეულ ფუნქციათა იგივეობა- 
სე მიგვითითებს. 

კიდევ: 

ლექსებს ვიამბათ, ფანდურო, დროები შესადღდარიოშ%. 

ადვილად შეიძლება შეგვეცვალა ღვთაება ფე რი ათი. 

მაგ.: 

ლექსებს, ვიამბათ ფანდურო, დროების შესა ფე რიო. 

კვლავ მოვიყვანოთ მაგალითები: 

4 ალ. ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გვ. 141. 

“ იქვე. 
ი იქვე. 
49 ალ. ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გე. 139. 

50 იქვე, გვ. 70.



გიყიდავს კარგი სახლები, გოროდის შესადარია5?!. 

სალექსო გამომიგზავნე ამაგის შესა დ ა რი ა 5. 

რათვენს ქალს ძმობილ მაუკლა, ძმობილი გულის დარია5, 

გულის მსგავსი, გულის სიხარული, გულივით საყვარელი, გუ- 

ლით ნარჩევი და სხვ. 

„დარსა” და „ფერ“ სიტყვების მიღმა რომ ღვთაებებს ვგუ- 

ლისხმობთ, მხედველობაში გეყავს ქალ-ღვთაებები შედარებით 

ადრეული ხანის ღვთაება ფერია, რომელიც შემდგომ დარიად 
იქცა, ამიტომ ფერიას კვალი შედარებით ძნელი მისაკვლევი 

ჩანს, მხოლოდ ლეგენდა და პოეტიკური ანალიზი-ღა გვაძლევს მი- 

სი ღვთაებად აღიარების საშუალებას. 
ეპითეტად შემორჩენილი ღვთაება დარია ბევრ შემთხვევაში 

მსაზღვრელს მოითხოვს, რადგან ზოგჯერ სხვა მნიშვნელობის საწარ- 

მოებლად არის გამოყენებული, მაგ. ცუდი ამინდის აღსანიშნავაღ 
„ავდარს“ ვხმარობთ, კარგი ამინდისა კი –– „დარს“, ან, როგორც 

აღვნიშნეთ, „კარგ დარს“ მაგ.: 

ვინ მოიფიქრებს ავდარსა, 

მოწმენდილი,ა დარია%, 

ან: 

კაი დარში თითონა ხნავს, 

მეხრეს უხნავს ავ დარშია5, 

კიდევ: 

კვირაეს გათენებადა 

მონა გათენდა დარია%. 
(მონა-ცუდი). 

ან: 
მე აქ მარტუა გამწირეს, მაკვლევინებენ ავ დარსა?. 

51 აკ შანიძე, დასახ. ნამრომი, გე. 240. 

52 იქვე. 
53 ალ. ოჩიაუ 6 ი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 204. 

«გ. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, 1938, ქუთაისი, გვ. 164. 

55 იქვე, გვ. 172. 

56 იქვე, გვ. 159. 
57 ალ, ოჩიაუ რი, ღასახ. ნაშრომი, გე- 291. 
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ხშირად, კეთილი, შემოქმედი ღვთაების სახე აღარ ჩანს და მხო- 

ლოდ მშრალ სიტყვად გეხვდება. ამის მაგალითად შეგვიძლია და–- 

ვასახელოთ: 

შვიდი დღის ფეტვები ვხანი, 

შიგ ამოვხოცე ხარია, 

იმას ნამი არ ეღირსა 

გვალვა დაადგა, დარია, 

ამ შემთხვევაში სიტყვა „დარი“ მხოლოდ ცხელი, მზიანი დღის, 

გვალვის აღსანიშნავად იხმარება. 

ლექსის სტრიქონში კი –– 

ბევრაის დედა ატირდა: არ დღაგვიყენეს დარია9%9, 

გადატანითი მნიშვნელობით არის გაგებული: კარგი დღე აო 

დაგვაყენესო. როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, ჩვენი კვლევის მი- 

ზანია, ვუჩვენოთ, რომ სიტყვა „დარი“ კეთილი ღვთაების სახელია. 

კიდევ: 

ძაღლებო მშავლის შვილებო, დღეს ხო კი თქეენი დარია%. 

გადატანითი მნიშვნელობით: „თქვენი ამინდიაო“, მაგრამ წი- 
ნაპრები მასში გამარჯვების კეთილ ღვთაებას, დარიას გულისხ- 

მობდნენ. 

კვირაის გათენებადა რა უფერ დადგა დარიან!. 

უფერო; უძალო ღეთაება „გამეფდა“ 

კაის ვაჟკაცის სიკვდილი უფერს გადივლის დარზედა??, 

კარგი ვაჟკაცი ცუდი, ავი ძალის ბატონობის დროს დაიღუპება. 

კიდევ: 
დაგლაღებივან დუშმანი, გასთენებივა დარია61. 

გალაღებულა, გათამამებულა მტერი. 
    

58 ვ, კოტეტიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 158. 

59 ა, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 465. 
0 იქვე, გე. 179. 
ი ალ, ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გვ. 155. 
0 იქვე, გე. 159. 

ი იქვე. 
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ბევრ შემთხვევაში შეგვიძლია ვთქვათ, რომ სიტყვამ დაკარგა 
ძველი სილაღე და შემოქმედებითი ხასიათი, უკვე მშრალ მეტაფო- 

რად იქცა. მთქმელი მის ადრინდელ ძალას ვეღარ გრძნობს, ამიტომ 
სიტყვაში ღვთაების შემჩნევას მახვილი თვალი სჭირდება. 

მაგ.: 

მე რომ შენს საბრძელს გავხედენ, გამოხრულს ფერცხალს 

ვაფერე#რ, 

კიდევ: 

ვინ გამოგიბა სახელი, ეშმას ვინ დაგაფერაო865, 

კიდევ: 

გოგია დაუტრიალდა მთის შევარდენის ფერიან, 

შეგვიძლია შევადაროთ „დარს“ „მთის შავარდენის დარიაო“; აზ- 
რი იგივე რჩება -– შევარდენის მსგავსი ძალის მქონე. კვლავ მო- 
ვიტანთ მაგალითებს: 

კვირა დილა რომ გათენდა 

კარზე მიუბა ცხენია. 

ამას რომ გოგომ შეხედა, 

სახეს ეცვალა ფერია: 

ეს რომ ბატონმა შეიტყოს, 

ჩვენი სიკვდილის ფე რია! მ”, 

ზოგ სტრიქონში კი იგრძნობა ფერის მნიშვნელობა, ისევე, 

როგორც უთითებენ თავიანთ მფარველ ხატზე –– ჯვარ ხვთისშვილ- 

ზე თუ მფარველ ანგელოზზე. 

შაშინდეს კახის შვილები, პირჯვარს დაიწყეს წერაო. 

თავს უთხარ, დავღგმე, დავღედრე, შენც არ გაგწირას 

ფერმაოსმ, 

როგორც ღვთაება ფე რ ი ა გადაისარდა „ფერად“ –– გარეგნულ სა- 

ხედ, ასევე ღვთაება დ ა რ ი ა გადაიზარდა ამინდის აღმნიშვნელ სიტ- 

CV ალ. ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გე. 244. 

5 იქვე, გვ. 252. 

6 ე. კოტეტიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 211. 

7. კოტეტიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 10. 

დს ალ. ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გვ. 79, 
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ყვად. წინ ემატება მსაზღვრელი „ცუდი“, ან „კარგი“ და ირკვევა 

ამინდის ხასიათი, მაგ.: „ცუდი ამინდი“, „კარგი ამინდი“, (ალკე 

როცა გვხვდება, ძირითადად იგულისხმება კარგი ამინდი. 

ორივე ღვთაება ტოპონიმებსაც აწარმოებს მაგ.: ღვთაება და- 

რია, „დარიას ციხე“ და ხეობა „დარიალს“, ხოლო ღვთაება ფ ე- 

რია – ციხე-ეკლესიას და იქვე მდებარე ადგილს, „ფერი ყალას“ (სა- 

ინგილო). 

8 ბ. აბაშიძე



აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთის საკულტო. 
იარაღი 

ქართულ საბრძოლო იარაღებში გვაქვს სმალი „დავ ით ფერუ- 
ლის“ სახელწოდებით, რომელიც ცნობილია, როგორც საუცხოო 

ხმალი. 

ხმლის სახელის წარმომავლობა დღეისათვის შეუსწავლელი». 

„დავით ფერული“" შედგება ორი დამოუკიდებელი სიტყვისაგან -- 

„დავითისა“ და „ფერულისაგან“, სიტყვა „ფერული“ შეიძლება ო”: 
ნაწილად“ გავყოთ „ფერ“-ძირად და „ულ“-სუფიქსა–. ქართული 

ენის განმარტებით ლექსიკონში სიტყვა „ფერი“ ასეა განმარტე- 

ბული. 

„ფერი“ შთაბეჭდილება, რომელსაც ახდენს თვალხე საგნიჯ 

მიერ ანარეკლი სინათლე. 

ილ. აბულაძის „ძველი ქართული ენის ლექსიკონში“ ეკითხუ- 

ლობთ: ფ ე რი საღებავი (სახე, ხატი, გვარი, ნაირი). ხოლო მრავალი 

ფერის აღსანიშნავად იხმარება „ათასფერი“ და სხე. გვხვდება გა- 

მოთქმები მაგ.: „ამ კაცს ცუდი ფერი ადევს“. კაცის ცუდი ფერი 

მის შინაგან განწყობაზე მიუთითებს, „ბავშვს შიშისაგან ნაცრის 

ფერი დაედო“, გვაქვს გამონათქვამები: „მწიფე მსხლის ფერი“ დ. 

სხვ. ბევრ შემთჩვევაში ფერს ამბობენ და ვხვდებით საგნის არსს. 

მაგ.: „მსხალი მწვანეა“, იგულისხმება, რომ მსხალი მკვახეა. 

სიტყვა „ფ ე რს მრავალმხრივი გაგება აქვს. საყურადღებოა კი- 
ტა მეგრელიძის მოსაზრება: 

«8 იეელ 13ხIM09, 8 #0100სIX 00C031!მIII6C I1(ცლX90ც 00380 40C% 

8 C893II C ჩმ3IIIIMCIII1CM 06C10C18ცCIIIIხIX II02IIMCIL ცლIIICII (Iგი9). ი0 

M2გCXII CM018მ), Cწიზმ III 8ხI)0მ-0ლ0I9M/ი «ციე» 0603IმV92I01 MC 

"წICI1ხIC 1801080ხI0 MმM0Cლ782 II-0X ”მM0ცხIი2, მ 9MII)09მ1I01+ 8ც C069 

იიი0ძ0ნულ“!! წ“ «თ MIVიხI», «დინMLI IყIIIმ», «010XI09CIC». V #მდი- 

CMIIX IXX6M0II CI0სგ Cსმ1მ, V 08მილი0 CVმIმ 03IIმყმ10X #6 +0/ხ- 
M0 II80X, 1I0 ი! 'იIICVII0M 01M0CMVCIIსI ”0MIIVIXV» II9IXIIმ,, ”00/10CMIL". 
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'ცII. 1 IVXM9C 0133VMM +მ#0L0 80Cი0MVI9I9M9, 8 #0100ი0M იიტ- 
ლჯმციელIIIC 0 IL861080M XმV6CI80 IMI6 C0800M 01IMI0MMXM0Cხ 01 II906/L- 
M0108 II MLხICVIIIIC”9) 8 9IIIICIცსC C 1I1IIIMII, C0Xიმ!IIV/IICნხ I 8 I 2V- 

3)IIICM#0M CM0ხ6 დ0LI (ILI80I, 0M02C#მ), M010006 IIMლCლ1 I! ი9# I6V- 
IIIX ვ9Mმ9ყCIIIIII, #მM-I0, ”10106)(0ლ”, '06LILMIL 8, '060მ3”, 'CI0C006», 
ხოლო შენიშვნაში ვკითხულობთ: «IIგ8ინIIMლი, L0V3V9CMIII Lმ-დცL! 
IIM06ლ0X ნმ 3I)მVCIII9: M2M0I!(L0) IL80X(მ), II #8M%0!! 6VM8მ796I10L0 
M20M0!0 06)მქმ, „ამ. მ დე –– #მLIIM 06იმ30M, M8M#IIML CI10- 

0060M»!. 
სიტყვა „რა ფე რ“? კონტექსტში გვანიშნებს ძალაზეც, რო- 

გორ? რა უნარით? რა ძალით? და სხვ. ამ ფორმით კი იგი იძლევა 

ფერის სხვა გაგებასაც, მაგალითად: | 

„ბაჭყურას ღიმილი უცბად გაუქრა სახიდან და მგლის ფე-რი 

გადაეკრა“ ?, 

ასეთ შემთხვევაში ნახსენები მგლის ბეწვის ფერი არ არის ნა- 
გულისხმები, აქ მგლის შინაგანი განწყობილებაა ნავარაუდები –- 

მგელი მრისხანე, დაუნდობელი. მგელი ძირითადად ნაცრისფერია, 

თუ ადამიანზხე ვიტყვით „ნაცრისფერი დაედოვო“, უფრო შიშის 

გამოსახატავად, ვიდრე ვაჟკაცური განწყობის საჩვენებლად. 

გვაქვს ასეთი მაგალითები: 

ქაჯავეთ რად იარები, გიორგიე, მგელთა ფე რაო, 

ეალი მიკიდაე, ვალLა ვთხოე. რას მკითხავ ქრისტეს ღედაო? 3, 

„მგელთა ფერა“ –-- უნდა გავიგოთ, როგორც „მგლის სადარი“, 

„მგლისნაირი“, „მგელივით ძლიერი“, რადგან აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოს მთიელებში, კერძოდ, ხევსურეთშე ადამიანის სახელად 

„მგელიკაც“ გვხვდება, უნდა ვივარაუდოთ, რომ წმ. გიორგის შე- 

დარება მგელთან ცუდი განწყობიდან არ უნდა მომდინარეობდეს; 
იგი მგლის ტოტემის ნაშთად უნდა მივაჩნიოთ. მითური ლექსის 

მეორე ვარიანტში წმ. გიორგი „სვილს“ არის შედარებული. 

მაგ.: 

ქაჯაეეთს რას იარები, გიორგივ სგილის ფერაო+!. 

  

! I, Mიიცნლთისუვლ ნC0I)0იIC 1ი06MლMხ C0ILII0.10LI)სს MხნI0IუCIIII#, 

I6., 1972, ი+ი. 198. 
2 ჟურნ, „ცისკარი“, 1972, # 8, გვ. 80. 

3 ქართული ხალხური პოეზია, თბ., 1972, გვ. 116, 

! იქვე, გე· 296,



ე. ი. სვილის სადარო, (სვილი ჭვავია, მთაში საკვებად ხმარობდ- 

ნენ). წმ. გიორგის ღვთაებრივი მადლის დაკავშირება მოსავლის 

ბარაქასთან წმ. გიორგის ძირეული გაგებისაგან შორს არ დგას. 

ამავე ლექსის აკ. მშანიძისეულ ვარიანტში ვკითხულობთ: 

ქაჯავეთს რად იარები, გიორგიე ქა რის ფე რაო?5, 

წმ. გიორგის ზემოთ ნახსენებ ეპითეტებს ახლა „ქარის ფე- 

რიც“ მიემატა. რადგან ქარს ფერი არა აქვს, მის თვისობრივ 

უნარზე უნდა შევჩერდეთ. აქედან ირკვევა, რომ წმ. გიორგის ჰქო- 

ნია უნარი ქარის სისწრაფისა, სიძლიერისა და სხვა. 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთის ერთ-ერთ თქმულებაში 

მითური გმირი კოპალა, მითურ გმირ შმუბნურზხზე ჰყვება, რომ: 

ნისლის ფერაიც იქ ჰყვანდა ფაფარო-მარსკვლავიანი?, 

„ნისლის ფერი“ თეთრი ცხენის ეპითეტად არის ნაგულისხმევი 

მკვლევართა მიერ. მას სინათლის ღვთაების გამონაშუქად მიიჩნევდ- 

ნენ და თაყვანს სცემდნენ არამარტო ქართველთა წინაპრები. ცხენი 

მითურ გმირთა, ღვთაებათა და ზღაპრულ ჭაბუკთა დამხმარე „იარა- 
ღადი არის ნაგულისხმევი. 

სიტყვა „ფერიდან“ ვიღებთ სიტყვა „მოფერებას“; მოფე- 

რების სინონიმებია მოალერსება, მოსიყვარულება, მოსათუთება და 

სხვა. ასეთ შემთხვევაში უნდა ვიფიქროთ, რომ სიტყვა „მოფე- 

რება“ ნიშნავს კარგი განწყობის, საუცხოო ბუნება-ხასიათის გა- 

დაცემას მეორე პირზე. (მაგ.: „ბავშვს მოფერება უნდა“) და სხე 

ასეთი უნარის „გადაცემა“ ადვილად შესაძლებელია აღნიშნულ 

ხმალზეც; დავითის ფერებული, ე. ი. დავითის ნაქები, ნაფერები, 

ნახმარი, შექმნილიც კი ან დავითისაგან ძალამოცემული ნივთი 

(გავიხსენოთ მაგიური გადმოცემები წმ. გიორგის ბორძალზე და 

სხვ.). 

ამიტომ შეიძლებოდა აღნეშნულ ხმალს შერქმეოდა „ღავით 

ფერული“. 
ხმალი „დავით ფერული“, რასაკვირველია, რომელიმე მითუ- 

რობამდე მიღწეული პიროვნების დალოცვილი, შექებულ-შექმნი- 

ლია, კერძოდ, ვინმე დავითისაგან. ქართულ სიტყვიერებაში ორი 
მითური დავითი გვხვდება –– ებრაელთა სახელოვანი მეფე და 

5 ა, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 228. 

ნ იქვე, გქ. 225. 
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ქართველთა მეფე დავით აღმაშენებელი: რადგან ხმლის სახელი 
ქართული სიტყვისაგან არის ნაწარმოები –- ფერი, ფერული, ამი- 

ტომ ხმლის სახელწოდებაც ქართულ წარმოშობისად უნდა მივიჩ- 
ნიოთ, ე. ი. დავით აღმაშენებელი უნდა ყოფილიყო ის პიროვნება, 

ვისი სახელიც შეერქვა ქართულ საუცხოო ხარისხის ხმალს. 

ქართულ ჩზეპირსიტყვიერებაში სიტყვა „ფერს“ ხშირად 

ცვლის „იერიც“, ბევრ შემთხვევაში ––- „ერი“ და „ძალაც“. საუბ- 

რისას ხშირად ვისმენთ ფრაზებს: „შორიდანვე იე რზე გიცანი", 

„შენი იე რი ჰქონდა“, „იერით ჰგვანან ერთმანეთს" და სხვ. რო–- 

გორც ვთქვით, სიტყვა „იერს“ სცვლის „ერიც, მოვიყვანოთ მა- 
გალითი: 

ხთის კარზე შავიყარენით სამას სამოცდა შვიდნია, 

სამას სამოც ფუთ რკინასა ძირ ვინ გაუდენს ქარია? 

ყეელას ბოლოში მე ეზივარ, ყველას ჩემზე აქ თოლია; 

მაგას იახსარ აიღებს, მაგას აქვს მაგის ერია?. 

ადვილად “შეიძლება კონტექსტში წარმოვიდგინოთ „ერის“ 
ნაცვლად „იერის, „ფერი. გეხვდება მაგალითი, როცა 

„ე რს“ ძალი ცვლის. მაგალითად: 

ხთის კარზე შავიყარენით სამას სამოცდა რვანია; 

სამას სამოც ფუთ რკინასა ძირს ვინ გაუგდის ქარია! 

ყველა მე შემომყურებდა, ჩემზე ეჭირათ თვალია. 

–– მაგას კოპალა აიღებს, მაგას აქვს მაგის ძა ლია. 

აეწიე მკლავი დავქიმე, ძირს გავუყენე ქარია. 

სუყველა გაიძახოდა: „ეს ჩეენზე ძალიანია ზ და სხე. 

სიტყვა „ფერის“ მნიშვნელობის უკეთ გასაცნობად მოვიხმობთ 

ლექსს: 
ნახშირმა თქვა; მე მაჩიელე, 
ენახოთ ჩემი სამართალი, 

ყველა ჩემით კეთდებოდეს 
სახნისი და საკვეთელი, 

კარგი თოფი, კარგი ხმალი, 

კარგი იარაღი მჭრელი. 

–- იმას ბამბა წარმოუდგა: 
მე რითი მჯობს ფე რი ზენი? 

? ქართული ხალხური პოეზიას, I, თბ., 1974, გე. 343. 
ზე. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, 193მ, ქუთაისი, გვ. 211. 
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ჩემი მუშა არ მოსცდება 
ჩიხრიხი და საჰენტელი. 

–- პარკის ჭია წარმოუდგა: 

მე რითი მჯობს ფერი თქეენი? 

თავადები დავამშვენე 

ახლა გლეხებს მივყავ ხელი. 

ამათ ფუტკარ აღუდგება: 

მე რითი მჯობს ს ფერი თქვენი? 

ჩემს ბაღჩაში გადმოხედეთ, 

თაფლი გინდ თუ შაქრის წვენი, 

სანთელი თუ კელაპტარი 

ღმერთთან ბევრი მიდის ჩემი. 

ამათ პური უპასუხებს: 

– მე რითი მჯობს ფერი თქვენი? 

მიყურეთ მკათათეეშია, 

როცა მოვიღერო ყელი, 

წამომიცვიედნენ ბიჭები 

ნამგალს წამოავლონ ხელი. 

– ამათ ცხვარი წამოუდგა, 

კოქჭ-დაბალი გავა სქელი, 

წარმოდგა და უპასუხებს: 

მე რითი მჯობს ფერი თქეენი?? 

როგორც ვნახეთ, სიტყვა „ფერი“ ამ შემთხვევაშიც არსების 

უნარსა და შესაძლებლობებზე მიგვითითებს, ე. ი. არსის ძალაზე. 

9. კოტეტიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 163.



ფრინველთა კულტი 

ღვთაება დალთან "უძველეს ირანულ ქალღვთაება ანახიტას 
მსგავსად ', მტაცებელი ფრინველები არიან დაკავშირებული. 

ნაწილობრივ შევეხოთ ფრინველთა კულტს ხალხურ პოეზიაში. 

ასეთებია: ქორი, ყორანი, ორბი და სხვ. 

ზემოთ ნახსენები ფრინველები ქართულ ხალხურ პოეზიაში 

წმინდა „ჯავარიან“ ფრინველებად ითვლებიან. მაგალითად: 

ყორანო ჯავარიანო, 

მთებს არ დაავლე თვალიო, 

ელგუჯა ხო არცა ნახე 

ყელ-ღილიანის ქმარიო 2. 

„ჯავარიან ყორანს“, როგორც წესი, მოაქვს პასუხი: 

როგორ არ ვნახე დავითი, 

(ვარიანტი ელგუჯა) 
თრიალეთს ედგა ცხორია 

გზის თავ მაეკლა ლეკებსა 

გზის ძირ ჩაეგდო მკვდარია 3. 

ქართულ ხალხურ პოეზიაში, ყორან ამბის მიმტან-მომტანის 

როლიც აკისრია: 

მაღლა მავალო ყორანო, 
არ ჩამოხვალთა მთითაო, 

რო დაგაბარა ქართული 

არ გიზიდავა მხრითაო... 

! I. II. Iწი0MMII,) # IIIICიიილეIII IICV0100ნს”» II106ხ0ეXM6CII"III" 

სიIICL0 X#0M03)00 0ლ#ი C I00ი!!10დნI! C69Cღ0II0:0 IIნხეIე. (C08ლICM09 ედ- 

ჯიბიიი”II9, 1974, # 2, C10. 39). 
2 თსუფა, 3909. 

შ თსუფა, 3238. 

39



ან წაე ფალაისასა; 

ან გაჰყევ წვერის ძირსაო, 

უამბე ჩემთა ჯალაფთა 

აქ კი აღარა ჭირსაო, 

გადაგატანე ქაღალდი 
ნაწერი მშვეიდობისაო, 

შიგ ჩამიწერავ ყველაი, 

იმ ჩემი თემობისაობ და სხე. 

ზემოთ მოყვანილ ლექსების საფუძვლად უნდა მივიჩნიოთ შე- 

დარებით ადრე გამოქვეყნებული“ ლექსი, რომელსაც მითური სა- 

ფუძველი უჩანს: 

ყორანოს) ჭალის ბოლოსა 

რად არ ჩაავლე თვალია? 

ამირანისა სახლ-კარის, 

თუ არსად სჩანდა კვალია? 

გმირისა დამრჩო ვერ ნახე, 

ან იმის ლომა ხარია? 

–- ვნახე და ვეღარ დავწონე 
არწივს ეფარა მხარია 5, 

ვ. კოტეტიშვილი ფრიად საგულისხმო მომენტად მიიჩნევს 
ყორნისადმი მიმართვას. „გარდამავალო ყორანო.. უთხარი, ჩემსა 
ივანე ძმასაო“. ფოლკლორმა იცის ასეთი მიმართვები. სპარსულ პო- 

ეტურ ფოლკლორში ხშირია ამგვარი მიმართვა: „შავ თავიანო ყორა- 

ნო, ბოლო გაშალე, როგორც დროშა, შენ თეირანში მიჰფიინაე, ჩემ 
მეგობარს ამბავი უთხარი“... იგივე გეხვდება ჩაჩნების, ლეკების, 
ჩერქეზების და, საერთოდ, კავკასიის მთიელთა შორის. ყორნის გარ- 

და, ხშირია მიმართვა სხვა ფრინველებისადმიც: მერცხლისადმი -– 

სომხურში „აწ გაფრინდი მერცხალო, იქ, სადაც დავიბადე“... და სხვ. 
ბულბულისადმი –– რუსულში ". 

აკად. ნ. მარი ქალღვთაება იმთარს (იგივე ქართული დალი) სხვა- 
დასხვა ფრინველში ხედავს ". კავკასია კი კულტურისა და მითოლო- 

4 თსუფა, # 1045. 

ზ ჟურნ. „ივერია“, 1885, # 8, გე. 102. 

შვ. კოტეტიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 332, 
გ?" ქართული ხალხური გადმოცემით ფრინველები––ოფოფი და გუგული ქა- 

ლები ყოფილან. ჟურნ. „აკაკის კრებული", 1899, M# 1, განყ. II, გე. 28. 
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იგი ხშირად ერთვის ირმის სახელს მსაზღვრელად, მაგალითად: გვაქვს 
„ქორბუდა ირემი“, მამალი, დიდრქება, ხარირემი; ასეთი ირემი ნი- 

შნიან, „ნაწილიან“, წმიდა ცხოველად ითვლებოდა საქართველოში. 

სწორედ, ქორბუდა ირმები არიან ღვთაებათა შესაწირი ირმები, რომ- 

ლებიც ხშირად გვხვდებიან ქართულ თქმულება-გადმოცემაში. მა- 

გალითად: კახორის წმ. გიორგის ეკლესიამი ყოველ წლიურად ეწი- 

რებოდა ირემი, თავის ფეხით მიდიოდა, ხალხი ამოცოხნას აცდიდა 

და ჰკლავდა, ასეთივე გადმოცემა არსებობს ირმის ეკლესიაზე '' და 

საქართველოს სხვა კუთხეებშიც. ისიც ცხობილია, რომ ქართველები 

გალაქტიკის განათებულ სარტყელს „ირმის ნახტომს“ ეძახდნენ. შემ- 

დეგ კი „ქრისტეს ნაბიჯები" შეარქვეს. 

სიტყვა ქ ო რი ხარის ეპითეტადაც გვხვდება ქართულ ხალხურ 

სიტყვიერებაში ქორა ხარს, განსაკუთრებულ მნიშვნე ლობას 

აძლევდა წარმართული საქართველო. მაგალითად მოხევურ გადმო- 

ცემაში შიოლა ღუდუშაურის მკვლელს „...შიოლას დამ, ქერეეთ 

ზალმა, დაუყენა წინ მკვდარს მთრეხელს ქ ო რა: თავის ხარი“ 12, 

როგორც გადმოცემა გვეუბნება, ამ უცნაურ ქალს ოჯახში ყოლია 

წმიდა, ნიშნიანი, „ნაწილიანი“ ხარი, რომელიც თავის ოჯახში მოკ- 
ლულ მკვდრის სულის გასანათლავად გაუტანებია. 

თუშური ლაშარობის სარიტუალო „თამაშს“ -––- ქო რ-ბ ეღე- 

ლ ას ეძახიან. სიტყვა „ქ ო რ ი“, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, მ. ჩი– 

ქოვანის მიერ ახლად გამოვლენილი ღვთაების, თერგვაულის ეპითე- 

ტადაც გვხვდება, „თეთრი მთის ქორი თერგვაული“', რომელიც 

ღვთაებამ გააჩინა: 

მემრე მე დამსახა თერგვაული 

მაღლა მთაშია მდგომარეი-ო. 

ქართულ სიტყვიერებაში ძირი -ქ ო რ სხვა სიტყვებთანაც გვხვდე- 
ბა, მაგრამ მათი პირველადი მნიშვნელობა მთლად გარკვეულად არ 

ჩანს. 

მოყვანილი მასალა გვაფიქრებინებს, რომ სიტყვა ქორი შემდგომ- 

! თსუფა, # 2200. 

!? აკ. შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 337. 
9 ქართული ხალხური პოეზია, I, თბ., 1972, გვ. 379. 
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ში განზოგადდა და ბოლოს ადამიანის სახელადაც შემოგვრჩა ხევსჟ- 
რეთში ', აქედანვე მომდინარეობს გვარი „ქორიძეც“. 

ქართულ ხალხურ პოეზიაში ტოტემიდან შემორჩენილი სიტყვები 

„საწილიანად“ იქნა მიღებული და ფართოდ იქნა გამოყენებული ბპო- 

ეზიაში. 

უძველესი ტოტემი დავიწყებას არ ეძლეოდა ჭაბუკობის წინა და 

შემდგომ ხანებშიც. მაგალითად არწივის ტოტემი წინაპართა კულ- 

ტისა და მითური გმირობის პერიოდშიც შემორჩა. მაგ. საკულტო 

სიმღერიდან: 

მორიგემ უთხრა, ქრისტე ღმერთმა: 

მხარნ ეერ დაუსახენ ანგელოზისანიო. 

შემრე „უთხრა მორიგემ»: 

მხარნ დავსახენ არწივისანიო 

სახელ კოპალა დავარქვივნათო 15, 

როგორც ჩანს, არწივს ანგელოზი სცვლის, ხოლო სიტყვა „მხარ- 

ზე“ დაწვრილებით სხვა ადგილას ვმსჯელობთ, აქ მხოლოდ გავიხსე- 

ნებთ, რომ ქართულ მითოლოგიაში იგი დღემდე იხმარება როგორც 

მარტო, ისე ტოტემებთან ერთად, მაგალითად: 

წმინდა გიორგი ცხენზე ზის 

ქეეშ უქრის ნიაექარია, 

მხარზე ჰკიდია მათრახი 

სამოცდასამი მხარია. 

ვისაც დაუქნევს, დააჩნევს 

მისი დაკრული მწარია 15. 

ძველი სიტყვის მითურ სიძლიერეს, მისი ხმარების მრავალმხრი– 

ვობა და თავისებურება შეადგენს. სამოცდასამ მხარშიც, 365 დღე–- 

ბედი უნდა ვიგულისხმოთ. 

საქართველოში ქორისა და შევარდენის კულტის გავრცელების 
საუცხოო რუდიმენტებად უნდა მივიჩნიოთ ლექსში გაბნეული ეპი- 

თეტები: 

ზევითვე ნასროლი, ქორი გინდა, 

ქოითეე ნასროლ-შ ავარდენი. 

11 ალ ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გე. 31). 
15 ქართული ხალხური პოეზია, 1, თბ., 1972, გე. 128. 

!ბ იქვე, გვ. 141, 
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თავლა გინდა მაკახმულბ, 

აცალე თავლაე, პატრონი ომჩი ემზადება. 

თავლას უნაგირი უნდა 

ოქრო ვერცხლით ჩაარტნული. 

სამკლავე გინდა, საფუფარი, 

ჯაჭვი პერანგად დაგმშვენდება. 

თეთრის ქორისა ნაშმობოვოო, 

შავგარდნისაგან ნაქნაროო, 

არაგვს სიმაგრე გასტეხიაო, 

ზარბაზნები დამტვრევიაო, 

დიდის არგანის ბატონოთ, 

ჯარჩი ლეკების მძარცავოო, 

შინ სახელის მიმტანოო 17. 

საგმირო პერიოდშიც ქორ-შავარდნის კულტი ადრინდელი სიძლი- 
ერით ჟღერს, ამ მხრიე, იგი ეპითეტებზე მაღლა დგას. 

ხალხურ პოეზიაში ქორზე გავრცელებული ეპითეტები: 

ხმა მომწონს თქვენი თოფისა, –– იცის გველივით წივილი; 

თქვენი მთავ შამავლილობა, ქ ორე ბუ ლ. შამაკივილი 1M, 

ვინ იყო შენი დუშმანი, ქ ორ აღმეებში ქრისაო? 

ჩამააქ მტრისა ხელები, ფოთოლასავით თრთისაო)?მ. 

ბლოჩი გაზრდილას მიმინო, ქ ო რი ზარებულ მკივანი, 

საფერხედ ზერდგან შახკაზმა, ზედ ქ ო რ ი შაჯდა მხრიანი29, 

სულეთ შავიდა წიქაი, ხელით შააღა კარია. 

სწორებმ გაიცნა ერთურთი, დასხდა ქორების ჯარია?! 

ხალხური ტრადიციული პოეზია ხშირად გვიდასტურებს ჩვენს 

აზრს, რომ ქო. რი, ორბი თუ სხვა ფრინველები ერთნაირი წარმო- 
სახვით არიან აღქმული ქართულ მითოლოგიაში 

მაგალითად: 

ბლოელ ბერდია მოვიდა, ქ ორ მხარ-ბოლოს შლისაო, 

ხირჩლამ საფერხე შახკაზმა ზე ორბი შაჯდა მხრითაო 22, 

17 ქართული ხალხური სიტყვიერება, ქრესტომათია, I, თბ., 1956, გვ. 79-–80. 
1% აკ შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 128. 

)მ აქ შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 215. 
2 იქვე, გვ. 73. 

2?! იქვე, გვ. 217. 

7 იქვე, გვ. 75. 
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მარტოა ზირჩლაიშვილი ქ1 ო რ მთაში იარებოდა 2), 

სულხანაურთა უშიშა ქორებ ულ ჩამოზკიოდა 2). 

კ. მარქსი მითოლოგიას ადამიანის მიერ სამყაროს დაპყრობის 

(ხატერულ-რეუიგიურ და პრაქტიკულ-სულიერ საშუალების ფორ- 
მად აცხადებს. ფორმა, ე. ი. სამყაროს აღქმის საშუალება, იცევ- 
ლიდა სახეს, რადგან იგი დინამიური იყო, ამიტომ მითური სახეები, 
ადრე ტ:ტებები, გვრჩება, როგორც მხატერულ-ესთეტიკური გამო- 

ხატეის საშუალება. 
ქართულმა ხახურმა პოეზიამ ძველი ღვთაებანი და ტოტემე- 

ბი იდეურ-მხატერულ დონემდე დაიყვან. ქართული კლასიკური 

ლიტერატურა კი გათავისუფლდა ნატურ-მითურ სიმბოლოებიდან. 

ათასეული წლების განმავლობამი მძლავრად ფესვგადგმული, 

ქართველ ტოძთა „კულტების ზოომორფული სახეები დავიწყებას 
არ ეძლეოდა, ამიტომ გვხვდება ასე ფართოდ ისინი გმირობისა და 

წინაპრის კულტის ხანებშიც. გავიხსენოთ ფშავ-ხევსურეთის მითუ- 

რი გმირის კოპალას ლექსი: 

წყალზე გამლალა მიქამა, 

ხელთ მომცა ვეშრაპიანი, 

წყლის პირზე ამოვდიოდი 

ირემი ვიქენ რქიანი 

თეშებმ მესროლეს ისარი 

ფოცხ-მაკრატელა ფრთიანი. 

სიმურში გადავიჩქვიფე, 

რქის წვერთ გაიღეს ძგრიალი?!. 

მითურ გმირ კოპალას თავის ატრიბუტად ზოომორფული სა- 

ხე ჰყავს, ამ შემთხვევაში ირემი, როგორც დალს –– ფრინველები. 

საკულტო ძირიდან „ირმისა, და „ლღქის“ სიმბოლო ეპითეტე- 

ბად დამკვიდრდა, მაგალითად: 

მამუკა“ ქალუნდაურმა შორით მახკიდა თვალია, 
გორდი-გორდ ჩამოდიოდა, მობუბუნებდა ხარია. 

ალერდის წყალში გავარდა, ირემმ გაიღა რქანია. 

  

2 აკ, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 40. 

2 იქვე, გვ. 47. 
2 ქართული ხალხური პოეხია, 1, თბ., 1972, გე. 129. 
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ივანე თოფსა ჩაუჯდა, გე ლზე დაჰხვია ალია 

წაიქცა ქალუნდაური, ირემმა და სხნა 

რქანია9. 

აქ „ირემი“ და „რქები“ მხარში ამოუდგნენ აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოს მთიანეთში ფართოდ გავრცელებულ ეპითეტს „მობუ- 
ბუნე ხარს“. 

მამუკა საქანისტელი, ირემა რქა-ჯანგიანი?7 და სხვ. 

მოყვანილი მაგალითები ნათლად გვიჩვენებენ რუდიმენტულ 

(ოეტიში, ტოტემი) სიტყვათა ეპითეტებად ქცევის გზსის სისწორეს. 

26 აკ შანიძე, დასახ. ნამრომი, გვ. 11. 

? იქეე, გე: 75· 

 



აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთის 
საკულტო, ობიექტები 

აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთში ხშირად გვხვდება ხა- 

ტის სახელწოდებად „ჭერო-ბეღელი“. მაგ.: 

„შენ გადიდას, გაგიმარჯოს ღმერთმა ჭერო-ბეღელზე 

მდგომო ანგელოზო! მცავი მფარავი ხარ სანების ჭერო-ბეღელ- 

თალ“ (ეთნოგრ.- კალენდ: 4, 60). „აქ აშენდ ყველა, რაც ჯვარჩი 

წეს: ჭერო-ლბეღელი, დარბასი, საქვაბბაე“ (ეთნოგ. კალენდ. 

10.209). „ჩავადებიევ დუსურბანსავ ლიბუიე; ჩემ ჭერო-ბეღ ე- 

ლივ მაში ავაშენებიევ!,. ფშავ-ხევსურეთის მითური გმირი 

კოპალა ჰყვება თავის ყმების (მლოცველების) შესახებ: 

ჭქჭერო მიმიცავ ყმათადა, მამწონდეს ულვაშიანი 2... 

მკვლევარმა ალ. ჭინჭარაულმა სპეციალურად შეისწავლა სიტყვა 

„ქ ე რის“ ეტიმოლოგია ქართველურ ენებში, მისი ახსნით »ჭე– 

რო4% ხევსურეთში ·(„ჯვართა ენახე“) საკულტო ნაგებობის („ჯვარ- 

ნი“) ნაწილი არის. მაგ.: 

„ბეღელში ხომ, გარდა ხუცებისა,ა ვერვინ ”შევიდოდ), 

ჭეროში კი ყველას შეეძლო შესვლა. –– ხელოსან -––- დასტუ- 

რებსაც და ხუცებსაც (ეთნოგ. კალენღ. 42.664) „ბეღელში 

მესვლა შეეძლო მარტო გამძღოთ, ე. ი. ხუცესებს. ძილი კი არც მათ 

შეეძლო იქ. ისინიც იძინებდნენ ხელოსანთან ჭპჭეროში, ჭეროს 

დაბლა იყო საბერო“ (იქვე 42.655). „ააგეს გუდანის ჯვარის ბე- 

ღელი და ჭერო“ (ეთნ., გათხრ. გვართ, 3,28). ჭეროსა და ბე– 

ღელის შეერთებით მიღებულია ჭე რო-ბეღელი“”. 

სიტყვა „ჭე რო“ (ხთისშვილის, სახატის სახელი) დღეისათვის 

“ 1თ. ოჩიაური, მითოლოგიური გადმოცემები აღმოსავლეთ საქართვე- 

ლოს მთიანეთში, თბ., 1967, გე. 105. 

2 იქვე, გე. 141. 

3 ალ. ჭინჭარაული, ლექსიკოლოგიური ძიებანი მაცნე, ენისა და 

ლიტერატერის სერია, 1973, # 2, გვ. 105. 
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გაურკვევლად ითვლება, თუ რატომ შეერქვა სახატეს (მოყვანილი 

სახელი). მკვლევარი ალ. ჭინჭარაული სიტყვა „ჭერს“ ასე გან- 

მარტავს: 

„ხევსსურულში „ჭე რი“ წვრილი და გრძელი დაუმუშავებე- 
ლი მრგვალი ხეა. ჭერს იყენებენ სახურავის თავხეებზე (კეზებ- 
ზე) დასაწყობად, ღობის გასაკეთებლად და სხვ. ჭერის სინონი- 

მებია კეზი, კეზა ხეები, ხე, ჭერის–– გალი: კომპოზიტი ხე- 

ჰერი სახლის სახურავის ხის მასალას, ხეებსა და ჭერებს ნიშ- 

ნავს“ 1. მაგ.: „.. სხვებ წავლენ და ჭერს მასჭრიან (ქართ. დი- 

ალექტ. 1 გვ. 5). 
სიტყვა ჭერი ხის სინონიმაღ ვეფხისტყაოსანშიც გვხვდება. 

მაგ.: 

აუთანდილ მქვრეტთა ასახელებს ტურფითა აერ ფერითა, 

მელნისა ტბათა მიჯარვით ბურავს გიშრისა ჭერითა (ე. ტ. 1009). 

შევადაროთ: 

ჩემნი მომკდველნი წამწამნი შავნი გიშრისა ხ ე ნ ი ა (ვ. ტ. 126,4). 

აქ წამწამებზეა საუბარი მეტაფორად გვხვდება „ალვის 
ხ ე“-ც (ვ. ტ. (147,3) ?: 

ხატთან ანუ ხვთისშვილთან არის დაკავშირებული აღმოსავ- 

ლეთ საქართველოში დაჭერილობაზე გავრცელებული ტერმინი. 

ენათმეცნიერი ალ. ჭინჭარაული „ჭე რ“ და „ჭარ“ ძირებს ერ- 

თმანეთს უკავშირებს. აღნიშნავს, რომ 3 ე რ//ჭარ შემონახულია 

ხევსურულსა და გურულ კილოებში. გურ. გაჭარ („გაჭერ"), ხევს. 

ნაჭარი („მოჭრილი“, „ნაჭრილობევი“, „ჭრილობა4) 5, 

სიტყვა „დაჭერას“ აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთში სა- 

კულტო შინაარსი ახლავს. ხატი (ხვთისშვილი) „სამსახურში“ ასა- 

ყვანად თავის საყმოდან არჩევს პიროვნებას. სანამდის თავის მეე- 

ნედ, ქადაგად ან ხუცად ე. ი. ხატის კაცად გახდის, მანამდე აწვა- 
ლებს. სპეციფიკურ ავადმყოფობებს მოუვლენს. „...ხშირ შემთს- 

ეევაში შედარებით სუსტ ფორმებში გამოავლენს ხატის მიერ 

4 ალ. ჭინქარაული, დასახ. ნაშრომი, გვ. 95. 

? გ. ტ-ში „გიშრის ჭერისა“ და „გიშრის ხენის“ იგივეობის საკითხზე იხი- 

ლეთ მაცნე ენისა და ლიტერატურის სერია, 1973, # 2, გე. 98. 

§ ალ, ჭინჭარაული, დასახ. ნაშრომი, გვ. 102, 

45



„დაჭერილობის“ ნიშნებს, ხოლო მოწიფულობის ასაკში მი- 
სი „ავადმყოფობა მეტი სიმწვავით მჟღავნდება. ამ დრომდე 

ღკთისშვილი წვრთნის მას, ასწავლის, ესაუბრება, ამცნობს თავისი 

სურვილის შესახებ, ხოლო, როდესაც ეს პირი გონებრივდ ღა 

სქესობრივად მწიფდება, როცა მას უკვე შეუძლია ხალხის ღა 
ჯვარის სამსახური, დაბეჯითებით მოითხოვს, რათა იგი მისი მეენე 

გახდეს. დაჭე რილი ამდროს „ხეთისშვილთან გართულია“, ესაუბ- 
რება ხატებს, ემუდარება განთავისუფლების შესახებ, არ სურს 

მის ნებას დაჰყვეს, მაგრამ ყოეელგვარ ურჩობას მეტი და მეტი 

ზიანი მოაქვს: ხატი „აღაბუშებს დაჭერილს, ხან წყალში 

ჩასახტომად „გასწევს“, ხან თავის მოსაკლავად იარაღს ააღებინებს 

ხელში. დაჭერილი ყვირის, ბოდავს, ტირის, მაგრამ ამაოდ, 

ღვთისშვილი მანამდე არ მოეშვება, სანამ არ ღაიყოლიებს#“ წ. 

ამრიგად, „დაჭერილობა“ ხატის მიერ პიროვნების „ხა- 

ტის კაცად" გახდომის წინა პერიოდია. ამ პროცესში „ხატის 

რჩეულობის“ ხანაა ნაგულისხმევი, ამ ხანებში ხატი ირჩევს პი- 

როვნებას დროებით ან მუდმივი სამსახურისათვის. 

ხალხი ასეთ კაცს „ხატის დაჭერილს#ი“ ეძახის, ე. ი. 

ხატის მიერ თვალდადგმული, თავის სამსახურისთვეს შენიშნული. 
შერჩეული. რადგან ხატს ადრე –- „ჭერი“ ე. ი. ხე ერქვა. ზე 

კი გაღვთაებული, თაყვანისცემის ობიექტი იყო, ღვთაება-ძალა, 

ე. ი. ჭერი მოქმედებდა პიროვნებებზე, „იჭერდა“, ღეთაე- 

ბის საიდუმლოს უმჟღავნებდა. აქედან გამომდინარე, ყოველგვარი 
მოქმედება ერთი პიროვნებისა მეორეზე ყოფიერებაშიც საკულ- 

ტო სიტყვა ჭერ-იდან მომდინარეობს. მაგ.: ადამიანის მიერ ცხო– 

ველის, ფრინველის თუ მწერის დაჭერა (დამორჩილება)". 

კაცს მიერ კაცის დაჭერა. თვალის დაჭერა, იდიომურ 

თქმებში გადასული „ერთი შეხედვით დამჭრა, დამკოდა": 

აქედანვე მომდინარეობს დაჭრაც: დანით დაჭრა, ხმლით 

დაჭრა, ხიშტბით დაჭრა და სხვ. აქვე უნდა ითქვას, რომ 
ხატის კარიდან წამოსული სიტყვა მექანიკურად არ მკვიდრდება 

ფრაზეოლოგიაში„ ნავარაუდევი იყო მაგიური მნიშვნელობაც, 

ს თ. ოჩიაური, ქართველთა უძველესი სარწმუნოები” ისტორიიდან, 

თბ, 1954, გე. 20. 

“+ აქედან შემოგვრჩა ქრისტიანულ მონასტრებში „მორჩილის“ წოდება, 

4 ბ. აბაშიძე 49



რომ ერთ არსებას ფიზიკური შეხებით თუ წარმოსახვა-შეხეღვით 
აქვს მეორე არსებაზე მოქმედების უნარი. ასეთმა „ქმედებამ“ ხე- 
ლი შეუწყო სიტყვის გატანას ფართო ასპარეზზე. 

როგორც ჩანს, „ჭერა“ ძირის განსაზღვრას ხატის ძალამდე დავყა- 

ვართ, რადგან ღვთაებას აქვს ძალა, ენერგია. თუ ადრე ღვთაება 3 ე- 

რ ი-ხე იყო, მის ეპითეტს „ჭ ე რი“ უნდა შერქმეოდა, ძალის დატა- 

წების შესაძლებლობა, ხატის მიერ მიტაცებული „დაჭერილი“ კაცი, 

ხატისადმი სამსახურის ერთ-ერთ ფორმად ითვლებოდა. სწორელ, 

აქედან დამკვიდრდა სიტყვა „ჭერა“, ქართული ენის დიალექ- 
ტებშიც მკვლევართა მიეო მაგ.: მეგრულში „ჭკორი“ ჰერ-ის 
ძირის შესატყვისად არის მიჩნეული; გეგე-ჭკორი –- „გეგეს ე. ი. 
წმ. გიორგის” მონა, ყმა, „დაჭერილი“, პ ა-ჭ კ ო რი ა––„პაპას, 
მღვდლის მონა, ყმა“... და სხე. 

სიტყვა „ჭრადან“ მომდინარეობს, აგრეთვე, სიტყვა „ჭრელი“, 

მაგ.: ხშირად იხმარება სიტყვა „დ აჭრელებული“, ფოაზებ- 

ში „მათრახის დაჭრელებული ტარი“, „თოფი დაჭრე- 

ლებული ტარი (კონდახი)“. „მოლტით აჭრელებული (მოლტით 
ნაცემი)“ და სხვ. სიტყვა „ჭრე ლს“ თავისთავად აქვს საკულტო 
მინაარსი ?. 

ხშირად სიტყვა „პვრელი“ მსახღვრელად გვხვდება ყოველდღი- 
ურ ყოფაში. მაგ: ჭრელი ქუდი, ჭრელი ხარი, 3რ ელი 

თვალი, პოეზიაში: 

ხუთშაბათ გათენებადა ღრუბელ დაეცა მთათაო. 

ჯალაფთ წყემსობათ წამლალეს, ქათიბ ჩავიცვი ჭრელიო 8.., 

სიტყვა „ლაქარდიანს“ ყოველდღიურ ცხოვრებაშიც იგი- 
ვე გაგება აქვს. 

მაგ.: 

არც არა მარტო ტირილმა 

არც არა ცრემლის დენამა, 

7 ალ, ჭინქარაული, დასახ. ნაშრომი, გვ. 106. 
ბ „ჭქრელის“ ძირი რომ საკულტოა, ამ საკითხხე დამატებით ისილეთ ნაშ- 

რომი 8. 8. ნინუგიძუIM/30, ,1000I!ღIსIIIC |)CII”Iი13Iხ(C სლლსეII" II 06/M- 

10ც06 „ნწეთ!IIM0CCM06 IICMVCCI80 ”იVვ!I!!ICMIIX III)I6MCII. 16., 1957, 105. 

ზ აკ შანიძე, ქართული ხალხური პოეზია, ხევსურული, I, 1931, თბ., 
გვ. 83. 
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აჯობა ისევ სიცილმა 

ლაქარდიანმა ენამა. 

კიდევ: 

გორის ძირს შამამიჩინდა გიორგი დავლათიანი. 

კოპალავ, საით მოსულხარ დაღალულ პიროფლიანი? 

სად წახვალ, თან წამიყვანე, ენა მაქვს ლაქარდიანი". 

ცნობილია ხალხური გამოთქმა „ბუღაურებს ხომ არ ყრიო“ M, 

ნაგულისხმებია საღმთო საქმის მკეთებელი, ამ შემთხვევაში სა- 

კულტო საქარგი; ქართლსა და კახეთში შემოოჩენილა იდიო- 

მური თქმა: „რა იყო, რა მოგივიდა, კაცს ეგონება ბუღაუ- 

რებს ყრიდეობ. „ამ გამოთქმას მაშინ ხმარობენ, –“ ამბობს 

მკვლევარი ირ. სურგულაძე, –– როცა ვინმეს რაიმეს დაავალებენ ღა 

ეს უკანასკნელი მოუცლელობის მიზეზით უარს იტყვისო“, მკვლე- 

ვარი გადმოგვცემს, რომ „ბუღაურების ამოყრა“ ანუ დე- 

კორის შექმნა საპატიო საქმედ ითვლებოდა, –– ბუღაურებს. მხო- 

ლოდ სიმბოლურ, ასტრალურ ნიშნებს ეძახდნენ და ამიტომაც 

შრომა მათი გამოსახვისათვის განიხილებოდა, როგორც ღვთაებათა 

სამსახური !'. 

კიდევ: 

ოთახში არქიელასა ედგა ლოგინი ქრელიო L2 

სიტყვა „ჭრელი“, მრავალი ფერის, ფერადის სინონიმურია, 

მრავალ ფეროვნებაში კი ღვთაება (ღვთისშვილი) არის ნაგულისხ- 

მევი. ცნობილია, რომ ხატის დროშაზე, (ბორაყი) უამრავი ფერის 

ნაქსოვი მატერიაა აკინძული, ხატის ბორაყი, დროშა კი მზის 

ღვთაების სიმბოლური სახეა. მაგ.: სიტყვა „ჭრელი“ მრავალ- 

ფერად იგულისხმება შელოცვებშიც. მაგ.: მარიამ ქალი ტ“- 

როდა. რა გატირებს მარიამ ქალო?! რავა რა მატირებს: ქსელსა 

ვქსელავდი წითლისასა ყვითლისასა, მწვანე აბრეშუმისასა და 

სხვ.“ '.. ხოლო მეორე შელოცვაში მოყვანილ ფერებს „ჭრელი 

9 აკ შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 225. 

! ირ, სურგულაძე, წერა ცნების გაგებისათვის მ-სალები საქართ- 

ეელოს ეთნოგრაფიისათვის XVI--XVII, 1972, გვ. 289. 

' იქვე. 
12 აკ. შ ა ნიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 155. 
13 თსუფა # 1472. 
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ზეწეული“ სცვლის „..რად სტირი დედაო მარიამ? ...ვქსოვდი 

ჭრელსა ზეწეულსა“ და სხვ ''. 
სიტყვა „ჭრელმა,, როგორც „ნაწილიანმ“ სიტყვამ, შიიღო 

ღვთაების მრავალ ფერში აღქმის მნიშვნელობა. სიტყვა „ჭოელის“ 

ამგვარ ახსნას მხოლოდ ერთი მიზეხი აქვს, იმ ხანებში, როდესაც 

ღვთაების მრავალფეროვნება (მრავალსახეობა) იქნა შემჩნეული, 

ხალხში ხის თაყვანისცემის ტრადიციები კვლავ ძლიერი იყო, ხეს 

კი ჭერი ერქვა, ამავე დროს, სიტყვა „ჭრელიც" ღვთაების 

სიმბოლო უნდა ყოფილიყო. 

მკვლევარი ირ. სურგულაძე წერს, რომ აღმოსავლეთ საქართ- 

ველოს მთიანეთში მხის „ქ რე ლი ს« (ე. ი. მზის სახის მომქსოყ- 

ლები) გამოყვანისას ოსტატი უსათუოდ დაილოცებოდა და მხი» 

ყოფნას შესთხოვდა უფალს საქონლისა და ოჯასის წევრებისათვი- 

სო. სვანეთში „ისგნტაფი „ლეჭრელს“ და განსაკუთრებით 

წრეხაზის მოხაზვისას წარმოთქმული ლოცვა ბარბოლის სახელზე 

წარმოითქმებოდა“ '". შეიძლება ითქვას, რომ მზის ღვთაების სა- 

ხელად „ჭრელას“ საქართველოს ერთ კუთხეში არ უხმობდნენ. 

ცნობილია, რომ წმ. გიორგის უძველესი ქართული წინაპრები: 

ჭაბუკები, ამირანები და სხვა, მზის ღვთაების მიწიერი წარმოსახ- 

ვის ფონზე იყო აღქმული, ამიტომ შეიძლებოდა წმ. გიორგის ხალ- 

ხურ წარმოდგენებში სიტყვა „,ჭრელს“ შევხვედოოდით, ასეც 

არის. წმ. გიორგის ტანზე „ჭრელ“ კაბას ვხედებით. 

ერთ-ერთ ხევსურულ მითში მოთხრობილია წმ. გიორგის მიერ 

ქაჯეთის დალაშქვრის შესახებ. ქაჯეთის დალამქვოიდან მობრუნე- 

ბულ წმ. გიორგის გამოეკიდება ხევსურულ მითოლოგიაში ცნობი- 

ლი ქალი სამძიმარა და შეუძახებს: 

– გიორგივ, ნუ გაიქცევი, 

სამძიმრ მოგდევ ხელაო, 

– გიორგი არ გაიქცევის, 

ტანთ კაბა აქვის ქ რე ლაოVნ. 

ტექსტმი მოყვანილი „ჭრელი კაბა“ არის წმ. გიორგის ძა- 

4 პ უმიკაშვილი, ტ. IV, 1964, გვ. 182. 
15 ირ სურგულაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 289, 
15 ქართელი ხალხური პოეზია, I, 1972, თბ., გე. 116. 
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ლა, უნარი, მისი მფარველი. ჭრელი კაბა აქ იგივე ღვთაებრივი 
საფარველია, ჯავმანია. 

სიტყვებს „ჭრელსა“ და „ჭრას“ რომ უკავშირებს მკვლე- 

ვარი ალ. ჭინჭარაული, ყურადღების გარეშე არ ტოვებს ირანულ 

საერთო ინდოევროპულ წარმომავლობის სიტყვა ML20Iძ-ს („ჭრა“, 

„დანა“, „ხმალი“, „ხანჯალი“), რომლისაგანაც ზოგ ქართულ დია- 

ლექტში შემოგვრჩა სიტყვები. მაგალითად, ხევსურულში „ნაქარ- 

და“ (ნა-ქარდ-ა) ხეხე ამოჭრილი ორნამენტის ერთ-ერთი სახეა: 

ხესე დაჭრელებულს ნიშნავს, აგრეთვე, „დანაქარდული! შდრ. 

გურული: „დაქარდული“ –- გრძლად დასერილი, დაჭრილი, „და- 

ქარდული ხორცი. ხევსურულში „ქარდვა“ იგივე „ქარგვაა“. 

„ქარგვა“ კი ცნობილია, როგორც ორნამენტებიანი, ლამაზი ნაქ- 

სოვი '”. მაგ.: 

კაითა, ქარსამის ქალო, ძმას ნუ უქარდაე ტყავთაო,–– 

მავალის თუში გულდიდი, მავა, მაგიჭრის თავსაო 'მ, 

კიდევ: 

შენც შაგენახა ბოთლაი, არაყიანი ცამცამი. 

კიდევ რა გაუკეთიდი, იცნი ლამაზა ქარდეანი!5. 

მკვლევარი სთვლის, რომ მოყვანილი სიტყვის ფონეტიკური 

გარიანტია „ლაქარდი“. მაგ.: „ლაქარდიანი ენა" –- ტკბილი, ხატო- 

ვანი მომხიბლავი სიტყვა, საუბარი . აგრეთვე ენაწყლიანი, 

ჭრელი") მოსაუბრე. ადვილად შეიძლება იქ, სადაც გვხვდე- 

ბა სიტყვა „ლა ქ არდიანი“, ვიგულისხმოთ „ჭრელი"". 

მკვლევარი ვერა ბარდაველიძე სვანურ სიტყვა „ლეპ რე ლ- 
ში“ სიტყვის ფუძედ იღებს –- ქრ-ს და სამართლიანად ქართუ- 

ლიდან წარმომავლად სთვლის: „ლეჭრელე“ ქართულ „ჭრელს“ ნიშ- 

7 ალ. ჭინჭარაუ ლი, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 105. 

' იქვე. 
! იქვე. 
2 იქვე. 
? სიტყვა „ლაქარდიანი“ აქ უნდა გავიგოთ, როგორც კეთილმოუბარი, 

ტკბილი, ალერსიანი, ასეთი გამოთქმა დღესაც არსებობს, იტყვიან „ლაქარდი- 

ანი ენა აქვსოI“ რაც მომნუსხველ,„ გულის მომგებ მოსაუბრეს ნიშნავს. რო- 

გორც ვთქვით, ამ სიტყვის დამკვიდრებამდე უნდა გვქონოდა „ჭქრელი+ ე. ი. 
ნიშნავს „ჭრელი სიტყვა აქესო“. 
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სავს. სვანეთში „ლეჭრელეს“ უხმობენ ხეზე ამოკვეთილ მდიდარ 

ორნამენტს, რომელსაც „ჭრასთან“ აქვს საერთო ?!. საყურადღე- 

ბოა, რომ სვანურ „ლიტჭრელეს“ ბევრ შემთხვევაში სცვლის სპარ- 

სული სიტყვა „ვარდად“ („ვარდ“ იგივე „ვარდი“), ორივე მოყვა- 
ხილი სიტყვა ძვირფას, საკულტო ორნამენტის აღმნიშვნელად იხ- 

მარება 2, 

სავარაუდოა, რომ სიტყვა „ჭრელი“, რომელიც მუსიკა- 

ლურ ტერმინად გვხვდება ქართულ სიტყვიერებაში, მომდინარე- 

ობდეს ზემოთ მოყვანილ ძირებიდან, რადგან უძველესი სიმღერები 

საკულტო დანიშნულების იყო. 
„ბუღაურების ამოყრა“ მკვლევრის ასრით გსნების შეკერაა, 

მაგიური პროცესია; ეს იგივე მოხატვაა, მოჭრელ ებაა, ქარ- 

გვაა (სვან. ვარდად. „ჭრელი“ კი მომდინარეობს სიტყვა 

„ქრელიდან“, რომელიც ბუღაურთან ერთად იყოფს კულ- 

ტის, ხატის სახელს ". 

ცნობილია, რომ ხალხური ონომასტიკა უხვად სარგებლობს მი- 

თური ეპითეტებით ქართულ ხალხურ პოეზიაში გეხვდება პირ- 

დაპირი მიმართვა ღეთაებისადმი: 

ყმასაღ უმატე, ქავთარი (ვარიანტით გიორგი) თუ გინდა მოსახელენი 2), 

ხალხი ღვთაებას გამრავლებას თხოვს, თუ, მოსახელენი უნდ), 

რომ ღვთაების (ან მითური გმირის) საქმეები გააგრძელონ. 

რადგან საკულტო სახელად ვაღიარეთ სიტყვა „ჭე რი“, აქე- 
დან ნაწარმოები „ჭრელაც “ი გეხედება სახელად. მაგ.: ხევსუ- 

რულ ონომასტიკაში. 

გაითქვა დიათ ჭრელაი თუშეთში ზეზვასავითა 24, 

კიდევ: 

'8.8.სგიჯე8097I/730, დასახ. ნაშრომი, გე. 165. 

22 იქვე, 
?შ სიტყვა „ბუღაურ“ მომდინარეობს ზემოთ ნახსენები „ბეღელადან“ 

(ბეღელი), რომელიც ხატის საკულტო სახელია. „ბეღაურები”“ ამოყრა. შე- 

მოგვრჩა იდიომურ გამოთქმად მქსოეელი ქალები მზის სიმბოლოს (სახი“) 

ამოქარგვას განსაკუთრებულ ყურადღებას აქცევდნენ (ლოცულობდნენ). 
2) ქართული ხალხური პოეზია, 1, 1972, თბ., გვ. 127. 
% ალ. ოჩიაური, დასახ, ნაშრომი, გე. 135. 
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ბათირავ, ნუმც 'მეგეხსნების ძმისა ჭ. რე ლაის ხმალიო 2), 

გვხვდება –– „ქ რე ლო ცი. 
ქრელო ვარ უძილაური ტანი შამიგავ კულასა 29%, 

იქვე მოალის ჭ რე ლოი, რო გავა გაზაფხულადა 27, 

ხშირად გვხვდება –– „ჭრელიც“. 
რას გამამრჩები ლექსითა, 31 რე ლი სალექსოთ მზად არის 2), 

გეხედება გეარებიც. 
აფშინასს ჭრე 'ლაიშვილსა ნაუბარ არ მიზდიოდჯა 4. 

კიდევ: 

ისუა ჰ რ ე ლ აი 9 ე ი ლ ი, აზნაურივით ყმიანი ჰი, 

გვხვდება საგანთა სახელადაც მაგ: 

თეალ ჭრელო ჩვენო აბულეთო, ნადირობ არ იყავოავო, 

ყელ პ რე ლი იდუაის თოფი სულ წუხად არ გადიოდაეო '!. 
გზაში რო დაგხედა ძმობილო, ბოთლი ეჭირა ქრელია?. 

ლიტერატურაშიც „ჭ რ ე ლ ი“, სიხარულის სიმბოლოა. 

იმავ დღეს, შეილო, დედილამ, 
პვრელს ჩავიცომდი კაბასა 32. 

ამბობს ვაჟა-ფშაველას პოკმა „ბახტრიონის“ გმირი ქალი სანათა. 

სიტყვა „ჭერიდან“ წარმომავლად უნდა ვიგულისხმოთ თოფის 

სახელი „ჭე რაც“. მაგ.: 

2 ალ. ოჩიაური, დასახ. ნაშრომი, გვ. 292. 

% იქვე. 
? იქვე. 
2 იქვე, გვ. 12. 
2 იქვე, გე. 26. 

2 იქვე. 
მ! აკ შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 131. 
?შ „პრელ“ ბოთლს ხევსურეთში მიცვალებულის სახელზე აკეთებენ, ჩვე- 

ულებრივ ბოთლს შემოაქსოვენ ორნამენტიან ქსოვილს. გაავსებენ არყით და 
მიცვალებულის სულის სახსენებლად უგზავნიან ნათესაე-ნაცნობთ. 

32 ვაჟა-ფშაველა, თხზ, 1960, გვ- 420. 

ნნ



ჭერამა შიშნიაისამ ტყვია დალალა ჩქარიო, 

კაცს დახკრა, ცხენსა გაღვარდა, წყალმა წაიღო მკედარიო, 

შიშნიავ, ნუმც შაგეხსნება წელზედ ნაბამი ხმალიო, 

ნუპც გაგიტყდება ჰერაი, არხოტის რკინის კარიო 139, 

როგორც ჩანს, „ჭ. ე რა“ –– თოფია, რომელმაც „ტყვია დალალა 

ჩქარია", და რომელიც „არხოტის რკინის კარია“. 

კიდევ: 

თოთი ჭერემის ტყვიამა შორით დაგიძრა ტანია 3, 

ე. ი. სახელოვან თოფის ჭერემის ტყვიამ შორით დაგკოდაო. 

დარჩა გასარკვევი, თუ, რატომ უხდა შერქმეოდა ღვთაება ჭერას 

სახელი იარაღს –– ამ შემთხვევაში თოფს. 
ქართულ ხალხურ სიტყვიერებაში ხშირად გეხვდება ტექსტები, 

რომლითაც ვასკვნით, რომ ქართველ ხალხში ტენდენცია იყო, მი- 

თურ გმირთა და ღვთაებათა სახელის გადმორქმევისა. 

საკულტო სახელის შერქმევის მიზეზად უნდა ვიგულისხმოთ 

ხალხის სურვილი, ჰქონოდა ისეთივე უნარი, როგორც ჰქონდა მათ 

ღვთაებას, ღვთისშვილს. ხალხურ ფრაზეოლოგიაში დღეისათვისაც 

გვხვდება ასეთი თქმა: „ისეთი კაცის სახელი ჰქვია, რომ არ შერ- 

ცხვებაო4“, „ჩვენი მოსახელე ცუდი კაცი არ იქნებაო“ და სხვე. ამა- 

ვე მიზეზით შეიჭრა ასე ძლიერად ქართველი ხალხის ყოფაში 

ფირდოუსის „შაჰნამე“-სა და შოთა რუსთაველის „ვეფხისტყაოს- 

ნის“ გმირთა სახელები, გავიხსენოთ თუნდაც მითური გმირის ამი- 

რანის სახელის პოპულარიზაცია ხალხში და სხვ. 

იარაღის ძლიერება პროპორციულია პატრონის ძლიერებისა. 
თუ პატრონი ძლიერია, იარაღიც ყოვლის შემძლე ხდება. იარაღი 

კი ღვთაების (როგორც ბოროტებასთან მებრძოლი ძალის) აუცი- 

ლებელი ატრიბუტია, ამიტომ ბევრ შემთხვევაში, ადამიანთა მიერ 

მათი გაიგივება შესაძლებელი იყო. ჭერა, როგორც ვიცით, ხეს 

ერქვა, შემოგვრჩა რა ხის თაყვანისცემის პერიოდიდან მითურ 

გმირამდე, დამკვიდრდა მისი იარაღის, ანდა მისი ერთ-ერთი ეპი- 

თეტის ბაზიდან. ორივე ძლიერია როგორც მტრის, ბოროტის მომ- 

სპობი; საქრთველოში ცნობილია წმ. გიორგის ბორძალი (შუბი), 

3პ ა, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 39. 

% იქვე, გვ. 331. 
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როგორც ბოროტის დამმარცხებელი და კეთილთა დამცველი იარა- 
ღი. ნახსენებ იარაღს ხალხი აიგივებს წმ. გიორგისთან, მის ძალას–- 

თან და მასხე ლოცულობენ. წმ. გიორგის ბევრ სალოცავში წმინ– 

და „ნაწილიან“ ნივთად არის მიჩხეული. ხალხურ ტექსტებშიც წმ. 

გიორგის ძალა, შეძლება მისი იარაღის მეშვეობით იგრძნობოდა 

და იხსენებოდა... მაგ.: მელოცვებში ძალიან ხშირად გვხვდება ფრა- 

ზები: „დაეცეს წმინდა გიორგის ბორძალი მავნესა და ბოროტს“ 

და სხე. 

როგორც ადრე აღვნიშნეთ, ღვთაების და იარაღის ასეთ ურთი- 

ერთობას საფუძვლად მაგიური გაგებაც ედო. ჯ. ფრეზსერს უამ- 

რავი მაგალითი მოჰყავს იმის დასამტკიცებლად, რომ პირველყო- 

ფილ ადამიანებს სჯეროდათ ადამიანსა და მის ნიეთს შორის გა- 

მაიგივებელი მაგიური კავშირის არსებობისა. 

მსოფლიო მითოლოგიაში ვხვდებით ზებუნებრივი ძალის ასეთ ია- 

რაღებს, მაგალითად: ჰეფესტოსაგან შეჭედილი აქილევსის იარაღო 

ანდა ჰერკულესის მიერ ნაჩუქარი ფილოქტეტეს მშეილდ-ისარი და 

სხვ. შეგვიძლია დავასახელოთ, აგრეთვე, ქართულ ზეპირსიტყვი- 

ერებაში კარგად ცნობილი გადმოცემები: აღმოსავლეთ საქართვე- 

ლოს მითურ გმირს, კოპალას, როგორ უჭედავს ისრის წვერს 

მითურივე გმირი პირქუში. ერთ-ერთ ლექსში მითური გმირის 

იარაღის ციხის საძირკველში ჩატანების სურვილია გამოთქმული, 

რომ ამ გზით ციხე განმტკიცდეს და მით მტერს თავზარი დაეცეს. 

მაგ.: 

ნეტავ არ გამაჰყიდდესა თილისძენ გორგის ხმალსაო? 

თუ გამაჰყიდდეს, ვიყიდდი, მივსცემდი ცხვარს და რვალსაო. 

ჩავდებდი ციხის ლიბუში, გაიმაგრებდა ქავსაო. 

ლიბუში რო იქნებოდა, ლეკებს მისცემდა ზარსაო 35. 

გავიხსენოთ აგრეთვე ამირანის ხმალი, კოპალას ლახტი, წმ. გი– 

ორგის მათრახი და სხვ. მაგიური უნარი ბევრ შემთხვევაში საგვა- 

რეულო უნარადაც არის ცნობილი. მაგ.: ცნობილია „ბაგრატიონთა 

ალიყური“ –- „თუ ბაგრატიონთა გვარის კაცი ბლუს ალიყურს გა- 

არტყამდა, ენას ამოუდგამდა“. მსგავსი გადმოცემა გვხვდება გური- 

აშიც: „მძიმე მდგომარეობაში მყოფ მშობიარეს ქვეშ თავდგირი- 

ძეთა ნაოფლარი უნდა დაუდოთ, რომ მშობიარობა გაუადვილ- 

დეს“ და სხვ. 

35 აკ. შასიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 32.



მითურ პერსონაჟთა ბგრძოლის ობიექტები 

ქართული ხალხური ზღაპრების ერთ-ერთი დამახასიათებელი 

ეპიზოდი გმირის (ჭაბუკის) ორმოში, ქვესკნელში ჩასვლა და :ქ 

საგმირო თავგადასავლების გადახდაა. მაგალითად, სღაპარ „ასლა- 

ნის გახრდილში“ ჭაბუკის გმირობის უმეტესი ნაწილი ორმომი 

(ქვესკნელში) ჩასვლის შემდეგ იწყება. ასლანის გახრდილს მზე- 

თუნახავს ართმევენ; მიდის საძებრად. გზაში უამხანაგდებიან – 

კამეჩების მომთვინიერებელი, ზღვის კაცი და ბოგირის კაცი. ღა- 

მის გასათევად ტყესთან ჩერდებიან. ორი მათგანი სანადიროდ მი- 

დის, ხოლო მესამე ნანადირევს ხარშავს, რომელსაც იქვე, ორმო- 

ში დამალული დევი წაართმევს. ასლანის გაზრდელი მისდევს 

დევს, ჩაჰყვება ორმოში, სადაც მზეთუნახავს წააწყდება, მზეთუ- 

ნახავი მას დევის მოკვლაში ეხმარება, ორმოდან ამოსვლის დროს 

გმირი პირველად მზეთუნახავს ამოსვამს, ამხანაგები ღალატობენ, 

მზეთუნახაპვვი მიჰყავთ, ხოლო ასლანის გაზრდილს ორმოში ტო- 

ვებენ. ასლანის გახრდილი თეთრი ერკემალის დაჭერას ცდილოსას, 
რომ ზემოთ ამოვიდეს, მაგრამ ვერ ახერხებს, შავ ერკემალს იჭერს 

და უფრო ღრმად ჩავარდება. აქ, ასლანის გაზრდილი გველეშაპს 

ჰკლავს, რომელიც წყალს არ აძლევს ხალხს, ხოლო ხელმწიფე 
მადლობის ნიშნად ზემოთ ქვეყანაში დააბრუნებს !. 

ზოგი ზღაპრის მიხედვითაც სათავგადასავლოდ წასული ჭაბუკი 

ირთავს მზეთუნახავს; აკრძალულ კარებს აღებს, საიდანაც დევი 
გამოდის. დევი მზეთუნახავს იტაცებს და გადაიკარგება. ჭაბუკი 

საძებრად მიდის. გზამი მეგობრებს შოულობს. ერთ ადგილას ნა- 

ნადირევს ხარშავენ ორმოდან დევი ამოყოფს თავს. მათ სადილს 

შეხვრიპავს და გაუჩინარდება. მეგობრები შეეცდებიან ორმოში 

, ხალხური სიბრძნე, :969, თბ., 11, გვ. 125-110, ტომი შეადგინა, წინა- 

სიტყვაობა და შენიშვნები დაურთო პროფ. ალ. ღლონტმა, 
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ჩასვლას, მაგრამ დაწევის ეშინიათ. ბოლოს ჭაბუკი ჩავა. ჭაბუკი დევს 

ჰკლაეს და მზეთუნახავს ამოსვამს მაღლა. მეგობრებს მოეწონებათ მზე– 
თუნახავი და ჭაბუკს ამოსვლაში აღარ დაეხმარებიან. ჭაბუკი სდევს 

თეთრ ცხვარს, რომ მისი დახმარებით ორმოდან ამოვიდეს. მაჭგ- 

რამ ვერ იჭერს, შაე ცხვარს დაიჭერს და უფრო დაბლა ჩავარდება. 

სხვა ჭაბუკების მსგავსად, ისიც ჰკლავს გველეშაპს, ხალხს წყალს 

უბრუნებს, ხელმწიფის ქალიშვილს სიკვდილისაგან გადაარჩენს, 

და მადლიერი ხელმწიფე ზემო ქვეყანად ასვლაში ეხმარება?. 

ზღაპარ „მკვდრის შვილის“ მითურ გმირსაც (ჭაბუკი) ორმო- 

ში უხდება ჩასვლა, თავისი ცოლის, მზეთუნახავის ამოსაყვანად. 

ჭაბუკი და მისი ამხანაგები გზაში ერთ ორმოს ნახავენ, ორმოდან 

ხმაური ისმის. ჯერ ერთი ამსანაგი ცდილობს ჩავიდეს ორმოში. 

ძირამდი ვერ აღწევს: –“- „ვიწვი, ვიწვიო"! –- ყვირის, მეორესაც 
დაწვის შეეშინდება. მკვდრის „შვილმა“ უთხრა: „რამდენიც ვიყ- 

ვირო „ეიწვიო!, უფრო დაბლა ჩამიშვითო“. „მკვდრის შვილი“ 

ჩადის ორმოს ძირში, ჰკლავს დევს და თავის ცოლაა და სხვა ქა–- 

ლებს წამოიყვანს. „მოვიდა ორმოსთან, მოაბა ქალებს თოკი და 

აუშვა ზევით". ამხანაგებმა რომ ნახეს „მკვდრის შვილის“ ცოლი 

მზეთუნახავია, „მკვდრის შვილი“ აღარ ამოიყვანეს: აქაც, როგორც 

სხვა მსგავს ზღაპრებში, გმირი გველეშაპს ჰკლავს და ხელმწიფის 

ქალს იხსნის სიკვდილისაგან, სამაგიეროდ, ხალხი შველის ჭაბუკს 

ორმოდან ამოსვლაში 3. 

სღაპარ „ყარაბ-ოღლმიც" მეგობრები ჰკარგავენ მოპოვებულ 

მზეთუნახავს: „თურმე მას ცეცხლპირიანი დევი ემტერებოდა“ “. 

წავიდნენ საძებრად. „ბევრი იარეს თუ ცოტა, მივიდნენ ერთ ალა– 

გას. ნახეს მაღალი ორმო. ძმებმა გადაწყვიტეს ჩასვლა. ყარაბ- 

ოღლის შვილმა უთხრა: მომაბი თოკი და მე ჩავალო. მოაბა მეწის– 

ქვილის შვილმა თოკი წელზე და ჩაუშვა ქვევით. როცა ნახევრამ- 

დი მივიდა, ყარაბ-ოღლის შვილმა დაიყვირა: ––- ვიწვი, ვიწვი, ამ– 

წიეთო! მეწისქვილის შვილმა მაშინათვე ამოიქნია და ამოიყვანა ზე- 

ვით. მოხსნა წელიდან თოკი, მოიბა თვითონ და უთხრა: 

2 თსუფა M 84. 

3 თსუფა M# 4766. 
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– მე რამდენსაც ვიტყვი „ვიწვი“, შენც იმდენი ჩამწიეო და 

ჩაეშვა ქვევით ?. 

აქაც, როგორც სხვა ზღაპრებში, ჭაბუკი გმირული თაეგადასავ- 

ლების შემდეგ გამარჯვებული უბრუნდება თავის ქვეყანას. 

ზღაპარ „უმცროს ძმაში“ ხელმწიფის ბაღში ვაშლის ნაყოფს 

დევი იპარავს. ხელმწიფის შვილები ყარაულობენ. უფროსი ძმები, 

ვერ იჭერენ დევს. უმცროსი დევს დასქრის. ძმები სისხლის კვალს 

გაჰყვებიან, მიადგნენ ერთ ორმოს. აქ ჩამძვრალა დევი. 

მოაბეს უფროს ძმას თოკი. ჩაუშვეს ორმოში. გაიგონა დევის 

ხმა, შეშინდა; დაიწყო ყვირილი: –– აბა, ჩემო ძმებო, თუ ჩემი და- 

ღუჰვა არ გინდათ, დროზე ამწიეთ ზევითო. 

ასწიეს და ამოიყვანეს. 

ჩაუშვეს საშუალო ძმა. ამანაც გაიგონა დევის ყვირილი და 

ისიც ამოიყვანეს შეშინებული. 

მოაბეს უმცროს ძმას. ამ ბიჭმა უთხრა, „რამდენსაც ვიყვირებ 
ამწიეთო, იმდენი მეტი ჩამიშვით დაბლაო“. 

ჩავიდა ბიჭი დაბლა. ნახავს დევს და მოჰკლავს. წამოიყვანს 

დევის მიერ მოტაცებულ სამ მზეთუნახავ დას, მიიყვანს ორმოს- 

თან. უფროს დას უფროს ძმას ააწვდის საშუალოს-- საშუალო 

ძმას, უმცროსს კი თავისთვის დაიტოვებს. ძმებს უმცროსი ძმის 

საცოლე უფრო მოეწონებათ, გადაუჭრიან თოკს და დაბლა სტო- 

ვებენ. ამ ზღაპარშიც ორმოში დარჩენილი ბიჭი ჰკლავს გველე- 

შაპს, გადაარჩენს ხელმწიფის ქალს, ხელმწიფე კი ეხმარება და 

ამოიყვანს მაღლა, ზემო ქვეყანაში 9. 

ბევრ შემთხვევაში მთქმელს ორმო გრძნეულად მიაჩნია, მაგ. 

„ბროწეულის ზღაპარში“, ბროწეულის ნაყოფის საყარაულოდ მა- 

მა (ხელმწიფე) აგზავნის თავისს შვილებს რიგრიგობით, უფროს 

ძმებს ჩაეძინებათ, ხოლო უმცროსი შეამჩნევს ბროწეულის ნაყო- 

ფის მპარავ დევს და ისრით დაკოდავს. ბიჭი შეატყობინებს ძმებს 

და დევს გამოეკიდებიანრ.ი ”შეიარაღდნენ და წავიდნენ. მიყვნენ 

კვალს, ნახეს მინდორზე ერთი ორმოსავით კვალი იყო და იმაში 
ჩავიდა. უნდა ჩავიდეთო, თქვეს ბიჭებმა. მოიტანეს თოკი. თურმე 

ორმო გრძნეული ყოფილა, როგორც თორნე, ისეთი სიმხურვალე 

5 ქართული ხალხური ზღაპრები, 1968, 1, გვ. 137. 
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ამოდიოდა. როგორც სხვა ზღაპრებში აქაც მხოლოდ უმცროსმა 
ძმამ შესძლო ძირამდე მიღწევა; ჰკლავს დევს, ათავისუფლებს დე- 

ვისაგან მოტაცებულ სამ მზეთუნახავს და აგზავნის ძმებთან; ძმე- 

ბი მას ორმოში ჩატოვებენ, რის შემდეგაც იწყებს ახალ გმი- 

რულ თავგადასავლებს, გველეშაპის მოკვლას და სხვ?7. 
სღაპარ „ცხრა ყაჩაღში“ გმირი კიბეებით ჩადის ორმოში: 

„ბევრი იარა თუ ცოტა იარა, გავიდა ერთ ტრიალ მინდორზე. 

ნახა, რომ ერთ ალაგას მიწას ფიცარი აფარია. გადმოხტა ცხენი- 

დან და დაიწყო თვალიერება. ბოლოს თქვა: აქ რამე საქმე იჭნებაო 

ახადა ფიცარი, ნახა, რომ შიგ კიბეები იყო დახვეული. დაიწყო შიე 
ჩასელა. დაასრულა ჩასვლა კიბეებზე და მიადგა ერთ ჯურღმულს, 

გაიარა ჯურღმული და გამოჩნდა ბაღი, ბაღში ერთი ორსართული- 
ანი კოშკი იდგა“. ამავე ზღაპარში მთხრობელი ფიცარგადაფარე- 

ბულ ადგილს ორმოს უწოდებს: „.. შეჯდა რამზე და წავიდა. 
ორმოსთან რომ მივიდა, ის ქალები მაღლა დაუხვდნენ“. იმა- 
ვე ზღაპარში ორმოდ ჭასაც გულისხმობს. მაგ.: ჩავიდნენ ჭაში 

და კოშკში მივიდნენ %. 
როგორც ვნახეთ, ქართულ ზღაპრებში ორმო (ხარო) ყოველთ- 

ვის უცნაური თავგადასავლების ადგილია. ორმოში ჩასვლა ყველას 

არ შეუძლია. გმირს (ჭაბუკს) დიდი გაჭირვების დაძლევა უხდება, 

საწადელს რომ მიაღწიოს. ორმოდან მშვიდობით ამოსვლა ჭაბუკის 

გონებამახვილობაზე, კეთილშობილებაზე, დაკეირვებულობაზე და 

გმირობასეს დამოკიდებული. მაგალითად, „უკვდავების წყლის 

სღაპარში“, „ვაჭარი თავის მოჯამაგირეს უჩვენებს ორმოზე და 

ეტყვის: „იქ უკვდავების წყალია, ჩადი და ამომიტანეო". პატ- 

რონმა ისიც იცის“, ვინც ჩადის, ვეღარ ამოდის. ჩავიდა მოჯამაგი- 

რე. ნახა: ერთი წყაროა, წყაროსთან ერთი მოხუცი ქალი და მო- 

ხუცი კაცი სხედან. მოხუცები ეტყვიან: „აქედან წყლის წაღება 

არ შეიძლება, ერთ კითხვას მოგცემთ, თუ უპასუხებ, წახვალ ცოც- 

ხალი, თუ არა და, ვერ წახვალო“. მოხუცები ეკითხებიან: „ქვეყანა- 

ზე გემო რაშიაო“. ბიჭი ეუბნება რომ „ცოლქმრობაშია გემოვო“. 

7 ქართული ხალხური ზღაპრები, 1952, თბ., 1I, გვ. 290, მიხ ჩიქოვანის 
რედაქციით. 

ბზ იქეე,. გე. 308. 
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გაუხარდათ მოხუცებს და გაუშვეს. ბიჭი გამარჯვებული ამოდის 
ორმოდან ". 

ცხადია, რომ სიტყვა ორმო „ნაწილიანი“? სიტყვაა და იგი 

საყურადღებო შინაარსს შეიცავს. 

ზოგ ზღაპარში სიტყვები „ხარო“ და „ორმო“ ერთმანეთს ენაცვ- 

ლებიან. მაგალითად: 

„გათხარეს ხარო, მოაწყვეს და დაპატიჟეს შახმეილა: მამა- 

შენი გიბარებსო. წაიყვანეს, დაინახა დევების დამ და დაუძახა: 

სად მიხვალ, რატომ არ მეკითხებიო? მოდი, წაიღე ეს ხელსახოცი, 

დააგდებს ძირსა, საცა ეგ წავა, წაყევიო. შახმეილამ თქვა: ეს სად 

უნდა წავიდეს! ჩაუვარდა ძირს, გაუდგა გზას ხელსახოცი, მიყვა 

შახმეილა. მივიდა ხელმწიფის კარზე. გაეკრა კედელს ხელსახოცი 

და მივიდა იმ ადგილას, საცა ხარ ო იყო გათხრილი და დადგა იქ; 
მოვიდა, შახმეილამ ასწია ხალიჩა, ნახა რომ ორმოა გათხოილი, 

დაუძახა მამას. „მამი, ამისათვის მიძახდი?მ“ გაბრაზდა ხელმწიფე, 

მოკლა ორი კაცი იმის გულისათვის –– ხარო ვინ გათხარაორ“ 19, 
ზღაპარ „ცხრა ძმამი“ ორმოც იხმარება და ხაროც: 

ამოუხტნენ ძმები დევს. აკუწეს და ჩაჰყარეს ორმოში (ხა- 

რომში) თითონ სანადიროთ წავიდნენ ''. 

ზოგ ზღაპარში ქვესკნელი სცვლის ხაროსა და ორმოს. 

მაგ.: 
კ შავ– თეიმურაზს, მზე--თეიმურახსს და მთვარე-–თეიმურაზს 

დაძმაკაცების შემდეგ მოხუცი ქალი ხედებათ. მოხუცი ეკითხებათ!: 

„შვილებო, ვინ ხართ, ან რახე მოსულხართო? --– სტუმრებმა 

უთხრეს –– ჩვენ ესა და ეს ვართ, საცოლეებს დავეძებთ, ერთი 

კაცის შვილები უნდა იყვნენ და მზეთუნახავები, სხვას ვერ შე- 

ვირთავთო. 

–- შვილებო, აგეთი კაცი ვიცი, მაგრამ მისი ქალები, აი, იქ 

"წ ქართული ხალზური ზღაპრები, II, 1952, თბ., გე. 139, მიხ ჩიქოვანის 

რედაქციით. პ, უმიკაშვილი, ხალხური სიტყე., 1964, 111, თბ., გვ. 219. 

“ სიტყვა „ნაწილიან“ მითური ადამიანს ეპითეტია, ამ შემთხვევაში ვი- 

Lესხეთ. გრძნეულის, ბედიანის სინონიმად. 

!– ქართული ხალხური ზღაპრები, II, 1952, გვ. 72, მიხ. ჩიქოვანის რედაქ- 

(ყრით. 

, ქართელი ხალხური ზღაპრები I, 1938, თბ., გე. 144. მიხ. ჩიქოვანის 

რედაქციით, კომენტარებით და ლექსიკონით, 
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რომ გზაჯვარედინი მოჩანს, მარჯვენით ერთ ხაროში ჰყავს სამ 

ძმა დევს ცოლებად და იქ რომ მიხვიდეთ, ცოცხლები ვერ დაბრუ%- 
დებითო. ხაროდან ისეთი სიცხე ამოდის, რომ ვინც მიეკარე- 

ბა იწვისო. 

თოკი მოიბით და თითო-თითო ჩადით ქვესკნელში, ერთ- 

მა თუ ვერ გაუძლოთ სიცხეს, მეორემ სცადეთ, ან მესამემაო. 

წავიდნენ ვაჟები, მიადგნენ ქვესკნელის პირს და ნახეს, 
რომ ალმური ამოდის ქვესკნელიდან; მოიბა მზე-თეიმურაზმა თო- 

კი და ჩაუშვეს ხაროში. შუახე რომ მოატანა, იყვირა: „და- 

ვიწვი, დავიწვი ძმებო, ზევით ამიყვანეთო“?. ახლა მეორე ძმამ 
სცადა, ბოლოს შავ-თეიმურაზი აღწევს ძირამდე. შავ-თეიმურახი 
სხვა ჭაბუკებივით გმირულად იბრძვის და გამარჯვებული უბრუნ- 

დება ქვეყანას. 

როგორც ზემოთ ენახეთ, ზღაპრებში ორმო ისეთი ადგილია. სა- 

დაც ჭაბუკი იბრძვის, ჰკლავს გვლეშაპს, დეეს, ათავისუფლებს 

მზეთუნახავს, უბრუნებს სოფელს წყალს, სიკვდილისაგან იხსნის 

მეფის ასულს და ამოდის ორმოდან (ქვესკნელი, ხარო). 

ქეესკნელი (ორმო) მითური წარმოსახვისათვის ავი ძ„«ლების 

სამყოფად ითვლებოდა, ამიტომ ხვდებოდნენ იქ გამორჩეული, მა- 

მაცი, კეთილი ძალები, რათა მოესპოთ ბოროტება და გამოეხსნათ 

მზეთუნახავი (სიკეთე). 

შემდგომ ხანებში სიტყვა ორმო თავის ძველ „ქვესკნელუორო4" 

მნიშვნელობას ერთი შეხედვით ჰკარგავს, მაგრამ შინაარსობრივ 

სიძლიერეს მაინც ინარჩუნებს. 

შევეხოთ სიტყვა „ორმოს“ შემდგომი ხანების შინაარსობრივ 

სახეცვლილებას. 
უძველეს დროშივე ადამიანებს” დასჯის მიზნით სვამდნენ 

ორმოში. ლიტერატურაში ხშირად გვხვდება მსგავსი მაგალი- 

თები. მაგალითად ბიბლიაში ეკითხულობთ, რომ იერემია წინას- 

წარმეტყველი ორმოში ჰყავდათ დამწყვდეული (წინასწარმეტყვე- 
ლი იერემია 38, 4, 5, 6). 

ბიბლიურ აბესალომსაც6 ისრაელები დასჯის მიზნით ორმოში 

აგდებენ (მე-2 მეფეთა, 18, 17). 

I2 ქ.ართული ხალხური ზღაპრები, 1, 1968, თბ., გვ. 144. მიხ. ჩიქოვანის რე- 

დაჟციით, კომენტარებით და ლევსიკონით, გე: 94- 
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შემდგომ ხანებში „ორმოში“ ყოფნა აზრობრივად შესაბამის 

ინტერპრეტაციას განიცდის. მაგ. „ბიბლიური დავითის ფსალმუ- 

ნებში ორმო გაიგება, როგორც ადამიანის „სულის ჩასაკლავი“ ანუ 

-სულისს სამწუხროე“ ადგილი ნაღველმორეული დავით მეფე 

ვედრებით მიმართავს ღმერთს. 

X=გ 6VIC» IVIს IIX 1CMCVII II CII071030M# II 2III09#M I 0C00/ICIIს ჰმ 

I1I00Cლ10XV6CL MIX. 

II60 იI!II 603 8IIIIსI CMისI)II ILII9 MლIII 9MV-CლXხ CმაIს;: 603 სII- 

Iს ცხIსიი გა 060 19% IVIIIII M00II (IICმ»XხII))ნ, 34.6.7). 

ბიბლიური ფსალმუნები ორმოს სულის ქმუნვის სიმბოლურ 

ადგილადაც წარმოგვიდგენენ. აქ იგულისხმება, რომ, როგორც ორ- 

მოში ჩაგდებული ადამიანი ხდება მწუხარე, ასევე შეიძლება შე- 

წუხდეს იგი ყოველდღიურ ყოფაშიც ბოროტი ადამიანების 

მზაკვრული მოქმედება, ამბების ცუდად გადატანა, ან მიმნდობი 

ადამიანის მოტყუება, ადამიანს ამწუხრებს. ასეთ მომენტს „მახის 

დაგებას“ ადარებენ, ან ამბობენ: „ღრმა მწუხარებაში ჩავარდაო4. 

სიტყვა „ღრმა“ შემდეგ ხანებში „დიდმა“ შეცვალა, „ღრმა“ ძვე- 
ლი, რეალური ყოფიდან დამკვიდრდა წინადადებაში. რაც შეეხე- 

ბა „დიდს“, ეს სიტყვა შემდგომ დაუკავშირდა ორმოს, როგორც 
მსაზღვრელი. ღრმა შეიძლება იყოს ორმო, ჭა, უფსკრული, მდღი- 

ნარის კალაპოტი, ზღვის ფსკერი, ამავე დროს, ვხმარობთ სხვა 

მნიშვნელობითაც, მაგ... „ღრმა ფიქრები“, „ღრმა მწუხარება“. 

სიტყვა „ღომას“ ასეთი გაგება სიღრმის ძველი ცნების ასოციაცი- 

იდან შემოგვრჩა. ადამიანმა წარმოიდგინა ორმო, ქვესკნელი და 
დანაღვლიანებული პიროვნება, რომელიც ისეთივე მწუხარების 

გზას „გადის“ ფიქრში, როგორსაც ვხვდებით ქვესკნელში (ორმო- 

ში), ჭაბუკის წინააღმდეგობით სავსე თავგადასავლებში. „ღრმა 
ფიქრებს“ ადრეულ ხანაში ქართველები სიღრმეში, ქვესკნელში 

მყოფ ანგელოზებს უწოდებდნენ. „ღრმა ფიქრებში ჩავარდნას“ 

კი ქეესკნელის „ანგელოზებში" ჩავარდნას ეძახდნენ. (ქვესკნელის 

„ანგელოზები“ იგივე „მწუხარე ანგელოზებია“ ე. ი. ბოროტი 

ძალები). 

მხატვრულ-რეალისტურ ლიტერატურამი და ზეპირსიტყვიე- 

რების ზოგ ჟანრში დასჯის ადგილად ქვესკნელს არ ახსენებენ, დას- 

ჯის მიზნით ადამიანს მხოლოდ ორმოში აგდებენ; მაგრამ ზღაპრებ- 
ში ორმო ხშირად სცვლის ქვესკნელს. ორმო ხშირად იხმარება გერ 
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გოგოებთან; გერ გოგოებს ორმომი უხდებათ მითურ ძალებთა§ზ 
ბრძოლა: –– ჰკლავენ დევებს, ადამიანად აქცევენ არწივს, გველს 

და სხე. შეიძლება ითქვას, რომ ბიბლიურ წარმოსახვაში ორმო პო- 
ეტიკური ანალიზით, ქვესკნელში განცდილი მწუხარებითაც ხასიათ- 

დება, იგი პრაქტიკაში დამკვიდრების შემდგომაც ინარჩუხებს, მა- 
თურ შინაარსს, სიტყვა „ღრმა“ ყოველდღიურ ხმარებაში ე“- 

ყენებთ, როგორც ორმოსა და ფიქრების გამაიგივებელ განსაზღე- 
რებას. მაგ.: გვხვდება „დიდი სიხარული“, და არ გვხედება „ღრმა 

სიხარული“, როცა გვხვდება „დიდი მწუხარებაც“. ასეთ შემთხვე- 

ვაში სიტყვა „ღრმის“ სიმბოლურობა აშკარაა. „ღრმა“ მიგვახიშნებს 

ორმოს სიმაღლეზე, ხოლო ორმო ფიქრისა და მწუხარების მნიშვნე- 

ლობით იგულისხმება. თუმცა ორმომ დაკარგა ძველი მნიშვნელობა 

ნატურ-მითური წარმოსახვითაც და პრაქტიკული მნიშვნელობი- 

თაც, მაგრამ სიტყვა მაინც თავის ადგილხე დარჩა. –– ძველი სახე 

„ღრმა მწუხარებისა“ და „ღრმა ფიქრის“ სიმბოლიზირებისა, მხო- 

ლოდ ასეთ შემთხვევაში პოულობს შინაარსობრივი გაგებისათვის 

მტკიცე საფუძველს. 
ბიბლიური დავითის აღმავლობის სიმღერებში ასეთ სიმბოლუო 

სახეებს ვხვდებით. მაგ.: 

I1I3 LV 0)IIIს( 830182010 MX IC6C, | 0CII0II). 
ილი II VCIIIIIIIს II0/#I0C M0I! (1ICმIMIIIიხ, 129, I.2). 

ადამიანს ირგვლივ შექმნილი აუტანელი სიტუაცია ამდაბლებს, 

ამწუხრებს, ასეთ მწუხარებას კი იგი ფიხიკურ ტრავმამდე მიჰყავს 

მის ირგვლივ მყოფი ადამიანების ცუდი მოქმედებებით შეღონებუ- 

ლი დავით მეფე ორმოში ჩაგდებულ კაცს ადარებს თავს იგი 

მხსნელად ღმერთს მიმართავს: 

«..IL0IIმ იი00II380/MლIVს CV მ #L0IIIIICIIMII M0)IMII. 
§IMV 3ხნI)სIMII MIIC -0იII6, 3000CMII 38M0IIV 180ლ0MV» (IICმ.- 

+იMI)ს, 118:84, 85). 
ხოლო სხვა ადგილას ის წერს: 

«II60 იII) 6ლ3 ხIIIხ CMიხI/I I9 M6II9 #MV – C0+ხ C8010; 
603 ჩIIIIხI 81M0I1მVIII 06 II9 MVIIII M0ლI» (IICმIIXII0ხ, 34:6, 7). 

ნახსენები სიტყვა „ბადე“ სიმბოლურად არის აღნიშნული. და- 

ვითს შეუქმნეს გამოუვალი მდგომარეობა, „ბადეში მოახვედრეს“, 

რომლითაც მეთევზეები თეეზს იჭერენ. კვლავ ამბობს, ორმო გათ– 

ხარეს ჩემი სულის დასამწუხრებლადო. არც აქ აქვს მხედველობა- 

5. ბ. აბაშიძე %



მი ფიზიკური ორმო, აქაც ორმოს შექმნილ მდგომარეობას ადა- 

რებს. 

ადამიანი რომელიც კანონს და ნორმალურ სახოგადოებრივ 

ყოფას უარყოფს, ის ბოროტების გზას ადგას. ბიბლიური სოლო. 
მონის იგავური თქმით, იგი თვითონვე ითხრის ორმოს. 

10 015090061 VX0 C8ც00 0L CIIVIIIმIIIII)I 380112, 1010 I M0- 

ჰსეIვმე –-– MC030CLIხ. 

C08იემI8გსის!!"" I02809IIხIX I2. IIVXნ 3მ 60M VIმ20CI 8 C8010 
9MV, მ M00I000ყIMIVIC II0CMCIVI0I X0600 (ILI. I160II+9ICII C0XMXC0CM0II0- 
ცხI!ჯ 28:9, 10). 

ორმო ბევრ შემთხვევაში განხოგადებულია საშინელებასა და 

სახრჩობელასთან. 

VXX2C ე 9Mხ ს) ილი. II9% 66%), X.IIICMX6ხ 30CM.)III! 

L0Iაგ I0C60Xგ8LIIII 01 Mი9IIILგ VXXმCმ VI210+I 8 9MV: II M10 

ცხIII02L M3 #MIს, ი0იმC0CL სხ ი0II0 (ICI. 1II)000M%მ IIC2გII!! 

24 17.18)7. 
ქართული ზღაპრების მიხედვით, ქვესკნელში (ორმოში) მხო- 

ლოდ ჭაბუკები არ ხვდებიან, ქვესკნელი გერი გოგოების სათავგა- 

დასავლო ადგილიცაა, დედინაცვლის სურვილით, მამა, გერი გოგო- 

ების თავიდან მოცილების მიზნით, მათ ორმოში ჩაჰყოის,: აქედან 

?შ ქართველი მთარგმნელი ფრაზას ათავისუფლებს სიმბოლური წარმოსახვი- 
საგან, რითაც თავის ეპოქის მაღალ დონეზე აჰყავს. ამ მხრიგ რუსულ ტექსტს 

უფრო „ნატურალური სუნი“ აქვს. მაგ. დავითის თდსალმუნის რუსულ თარგმანში 

34, 6, 7 თავები შემდეგნაირად იკითხება: 

II60 იIII 603 8I!!!!ხ! CიხI."I თოუი MC-0IV9V IMV-CCIხ Cც010, 605 ნ!!! ს.IM0II9.1L! 

ლ0 118 წVIIIII M06CI (IICმგუIჩIის, 3-I, 6, 7). 

იგივე სტრიქონები ქართულად შემდეგნაირად ჟღერს: 

„რამეთუ ცედად დამირწყეს მე განსახხწნელი საფრჭისა მათისალ და ამაოდ 

აჟყჟვედრებდეს სელსა ჩემსა“ (ფსალმუნი 34.7). 

ქართელ თარგმანში სიმბოლოები მოდერნიზდება და ნატურალერ ბუნებას 

სცილდება. ასეთი მომენტი კი თარგმანის უმაღლეს კულტურაზე უთითებს. 

ხალხთა ენებში გვხვდება ისეთი სიტყვები, რომლებიცკ ყოველი ერისათვის 

ერთ აზრს ატარებს, რადგან ყველა ენამ ერთ ნატურ-მითიდან ისარგებლა. ზოგ 

ენას სიმბოლოებად შემორჩა, ზოგიერთს კი სიმბოლოებიდან გათავისუფლების 

ცღებიც ეტყობა –- ასეთად უნდა ჩავთვალოთ ძველი ქართული ლიტერატურე- 

ლი ენაც. 

ი



დიდი გაჭირვებით აღწევენ თაეს და ბედნიერები უბრუნდებიან 

ქვეყანას. 

ცოლ-ქმარს ჰყავდა სამი ქალიშვილი. ქალიშვილებს დედა გარ- 

დაეცვალათ. კაცს სხვა ქალის მოყვანა უნდა. ქალი ეუბნება: თუ 

ამ ბავშვებს მომაშორებ, მაშინ გამოგყვები, თუ არა და, არაო. 

„კაცი შეწუხდა, ქალი არ მოეშვა, კაცმა ბავშვები ტყეში წაიყვა- 

ნა. ვაშლის ძირში ორმო ამოთხარა, ზედ ხალიჩა გადააფარა, ვაშ- 

ლი ზალიჩაზე ჩამოფერთხა, ბავშვები ზედ შედგნენ და ორმოში 

ჩაცვივდნენ. მამა კუტ პურს ჩაუყრის, ხალიჩას მოტყუებით ამო- 

აწვდევინებს და წავა. გოგოებს მოშივდათ, გადაწყვიტეს უმც- 

როსი და შეეჭქამათ. უმცროსმა დამ სთხოვა: „ოღონდ ნუ შემჭამთ 

და საჭმელს ვიშოვიო“. გოგომ თხარა, თხარა ღა წააწყდა ცხენის 
სამყოფ თავლას. თავლაში ცხენი ება და ჩამიჩი ეყარა. გოგოები 

ცხენს ჩამიჩს აცლიდნენ და იმით იკვებებოდნენ. ცხენის პატრონი 

მიხვდა, რომ ჩამიჩს ჰპარავდნენ და დაუყარაულდა. დაიჭირა პატა- 

რა გოგო, ჰკითხა –“- „ვინა ხარო!“ გოგო მოუყვა თავისა და თავის 

დების თავგადასავალს. ამ კაცს ძმა ჰყავდა, ისიც მასავით უშვილო 
იყო. გოგოები იშვილეს, დაზარდეს, დაათხოვეს და დღესაც ბედ- 

ნიერად ცხოვრობენ 1), 

მეორე ზღაპარშიც მამას დედინაცვლის მიზეზით მ-ჰყავს ბავ- 

შვები და ორმოში ჰყრის. უმცროს დას დანა აღმოაჩნდება, თხარა, 

თხარა და ერთ მდიდარ დევის სახლში მივიდნენ. გოგოები მძინა- 

რე დევს ჰკლავენ, მის ქონებასს ეპატრონებიან და ბედნიერად 

ზოგი ზღაპრის მიხედვით ორმოში არწივი გეხვდება სადაც 

გერ გოგოს არწივის შესაჭმელად აგდებენ. გერს გარდაცვლილი 

დედის სული არიგებს როგორ მოიქცეს, რომ არწივმა არ შეჭამოს. 

ქალიშვილიც ისევე იქცევა, როგორც დედამ დაარიგა, გაეხვევა კა- 
მეჩის ტყავში და ორმოში ვარდება. არწივი უვლის გარშემო, მაგ- 

რამ ადგილს ვერ პოულობს, რომ ბრჭყალი ჩააგვლოს, ბოლოს იმედ- 

გაცრუებული ეუბნება ქალს: გამოდი შენი ტყავიდან, რა სულიე- 

რი ხარო? ქალმა უთხრა: ჯერ შენ გამოდი შენი ტყავიდან და მერე 

მე გამოვალო. არწივს არ ესიამოვნა ეს თქმა და ცდილობდა ტყა- 

ვიდან გამოეყეანა ქალი, მაგრამ ქალი გამაგრდა და არ გამოვიდა. 

LL) თსუფა # 4629. 
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ბოლოს გამოვიდა არწივი თავის ტყავიდან და მაშინეე მშვენიერ ვა- 
ჟად გადაიქცა. ქალს უთხრა: „მე ხომ გამოვედი ტყავიდან, ახლა შენ 

გამოდიო“. ქალმა უთხრა: „მანამ მაგ ფრჩხილს არ მოიგდებინებ, 
არ გამოვალო“. არწივს არ უნდოდა ფრჩხილის მოცლა, მაგრამ 

კვლავ აცდინა ქალმა. მაშინ ქალმა გადიხადა კამეჩის ტყავი და გა- 
მოვიდა. ეს ქალი და ვაჟი ისეთი ლამახები იყვნენ, ანათებდნენ ორ- 

მოს. ბოლოს ჯვარსაც იწერენ I. 

ბევრი ზღაპრს მიხედვით ორმოში გერ გოგოს გველის 

წლოკს საჭმელად უგდებენ. გოგო სიზმარში დედას ხედავს, რო- 

მელიც არიგებს როგოორ მოიქცეს. 

„ნუ სტირი, –- ეუბნება დედა –-– როცა ორმოში ჩაგაგდებენ 

გველის წლოკი დაიწივლებს, შენ დაასწარ და უთხარი: 

–- აჰა, შენი დედის ძუძუები-თქო, –- დედამ შავი ფილთაქვა 

მისცა“. გერი გოგო ორმოში ისე იქცევა, როგორც დედა არიგებს. 

უცებ გველის წლოკი მშვენიერ ვაჟად იქცევა. იმათ მორის ალვის 

ხე ამოვიდა და თამაშობა დაიწყეს. შემდეგ კი ჯვარს იწერენ '”. 

მსგავი თავგადასავლები ზღაპრების მითურ ნაწილში ხში- 

რად გვხვდება, რაც გვაიძულებს, გერი გოგოების შესახებ არსებუ- 

ლი ზღაპრული მითოსი პირველ რიგში წარმართულ კულტებშე 

მოვძებნოთ. 

შევეხოთ კლდესა და ქვაზე არსებულ უძველეს მითურ თქმუ- 
ლებებს, 

ცნობილია, რომ ურარტუელი მითური გმირი მპჰერი კლდეში 

შედის ცხენით და შიგ გაუჩინარდება, ამის შესახებ გმირს მშობ- 

ლები აფრთხილებენ: „გეყოფა მჰერ, სიარული ამ ქვეყანაზე, შე- 
ნი ადგილი აკრურეს ქვაა". მჰერმა დაჰკრა მახვილი კლდეს, კლდე 

მაშინვე გაიპო შუაზე, მჰერი თავისი ცხენით შევიდა კლდეში და 

მის უკან კლდე შეიკრა“ M. უძველესმა ხალხებმა მითური ცოცხა- 

ლი ენერგია, კლდეში, ქვაში გადაფარა. მას „ეყო ქვეყნად სიარუ- 

ლი“, ასევე შეიძლება ვიფიქროთ ამირანზე, მისი ენერგიაც კლდე- 

შია გამომწყვდეული, მითრაც, ქრისტიანობამდელი უდიდესი რCრე- 
ლიგიის პირველი ღვთაებაც, კლდიდან იშვა. მითრიანელები მით- 

  

«ბპ, უმიკაშვილი, ხალხური სიტყვიერება, 1964, III, თბ., 123. 
15 იქვე, გქ. 188. 

#6 გ მელიქიშეილი, ურარტე, 1951, თბ., გვ. 120-–-121, 
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რას მობასა და მისდამი მიძღვნილ რიტუალებს კლდის გამოქვა- 

ბულებში ასრულებდნენ მსგასი გადმოცემები საკმარისად 

გვხვდება ქართულ ზეპირსიტყვიერებაშიც. მკვლევარი ს. მაკალა- 

თია ეხება რა წმ. გიორგის კულტს, წერს, რომ წმ. გიორგის კულტ- 

თანაა დაკავშირებული კლდის გამოქვაბულის თაყვანისცემა ?, 

ამავე დროს გვხედება გადმოცემები, სადაც კლდის გამოქვა- 

ბულის ღვთაებად ადგილის დედა იგულისხმება, სვანურ ხალხურ 

პოესიაში კლდეები და ადგილის დედა (იგივე ქალღვთაება დალი) 
გაიგივებულია: მაგ. „დალი კლდემი მოსთქვამს უფრო კი 

კლდეები მოსთქვ–ამენ4 '), 

კიდევ: „მისი (დალის) კივილი მთელ ტვიბრს ედება, უფრო 

კლდეები მშობიარობენ" '. ამ მხრივ საინტერესოა რაჭული სამო- 

ნადირეო ლექსი: 

კლდემ გადასძახა კლდესაო, 

მოსადირეა ჩვენსაო, 

ვაჩუქოთ მსუქანი ჯიხვი 

თვარა მოგვიკლავს მჭლესაო?29. 

სიტყვები –- „კლდემ გადასძახა კლდესაო“, უბრალო პოეტურ 

ეპითეტად არ უნდა მივიჩნიოთ, რადგან ჯიხვების მფარველი 

ღვთაება დალია, დალი კლდეში ცხოვრობს, იგი კლდის ადგილის 

დედაა და სხვ. კლდემი მცხოვრები ქალღვთაება მარტო ქართულ 

ფოლკლორში არ გეხვდება; ბერძენთა მითურ გმირ ჰერაკლეს 

გამოქვაბულის ღვთაებისაგან შეეძინება სამი ვაჟიშვილი "!. ნართი 

ურიჭსმაგი კლდის გამოქვაბულში შედის ღამის გასათევად, გამო- 

ქეაბულის ულამაზესი ღვთაება სთხოვს საწოლის გაყოფას, ურიზ- 

მაგი უარს ეუბნება, მაშინ მას დასწყევლის გამოქვაბულის ლამაზი 

ღვთაება. „აწ მამრობითი უნარი შენი ცივ ქვას შეეხოსო“ 2, ვნე– 

ბამორეული ურიზმაგი იმ ღამეს კლდეს ეუღლება: 

!? 

გე. 25. 

Iზ– სეანური პოეზია, 1932, თბ., გვ. 269. 

იქვე. 
2 ელ, გირსალაძე, დასახელებული ნაშრომი, გვ. 221. 
ბ მ, ჩიქოვანი, ქართული ეპოსი, 1959, I, გვე. 100. 
22 ოსური ნართები, გე. 246. 

ს, მაკალათია, ჯეგე-მისარონის კულტი ძეელ საქართველოში, 1931, 

–.



ცივი კლდე იმას იზიდავს თეისკენ, 
და ურიზმაგიც მიიწევს კლდისკენ, 

მიიწევს ეკერის ვნებით დამტკბარი, 

დ» ეუღლება, როგორც ცოლს ქმარი?), 

მოყვანილი მაგალითები გვაიძულებს, რომ კლდე, ქვა გამოქ- 

ვაბულის შინაგან ძალად, ქალურ ენერგიად (მშობელ არსებად) 

წარმოვიდგინოთ, ნართების ეპოსიდან ზემოთ მოყვანილ ტექსტს 

შემდეგი გაგრძელება აქვს: სათანა, ურიზმაგის ცოლი, რომელიც 

მაგიაში განსწავლული ქალია, ცხრა თვის შემდეგ მიდის კლდეს- 

თან, ურიზმაგის შვილის წამოსაყვანად. 

მათ თვალწინ მოხდა საკვირველება: 

შუა გადიპო უცბათ კლდე სალი, 

უფსკრულმა ცეცხლი ამოაფრქვია, 

ზეცამი ლურჯათ ავარდა ალი და 

ელვასავით ქვის წიაღიდან. 

გადმოხტა ბალღი-ნართი სოსლანი, 

ეს იყო, როგორც ელეის ნატეხი, 

მის მხურვალებით დნებოდნენ მთანი 24. 

ასე იბადება ჩრდილოეთ კავკასიის ცნობილი მითური გმირი, 

ნართი სოსლანი. გამოქვაბულის ქალღვთაების შვილია ამირანიც. 

ასევე კლდიდან გამოვიდნენ ის გმირებიი რომლებთან ბრძო- 

ლაში კინაღამ დაიღუპა სომხური ეპოსის მითური გმირი სა- 

ნასარი ?7. 

აღნიშნული მასალები გვაიძულებს კლდის (ქვის) შინაგანი ძა–- 

ლა მითურ გმირად მივიღოთ, მხოლოდ მის მშობელ დედად –- 

კლდის შინაგანი ენერგია, გამოქვაბულის ლამაზი ქალღვთაება ანუ 

ადგილის დედა. 
სვანეთში გამოქვაბულს, როგორც ქალღვთაების ადგილსამყო- 

ფელს, ქრისტიანობის ხანაშიც თაყვანს სცემენ. სვანი გათხოვილი 

ქალები შესთხოვენ მამაკაცების სიმრავლეს; ამავე გამოქვაბულთან 
ღვთისმშობლის სახელზე ლოცულობენ, მაგ.: ივ. ჯავახიშვილის 

ნაშრომში ვკითხულობთ: 

21 ოსური ნართები, გვ. 246. 

“% იქვე, 
2? დავით სასუნცი, სომხური ეპოსი, 1947, თბ., გე. 32. 
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„სვანებს აქვთ ერთი დღესასწაული, „ახალ-კვირად“ წოდებუ“- 

ლი, რომელიც აღდგომის პირველ კვირას იციახ. ამ დღესასწაულზხზე 

„იკრიბებიან მხოლოდ ჯვარდაწერილი დედაკაცები. დანიმხულ 
ადგილას მონაწილე დედაკაცები პურის ცომს და ყველს ამოიტა- 

ნენ და „ტაბლებს“ (კვერებს) გამოაცხობენ ხოლმე. სამ მათგანს 

დიდს გამოაცხობენ და „იქვე სწირავენ ღვთისმშობელსჭ“, სამს კი– 

დევ პატარას გააკეთებენ და იქვე ცოტა მოშორებით, ცალკე და- 

ნიშნულს ადგილს, რომელსაც სვანები „ლამსირ"-ს ეძახიან, რაც 

მიწის სალოცავს სიმნავს, მიიტანენ. ამ ადგილს სორო არის გაკე– 

თებული, მთლად ბრტყელი ქვებით მოფენილი". იქ შეუძლიათ 

მისვლა, მხოლოდ სამს, უფრო ხნიერსა და პატივცემულს. ისინი და- 

ნარჩენ ქალებს სამ-სამ პატარა „ტაბლას, თითო ნატეხ წმინდა 

სანთელს და პატარა ნაკვერჩხალს გამოართმევენ და „დიდი მოკ- 

რძალებით „სამლოცველო“ „ლამზირისაკენ+“ გაემგზავრებიან. მის- 

ვლისთანავე დიდი მოწიწებით სამჯერ მუხლს მოიყრიან შემდეჯ:, 

სანთლის სატეხებს ნაკვერჩხლებსე დააყრიან. ერთი დედაკაცი 

შეუბერავს. თუ სანთელს მოეკიდა და ალი აუშვა, „ეს იმას ნი'ძ- 

ნავს, რომ მათი ლოცვა გამარჯვებულია4, მაშინ სამივენი მუხლ– 

მოყრილნი ტაბლებით ხელში ლოცულობენ, ღვთაებას ევედრე - 

ბიან და „სთხოვენ... მამათ სქესის სიმრავლეს“. ლოცვის შემდგომ 

„ტაბლებს“ სოროში ჩააწყობენ და დიდ ლოდს გადაახურავენ. ამას 
„ტაბლების დაკრძალვა“ ჰქვია. მერმე მუხლს სამჯერ მოიყრიან და 

უკან დაბრუნდებიან იქ, სადაც დანარჩენი ქალები მათ „პირქვე 

დამხობილი, ხმა ამოუღებლივ უცდიან“. მოვლენ თუ არა, იმ წამს- 
ვე წარმოუდგებიან და სალამს ეტყვიან: „გაგმარჯვებიათ მიწის 

სალოცავის ლოცვაო“, ხოლო მოსულები უპასუხებენ: „თქვენ გაგ- 

მარჯვებიათო“. მერმე დაჯდებიან თითო ტაბლას შესჭამენ და 

ერთმანეთის ლოცვითა და კოცნით წამოვლენ სახლში“. 

ცხადია, აქ „ლამზირ“ ანუ „მიწის სალოცავი“ ნაყოფიერებისა 

და შვილიერების მფარველი ღვთაებაა, მაგრამ კვირიასავით მამრო– 

ბითი სქესისა კი არა, არამედ მდედრობითი სქესისა. 

მკელევრის აზრით, „ლამზირ“-ში „კვირია“-ს ნაყოფიერების 

  

· დედანში, საიდანაც ისარგებლა ავტორმა, სწერია; „კედლები და იატავი 

ბრტყელ-ბრტყელი ქვებით აქეს მოფენილი, როგორც „აკლდამას“-ო, ამიტომ 

ნახსენები „სორო“ გამოქვაბულად უნდა მივიჩნიოთ. 
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პარალელური, მდედრობითი და ქალთა სალოცავი ღეთაების თაყ- 
ვანისცემის ნაშთია დაცული. ეს ღვთაება წარმართული რწმენის 

თანახმად დედამიწის სახითაა წარმოდგენილი, ქრისტიანული სა- 

მოსლით კი, როგორც ეტყობა „ღვთისმშობლად" არის მიზ- 

ნეული “. 

როგორც ვნახეთ, გამოქვაბულის (ქალღეთაებას) ღეთისმმო- 

ბელს მამაკაცთა გამრაელებას თხოეენ. მითურ თქმულებებშიე/ 

კლდის გამოქვაბულის ქალღვთაებანი მხოლოდ ჭაბუკებს შობენ, 

ამიტომ გამოქვაბულის ღეთისმშობლისადმი მამაკაცთა გამრავლების 

თხოვნა უძველეს ნატურ-მითურ მომენტის ქრისტიასული პერიოდის 

ვარიანტად უნდა ვიგულისხმოთ. 

მეორე მხრიე, გერი გოგოების კულტ-სალოცავების ფუნქციაც 

ნაწილობრივ იკვეთება. შევადაროთ თვით სიტყვა „გერი“ საკულ- 

ტო ტოპონიმებს: „გერისთავის წმ. გიორგის“ იგივე გერისთაობას, 

არბოობას (გორის რ-ნი, ს. არბო) და გერის წმ. გიორგის (ცხინ- 

გალის რ-ნი, ს. გერი). 

გახეთ „ცნობის ფურცლის კორესპონდენტი გაოცებით შე- 

ნიძნავს სოფ. გერის (ცხინვალის რ-ნი) წმ. გიორგის სასელობის სა- 

ლოცავის შესახებ: 

„საკვირველი ის არის, რომ, არც ერთ წმ. გიორგის არა წყინს 

ქურდობა; მაგრამ გერის წმ. გიორგი კი არ ყაბულობს. ეკლესიის 

ახლო-მახლო ჯერ ქურდობა არ მომხდარა, თუ დაჰკარგავს ვინმე 

რასმე, ნაპოვარსაც კი მაშინვე ეკლესიის კარებსე მიიტანს და 
დასდებს“-ო?7, 

ეს მასალა გვაიძულებს ს. გერის წმ. გიორგის სახელობის სა- 

ლოცავი განვასხვავოთ წმ. გიორგის სახელობის სხვა სალოცავე–- 

ბისაგან. უნდა ვიფიქროთ, რომ აღნიშნული ფუნქცია შემორჩა 

ს. გერის წმ. გიორგის სალოცავს იმ კულტიდან, რომელიც ამავე 

ადგილზე უნდა არსებულიყო. 

მკვლევარი ვახტანგ კოტეტიშვილი განსაკუთრებულ ყურადღე- 
ბას აქცევს სიტყვა „თავს“, რომელიც ქართულ მითოლოგიაში სა- 

კულტო შინაარსის სიტყვებთან ურთიერთობაში გარკვეულ მნიშ- 
ვნელობას იძენს. მკვლევარს მოჰყავს რა უამრავი მასალა მსოფლიო 

% ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, I, 1960, თა., გე. 9L. 

7 გაზ. „ცნობის ფურცელი“, 1898, # 662. 
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მითოლოგიიდან, ასკვნის, რომ „თავი“ წარმოადგენს უძველესი მი- 
თოსის „ნამთს“, რომ მას ჩვენშიც განსაღვრული მნიშვნელობა 

ჰქონია, რომ „თავი“ გარკვეულ საკულტო მოვლენას წარმოადგენს. 

ის უამრავ მაგალითებს 'მორის ასახელებს საკულტო ადგილებს, სა- 
დაც გამოყენებულია „თავი“, მაგ. „წყაროსთავის“ და „გერის- 

თავის“ სალოცავები28, 

ყურადღება ვამახვილებთ „გერის-თავის“ კულტის გერთან 

კავშირზე; ისევე, როგორც „წყაროსთავის“ საკულტო სალოცავი 

უშუალოდ წყაროს თაყვანისცემის ხანიდან მომდინარეობს, ასევე 
გერისთავიც გერის თაყვანისცემიდან უნდა მომდინარეობდეს. 

ვ. კოტეტიშვილი ყურადღება” აქცევს ზღაპრებს, სადაც გერის 

ფუნქცია სასწაულმხილველთა და მოქმედთა სახით ვლინდება. ავ- 
ტორი ასკვნის, რომ „გერის-თავის“ თქმულებაც ამ ციკლის უნდა 
ოყოს 9, 

ზღაპრული გერი გოგოებიც კულტის მნიშვნელობას შეიძენენ, 

თუ გავიხსენებთ, რომ გერ გოგოებს ჭაბუკების მსგავსად ძირითა- 

დად ქვესკნელში (ორმოში) უხდებათ ბრძოლა ბოროტ ძალებთა5, 

საიდანაც გამარჯვებულნი ბრუნდებიან, ზღაპრებში აღწერილი გე–- 
რი გოგოების გმირობა აშკარად საკულტო თქმულებათა დონეზე 

შეიძლება წარმოვიდგინოთ, თუმცა საკულტო სალოცავებში გერ 

გოგოებზე თქმულება ჯერჯერობით მიუკვლეველია. 
აქვე აღნიშნულია, რომ ქრისტიანული დღესასწაული „მიძინე- 

ბა ღვთისმშობლისა“ აგვისტოს თვის სამ სწორხე გრძელდება, 

მთვარის ფახების მიხედვით, იწყება 15 აგვისტოს (ძვ. სტილით) 

და გრძელდება სწორებზე 21-სა და 28 აგვისტოს. 28 აგვისტოს 
ხალხური მარიამობა,ა გარდაცვლილთა სულის ხსენების დღე. 

ს. გერთან არსებული გერის წმ. გიორგის სალოცავის დღეობაც, 

ისევე, როგორც ს. არბოს გერისთაობა, იგივე წმ. გიორგის დღე- 

ობა, 15-აგვისტოს (ძვ. სტილით) იწყება და ქრისტიანულ „ღვთის- 

მშობლის მიძინებას“, იგივე ხალხურ „მარიამობის“ დღესასწაულს 

ემთხვევა. 

ასეთი თანხვედრა შემთხვევითი არ არის, ამიტომ შეიძლება 

დავასკვნათ, რომ ს. გერთან მდებარე გერის წმ. გიორგის სალოცავი, 

81 ვ კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზი, ქუთაისი, 1934, გვ. 304. 

მ იქვე. 
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როგორც ს. არბოს წმ. გიორგის სალოცავი (გერისთაობა) ადრე 

„ღვთისმშობლის მიძინების“ სახელზე იყო ნაგულისხმევი. მკვლე- 

ვარი ვ. კოტეტიშვილი ამ საკითხის შესახებ წერს--ს. არბოს გბე- 

რისთავის სალოცავს წმ. გიორგის სახელი შემდეგ შერქმევია, ად- 

რე ღვთისმშობლის სახელზე ყოფილა ნაკურთხი, ასეთი შემთხეე- 

ვები გექონია საქართველოში. მაგ.: საინგილოში ქურმუხის წმ. 

გიორგის სალოცავი ადრე ღვთისმმობლის ყოფილა, ასევე რკო- 

ნის და სხვ3მ. 

შევეხოთ ქრისტიანულ მითოსს. 

საეკლესიო კალენდარით აგვისტო წლიური ციკლის ბოლო 

თვედ არის ნაგულისხმევი. ექვს აგვისტოს დღესასწაულობენ „ფე- 
რისცვალებას უფლისა ღვთისა და მაცხოვრისა ჩვენისა იესო 

ქრისტესას“. ხალხური გადმოცემით ფერისცვალების შემდეგ წყა- 

ლი ცივდება, მთაში ზაფხულს გამოვლილი ყინული აღარ გადნება. 
წყალში ბანაობა არ შეიძლება, სიმინდის მოხარშვა შეიძლება და 
სხვ. რასაკვირველია, წყალში ბანაობენ ექვსი აგვისტოს შემდეგაც 

(ძვ. სტილით), ასევე, ექვს აგვისტომდეც ხარშავენ სიმინდს, მაგ– 

რამ აქ. მხოლოდ საზღვარზეა მითითებული; ამ პერიოდისათვის 

მცენარის ნაყოფი ძირითადად მომწიფებულია, ზაფხულის მაცოცხ- 

ლებელი ძალები კლებულობს. აღნიშნულ თვეში დღესასწაულო- 
ბენ ქრისტიანულ დღესასწაულს –-- „მიძინება ყოვლადწმინდისა 

დედოფლისა ჩვენისა ღვთისმშობლისა და მარადის ქალწულისა მა- 
რიამისა#“. ეს დღე ფერისცვალების დღესასწაულის გასტუმრების 

(13 აგვისტო ძვ. სტა შემდგომ (14 აგვისტო ძვ. სტ.) მოდის. ამ 

დღეს ბენება (დედამიწა) ღრმა ძილში მყოფად ითვლება. „ღვთის- 

მშობლის მიძინებას“ მითოლოგია აღიქვამს ბუნებაში ქალური საწ- 
ყისის მიძინებად, „კედომად“, მაგრამ ორ კვირაში ბუნება კვლავ 

იღვიძებს – 8 სექტემბერს (ძვ. სტილი) ქრისტიანული ღვთის– 

მშობლის დაბადების დღესასწაულია. ბუნებაში იბადება ქალური 
საწყისი. ეს პროცესი კი საეკლესიო ახალ წელს (1 სექტემბერი, 

ძე. სტ.) ემთხვევა. ამ დღიდან იწყება ახალი წლიური ციკლი. იბა- 

დება ნაყოფის მშობელი არსი, იგივე ქრისტიანული ღვთისმშობე- 

ლი მარიამი, რომელიც, შემდგომ, 25 დეკემბერს შობს კოსმიურ 

არსებას, და დღეც ინტენსიურად იწყებს მატებას. 

9 ე. კოტეტიშვილი, ხალხური პოეზია, ქუთაისი, 1934, გე. 384. 
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მოვიყვანოთ მსგავსი მაგალითები: 

არბოობა–- გიორგობა-მარიამობის (აგვისტოს 15) შემდეგ სამ 

კვირა დღეს, სოფ. არბოსა და გერში (ქართლი) იმართება. 

საეკლესიო კალენდარში მოხსენიებული არბოობა იგივე გერისთა- 

ობაა; სოფ. გერში მოხსენიებულ დღეობასაც არბოობად იხსენიებენ, 

ამის მიზეზად ჩვენ დღეობათა იგივეობა უნდა ვიგულისხმოთ, ხალ- 

ხი სალოცავის ფუნქციებს აიგივებდა, ხოლო ატოცის დღეობაზე 

ხალხურ კალენდარში ვკითხულობთ: 

„ატოცობა -- გიორგობა -- ქვაშეეთობა, იწყება სექტემბრის 

უკანასკნელ კვირა დღიდან და გრძელდება დეკემბრის პირველამ- 

დე. განსაკუთებით, იმერეთიდან გადმოდიან (აგვისტოს 15) და 

სწყვეტენ დინებას ქვაშვეთობას, ე. ი. სექტემბრის უკანასკნელ 

კვირა დღეს“. 

ხალხის გადმოცემით, ატოცობა იგივე გერისთაობაა; „გერიდანჩ 

ატოცით წამოუღია დიდი ქვა ღვთაებას, ამიტომ ქვია ატოციო“. 
სავარაუდოა, რომ იმერეთიდან მისული მლოცველი უფრო ტრად“- 

ციულია, მათ ახსოვთ ძველი დღესასწაული, ამიტომ მოდიან მარი- 

ამობის დღესასწაულზე, ხოლო გიორგობა შემდეგ შეერქვა. ასე- 

ვე უნდა ითქვას სხვა სალოცავებზეც, რომლებსაც დღეობები 

უწევთ მარიამობას. ასეთებია: ოქროკარიანობა –-– დუშეთის რაი- 

ონში, რკონისობა –- თეძმის ხეობაში, საღოლაშენობა –- ქართლ- 

ში, თეთრ-გიორგობა –- აწყურში (კახეთი), ღვთაებობა მარტყოფ- 

ში და სხვა. ამ დღეობებს ყველას გიორგობად იხსენიებენ, მაგოაჰ 

მათი დღესასწაული ქალურ ღვთაებად უნდა ვივარაუდოთ. ადრე 

უძველესი წარმართული დღეობა, როგორც ჩანს, ემთხვეოდა მა- 

რიამობას, შემდეგ მარიამობა გააუქმეს და გიორგობა უწოდეს. 

როგორც ვნახეთ, აღნიშნული დღესასწაულები ემთხვევა საეკ- 
ლესიო „ყოვლად წმინდის ღვთისმშობელის და მარადის ქალწულის 

მარიამის მიძინების“ დღეს. ღვთისმშობლის მიძინების დღესასწა- 
ულით (მარიამობა) მთავრდება საეკლესიო ძველი წელიწადი, ხო- 

ლო საეკლესიო ახალი წელი იწყება პირველ სექტემბეთს, ასევე 

მთავრდებოდა, ძველი წელი და იწყებოდა -- ახალი ქრისტიანო- 
ბამდელ საქართველოში, რის ნამთადაც მიგვაჩნია საეკლესიო 
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წლის დასაწყისიც; ძველი ადგილის დედის (შემდეგ ღვთისმშობ- 

ლის) მიძინება, ხოლო იქვე სექტემბერში „გაღვიძება“. 

ამიტომ, ქრისტიანული ეკლესია ღვთისმშობლის მიძინებას და 

დაბადებას ერთ პერიოდში დღესასწაულობს. ამ დღეებისათვის გა- 
მოსვენებულ „ღვთისმშობლის მიძინების” ხატხე გამოსახულია 

მიძინებული ღვთისმშობელი ხოლო იქვე მდგომ მაცხოვარს, 

ხელში უჭირავს პატარა ღვთისმშობელი. 

რადგან გერის კულტი, როგორც ქალური ღვთაება, ახლოს დგას 

ღვთისმშობელთან, სამართლიან: იქნებოდა წარმართულ გერის 

კულტის ადგილას ღვთისმშობლის სალოცავი დამკვიდრებულიყო. 

ცნობილია, რომ ღვთისმშობელი პირველი მკურნალი ღეთაებაა, 

შელოცვების მიხედვით ზოგჯერ თვით ავადმყოფდება იმავე სახა- 
დით, რითაც მისი მთხოვნელი. მაგ.: გვხვდება ასეთი გამოთქმა: 

დედა მარიამს ჭვალი დაადგა, ეგ კივის, ეგ წივისო“ %, უკი- 

დურესი შეგრძნების ასეთი ფორმაა ნავარაუდები წმ. გიორგის სა- 

ხელობის სალოცავებშიც. 

რადგან ჩვენი წინაპრები „ქვას, კლდეს და კლდის პირთ“ სცემ- 

დნენ თაყვანს, ლოგიკური იქნება სწორედ ეს ნიშნები ვიგულისხ- 
მოთ გერ გოგოების ძირითად საკულტო ადგილებად. ფშავ-ხევსუ- 

რეთში ხომ ქვის გროვას და კლდის პირს „დობილების“ სახელხე 

უნთებენ სანთელს; ბავშვებისა თუ საქონლის ჯანმრთელობას შეს- 
თხოეენ. თუშეთშიც, ძველ სალოცავს, კლდის პირს მიუსიდია შა- 

რიამწმინდის“ სალოცავი; აქაც უძველესი კლდის ქალღვთაება 

„დობილით" არის შეცვლილი. ს. გერის წმ. გიორგიც ავადმყოფო- 

ბის მომვლინებელიც არის და მომრჩენიც, როგორც ხევსურების 

„დობილებიი“. 

„ხალხი ლოცვიდან უკან დაბრუნების დროს -- წერს კორეს- 

პონდენტი –- იქვე ჩამოკიდებულ ზარს სამჯერ ჩამოჰკრავს და იტ- 

ყვის: „გერის წმ. გიორგიე! გევედრები, მემრის ნუღარ მომაკით- 

ხავ“ ვისაც წლის განმავლობაში ავად არავინ გაუხდება, ის იშვი- 

ათადღა წამოვა მეორე წელიწადს და თუ კიდეე გაუხდათ ვიხმე 

ავათ, მაშინ ისევ წამოვლეს“ ეპ. 

ასევეა სევსურეთის კლდის პერის ს,ლოცავიც, სანთლებს მხო- 

  

9 ს, მაკალათია, თუშეთი, 1931, გე. 190. 

პე გაზ, „ცნობის ფურიელი“, 1898, M 662, 
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ლოდ მიტომ უნთებენ, რომ ავად არ გახადოს ოჯახის წევრი ან 

საქონელი. ამიტომ ჰყრიდნენ ჯოჯოობა დღეს შაქარს კლდის გამოქ- 

ვაბულში და სხვ. (მევადაროთ: ადრეული ქალღვთაება ცოდვიან 

ადამიანს აავადებდა: “შემდგომ-ქრისტიანული ღვთისმშობელი კი 
ავადმყოფს ჰკურნავს; ლოცვამ ფორმა იცვალა). 

ს. გერის წმ. გიორგმი მეტწილად მოჰყავთ „ავადმყოფები ან 

შეთქმულები, რომლებიც ავადმყოფობისაგან განთავისუფლებუე- 

ლან“. სოფ. არბოც ავადმყოფებს არჩენს, შემორჩენილი გვაქვს 
სახუმარო ტექსტი, სადაც აღნიმნულია ქალების სამკურნალოდ 

წაყვანა გერისთავის სალოცავში; 

ქალი რომ ავად გახდება 

წაიყვანენ არბოსაო, 

ერთს კიდევ შეითამაშებს 

არგებს თუ არ არგებსაო 2). 

წმ. გიორგის სალოცავების ავადმყოფობის განკურნების ფუნქ- 

ცია, რომელიც დღემდე შემორჩა, გერ გოგოების სალოცავებიდან 

უნდა მომდინარეობდეს. 

ზღაპრების მითოლოგიურ ნაწილში ყურადღება გამახვილებუ- 

ლია გერი გოგოებისა და კეთილი სულიერი ძალების ურთიერთო- 

ბაზე (გავიხსენოთ გარდაცვლილი დედის, მფარველი ღვთაების – 

ძროხის დარიგება და სხვ., გერები გმირობასაც სჩადიან, კლავენ 

ბოროტ ძალებს (დეეებს) და მათ ქონებას ისაკუთრებენ ასეთი 

მომენტებით ისინი ჭაბუკებს არ ჩამოუვარდებიან. ჭაბუკები ეძე- 

ბენ საცოლეს, ძნელად დასაპყრობ სიბოძნესა და სილამაზეს, ასევე, 

გერი გოგოებიც ნება-უნებლიე წვალების შემდეგ პოულობენ 

ძნელად მისაღწევ კეთილშობილ საქმროებსა და სიმდიდრეს. 

ხალხურ ზღაპრებში გერებსა და ჭაბუკებზე ერთნაირი სიყვა- 

რულით არის მოთხრობილი, რაც იმაზედაც გვითითებს რომ 

ქრისტიანულმა ეთიკამ შეიწყნარა ბოროტებასთან ბრძოლის წარ- 

მართული ხერხები; საერთოდ კი, ქრისტიანობა ჭაბუკთა იდეოლო- 

გიას არ ებრძოდა, პირიქით, ქრისტიანობამ ფართოდ გამოიყენა 

ჭაბუკობის ეთიკა. ცნობილია, თუ როგორ დამკვიდრდა ჭაბუკების 

3 გაზ. „ცნობის ფურცელი“, 1898, # 662. 

3 ი, გრიშაშვილი, თხზ, III, 1962, გე. 194,



სათავგადასავლო ეპიზოდები წმ. გიორგის ცხოვრებაში: „წმ. გიორ- 

გის ცხოვრებაში“ მოხვედრილი ეპიზოდების დიღი ნაწილი სწო- 

რედ ჭაბუკობის პერიოდს მიეკუთვნება. 

წარმართი ჰჭაბუკებისა და ქრისტიანი წმინდანების ბრძოლა 

ბოროტებასთან მხოლოდ ბრძოლის ხერხებით განსხვავდება; წარ- 

მართი ჭაბუკები მაგიური მახვილითა და კეთილი ძალების მშიერ 

მოცემული ღონით იბრძვიან, ქრისტიანი წმინდანები კი -- არა- 

ნაკლებ მაგიურად ცნობილი ლოცვით. გავიხსენოთ წმ. გიორგის 

მიერ გველეშაპის დამოოჩილების ეპიზოდები; წმ. გიორგის ცხოვ- 

რებაში მოთხრობილი წმ. გიორგის მიერ გველეშაპის დამორჩილე- 

ბა ხდება ღმერთისადმი მიმართვით, ღმერთი ისმენს, წმინდანის 

თხოვნას, ბროძოლის უნარწართმეულ გველეშაპს წმ. გიორგი კი- 

სერზე შეაბამს შესაჭმელად მიყვანილ მეფის ასულის ქამარს, მე- 

ორე წვერს ხელში მისცემს და ქალაქ?მი შეაყვანინებს, 

მსგავსი მდგომარეობა გვაქვს ზღაპრულ გერებთანაც: გერების 

ბოძოლის ხერხები ძირითადად –- სათნოება, მორჩილება და სიყ- 

ვარულია, რაც ქრისტიანული ეთიკის გავლენით დამკვიდრდა, ად- 

რე კი გერები ჭქაბუკებივით ძირითადად მახვილგონიერებითა და 

ბრძოლით იკაფავდნენ სიკეთისაკენ გზას. 

ერთი შეხედვით ჩანს, თითჭოს გერ გოგოებს ვერ მიეღწიოთ 

განვითარების ისეთ მაღალ დონემდის, როგორც ჭაბუკებმა მიაღ- 

წიეს, მაგრამ, მხოლოდ ერთი შეხედვით, სინამდვილეში მითოსური 

გერი გოგოების ხალხურ ზღაპრებში გაფანტული ეპიზოდების 

ეთიკურ პლანში გაახრებით, გერ გოგოების კულტურული სახე 

შემდგომი, ქრისტიანული პერიოდის ღვთისმშობლის, მარიამის 

მითურ სახემდე აღწევს. ზღაპრული გერი გოგოების ნატურ-მი- 

თურ სახესა და მაღალ კულტურის დონეზე მყოფ ღვთისმშობლის 

სახეს შორის განსხვავება, მხოლოდ ყოფითი ეპიზოდებით არის 

განპირობებული, რაც შეეხება მათ ფუნქციებს, ისინი ძირითადად 

ერთსა და იმავე ეთიკურ პრინციპებს ექვემდებარებიან. შევადა- 

როთ ძირითადი ფუნქციები. 

გერი გოგოებიცა და ღეთისმშობელი მარიამიც სიყვარულის, 

სათნოების, ჭეშმარიტი სიწმინდისაკენ სწრაფვის დიდ ნებისყოფას 
იჩენენ, რითაც საზოგადოების ყურადღებას იმსახურებენ. 

გერი გოგოები ხდებიან კეთილშობილთა, მეფეთა ცოლები, 

შობენ ოქროსთმიან გაბუკებს. 
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ღვთისმშობელი მარიამი ხდება ღმერთის საყვარელი ადამიანი 
და მისგანვე შობს სიკეთისათვის მებრძოლ გმირს. (ხოგიერთ ხატ- 

ზე ღვთისმშობელი დედოფლის გვირგვინითაა გამოსახული). 

ყოველივე ზემოთ ჩამოთვლილი ნებას გვაძლევს დავასკვნათ, 

რომ ქართველმა ხალხმა გერი გოგო ქრისიტანულ-კულტურულ 

ღვთისმშობლის სახეში განახოგადა. ზღაპრული გერი გოგო მისა- 

ბაძია, იგი ეთიკურ პლანში მოქმედებს ადამიანზე; გერ გოგოს მხარ- 

ში უდგანან კეთილი ძალები, რომელთაკ6 ცხოვრების მაღალ სა- 

ფეხურზე აჰყავთ ისინი. 

მაშასადამე, ქართულ მითოლოგიამი ქვა (კლდე) საკულტო 

ობიექტებთან არის დაკავშირებული. ქვის მაგიური ძალა დამოკი- 

დებულია ქვის ხარისხზე, ამიტომ ძვირფასი ქვები ხშირად არღს 

გამოყენებული სალოცავებში. ასეთ ქვებზე უამრავი ლიტერატუ- 

რა არსებობს. 

ქართულ მითოლოგიაში, ისევე, როგორც სხვა ხალხებში, ქვე- 
ბი სულიერ ძალთა სამყოფად ითვლებოდა. ქვა ბუნებამი გარკ- 

ვეული პოტენციალური ენერგიის მატარებელია; მითოლოგიაში 

ასეთ ენერგიას, შინაგან ძალას, ქვის შინაგან სულს არქმევენ, ხო–- 

ლო დიდ კლდეებსა და მათ გამოქვაბულის ძალა-სულს–--გამოქვა- 

ბულის ქალღვთაებას. ასეთი ქალღვთაებები უამრავი სახით გეხვდე- 
ბა მითოლოგიაში. 

საკულტო ქვებს თავისი სახელიც აქვს, მაგალითად გვხვდება: 

„შუძუქვა“, „ქალქვა“ და სხვა. ბევრს თავისი ფუნქცია და სარი- 

ტუალო პროგრამა ახლავს. ქვისადმი თხოვნა ქვის შინაგანი ძალის 

დახმარებას ვარაუდობს, რომელიც ქართულ მითოლოგიაში დალით 

(გამოქვაბულის ქალღეთაება) და მისი შვილის დამხმარე ძალით 

(ამირანი და სხვ.) არის განპირობებული. ე. ი. მთხოვნელი ქვის 

(კლდე) თაყვანისცემის პერიოდში ქვას ხედავდა, როგორც სული- 

ერ არსებას, რომელიც თავის ძალას შემატებდა, თუ იგი მის გულს 

მოიგებდა. ასეთ პირებად ნავარაუდებია ქალი, ხოლო მოცემულ 
(გამომჟღავნებულ) ძალად –– მამაკაცი, ჭაბუკი. 

ქრისტიანობამდელი საქართველო, უფრო სწორად, ჭაბუკობის 
და ჭაბუკობამღელი საქართველო და მთელი კავკასია, ასეთი გაგე– 

ბით ლოცულობდა ქვა-კლდეებსა, თუ გამოქვაბულებზე. საკითხის 
დასაზუსტებლად გამოეყოთ პერიოდები. 
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პერიოდი, როცა ხალხი ქვაში ქალღვთაებას ხედავდა და მასზე 
ლოცულობდა; 

შემდგომი პერიოდი, როცა ქვაში ჭაბუკს ხედავდა და მასზე 
ლოცულობდა. 

ქვის კულტი, როგორც ცნობილია, უკანასკნელ ხანებამდე შე– 

მოგვრჩა, უნდა ვივარაუდოთ, რომ შემდგომ პერიოდშიც მლოც- 

ველის უნარზე იყო დამოკიდებული, რას შეამჩნევდა და რაზე 

ილოცებდა –- ქალ-დედის სახელზე, თუ შვილ-ჭაბუკის სახელზე; 

ქალ-დედა ქვა სხეულია, შვილი ჭაბუკი კი ქვიდან გათავისუფლე- 
ბული მოქმედი ენერგია.



საკულტო ტერმინები 

ქართულ მითოლოგიაში გეხვდება ისეთი სიტყვები, რომელთა 
შემადგენლობაში წამყვანი ადგილი უკავია მარცვალ ორ (0-ს. 

ასეთებია, როგორც ტოტემურ ფრინველთა სახელი, ისე დღეისათ- 

გის კვლავ საკუულტოდ ცნობილი სახელები –- გორა, ღორი, ბორ- 

ძალი და სხე. მითური ფრინეელის სახელი ორბი, რომელსაც 

ჭაბუკი ქვესკნელიდან ამოჰყავს, აკად. ნ. მარი ცის წრეხაზის სა- 

ხელადაც მიიჩნეეს და მლის შემდეგ მარცვლებად –- 0”+ჩხ1-–-5 !. 
როგორც ჩანს, სიტყვა ორბში დიდმა ენათმეცნიერმა ––- 0L (ორ) 

მარცვალი ცალკე გამოჰყო, რაც შემთხვევითი არ არის. ორ (ია) 

მარცვალს გარკვეული წელილი მიუძღვის ქართულ სიტყვათწარმო- 

ებაში, ამიტომ შეიძლება პირობითად –- ორ (ი!) მარცვალს „ნა- 

წილიანი“ მარცვალი შევარქვათ. სწორედ ამ მარცვლის მატარებ- 

ლები არიან საკულტო-ტოტემური ფრინველთა სახელები –- ორ- 

ბი, ქ-ორ-ი, ყ-ორ-ანი, ბ-ორ-ა და სხე. 

აღნიშნული კუთხით საინტერესო საკვლევ ობიექტად მიიჩნე- 

ვა სიტყვა „გორაც“, რომელიც მარცვალ ორ-ს შეიცავს. ცნობი- 

ლია, რომ საქართველოში თაყვანს სცემდნენ მთას (გორა) რის 

ნაშთსაც უხდა წარმოადგენდეს მთაზე შემორჩენილი ეკლესიები, 

მთის თაყვანისცემაზე საინტერესო მაგალითად შეიძლება დავასა- 

ხელოთ ცნობილი ქართველი ეთნოგრაფის თედო სახოკიას მოგხა- 

ურობებში (სამეგრელო) აღნიშნული მაგალითები. ქართული წარ- 

მართული პანთეონის უმეტესი ღვთაებები მთის წვერის მკვიდრე- 

ბი არიან. მაგალითად ხევსურეთის უძველესი ღვთაება თერგვა- 

ული ჰყვება: მამა ღმერთმა –– 

მემრ მე დამსახა თერგაული, 

მაღლა მთაშია მდგომარეიო 2. 

ხოლო ღეგთაება პირქუმზე არსებობს გადმოცემა: 

II წ. Mიინი, 0M5I008IIIIC +06MMIL. შენიშენა 9. 

2 ქართული ხალხური პოეზია, I, 1972, თბ., გვ. 127. 

6 ბ. აბაშიძე 81



დ:მასწყრა მამა უფალი, მშეელელ-ეერა ხარ ყმისაო. 
ბარად მავედ, ––თქვა პირქუშმა, –– სიო გაეწირე მთისაო3. 

მთისადმი თაყვანისცემა მარტო საქართველომ არ იცოდა, ასე- 

თი გადმოცემები გვხვდება უძველეს ურარტუში, სადაც „ღვთა- 
ებათა სახით თაყვანცემული იყო აგრეთვე „მიწა“, „მოა“, „ზღვა“ 

და სხვ“. 

მთას აღმერთებდნენ ძველი ებრაელებიც, მაგალითად: 

მამანი ჩუენნი მთასა ამას თაყვანის-სცემდეს, და თქუენ იტკ- 
გით, ვითარმედ: იერუსალემს არს ადგილი, სადა ჯერ –-- არს 

სიაყუანის-ცემაი (სახ. იოანე 4,20). 

კვლავ: : 
ჰრქუა მას იესო: დედაკაცო გრწმენინ ჩემი, რამეთუ მოვალს 

ჟამი, ოდეს არცა ამას მთასა, არცა იერუსალემს, თაყუანის -–-- 

სცემდეთ მამასა (სახ. იოანე 4, 21). 

მთის სინონიმი -გორ ძირით იწარმოება, აგრეთვე სიტყეა გორა- 

ხიც, მაგალითად: 

ლაზარე მოდგა კარსაო, 

აბრიალებს თვალსაო. 

ღმერთო დაგვნამე, დაგენამე, 

აღარ გვინდა გორახი, 

ღმერთო მოგეე ტალახიო. 

ლექსი გვალვის დროს სიმღერით სრულდებოდა. გორ ახი სვე- 

ლი მიწის –– ტალახის საპირისპირო, მაგარი მიწაა. გ ო რ ა –– მაგარი 

ქანებისაგან შემდგარი ბორცვი, სალოცავი ადგილი. მზეჩაბუდებული 

მაგარი მიწა სარიტუალოდ განწყობილმა თვალმა გააიგივა გორას- 

თან. 

როგორც ვიცით, ქართველები თაყვანს სცემდნენ მთას (გორა), 

„მიტომ შესაძლოა –- ორნაწილიანი მარცვლით ეწარმოებინათ 

კულტის სახელი. 

მ ქართული ხალხური პოეზია, 1, 1972, თბ., გე. 321. 

4 გ. მელიქიშვილი, ურარტე, 1951, თბ,, გე. 119, 
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ბუ აკადემიკოსი ნ. მარი ორბს, წრეხახს, ცის სიმრგვალიდან 
იღებს, ასევე ითქმის ფრინველთა სხვა ქართულ სახელ ბორა- 
ზე ც. აქედანაა ნაწარმოები ბორ-იალი; თუ ცაზე ფრინველი 
წრეს აკეთებს, ბორიალს, ეძახიან; –– „რას დაბორიალობს 
ჰაერშიო?“ სიმაღლემ, ცასთან ახლოს ყოფნამ და სიმრგვალემ 

მთის წეერს საშუალება მისცა მიესაკუთრებინა ტოტემი ფრინეე- 
ლის სახელი ბორა –– ბორ-ცვი. 

მითრიანული რელიგიის გავლენაზე რომ მსჯელობენ, ქართული 
მითოლოგიის და კულტურის მკვლევარნი პირველ რიგში ღორის 

ძლიერ კულტოს მოიხსენიებენ. ღორის კულტის გადმონაშთი შუა 
საუკუნეების ქრისტიანული საქართველოს სამეფო კარსაც შე- 

მორჩა. ახალ წელს ქართველ მეფეებს ველური ტახის მოოქროვილ 

თავსაც მიართმევდნენ ხოლმე. ბოლო დრომდე ღორის თავით ახალ– 

წლის მილოცვა გურიის მთავრებსაც ჰქონიათ მიღებული . არა- 

მარტო მეფე-მთავრები, მთელი ქართველი ხალხი მითრას დაბადე- 
ბის დღის (ქრისტიანული "მობა) ზეიმის აღსანიშნავად ლღორს 

ჰკლავდა. ღორის კულტის ნამთები ქართველი ხალხის ყოფის 

ბევრ სფეროში შეიძლება შევნიშნოთ. რაჭაში შემოგერჩა დღე, 

როძელიც „გოჭების ხუთშაბათად“ არის სახელდებული (ყველიე- 
რის წინა ხუთშაბათი), ხოლო სამეგრელოში (წალენჯიხის რ-ნი) 

გვაქვს სალოცავი, სადაც ჩვენი ძველები ლოცულობდნენ. აქ მოჰ- 
ქონდათ მხოლოდ ღორის (გოჭის) თავი, გული და ფილტეები 1. 

აქვე დიდმარხვის წინ ი ხუთშაბათს კაპუნის დღეს უწოდებ- 
ღსენ. აშ დღეს ჰკლავდსენ ამ დღისათვის მთელი წლის განმავლო–- 

ბაში ნასუქ ღორს. ღორი ამირანის ციკლის ვარიანტებშიც გვხვდე– 

ბა; მაგ: ბადრი ღორს წყალს ასხამს, რომ ღორმა არ დასწვას '9. 

ღორი ქართულ წარმართულ მითოლოგიაში საკულტო ცხოვე- 

ლი იყო. სიტყვა „ღორი“ შეიცავს „ნაწილიანი“ მარცვალ ორ-ს. 

ამავე დროს, საყურადღებოა თვითონ სიტყვაც. მეგრულად ღმერთს 

ღორონთი ჰქვია, ხოლო ჭანურად ღორონთ, ან ორმოთი. 

ბ ექ თაყაიშვილი, ხელმწიფის კარის გარიგება, 1920, ტფ., გვ. 1. 

6 ს, მაკალათია, ახალი წელი საქართველოში, 1927, თბ, გვ. 14, 

16--17. 

7 CM0M XXI, 18%, გვ. 141–-142. 
" რვეული # 2, გე. 39 (ჩვენი არქივი), 
ზ იქვე, გვ. 41. 

10 ხალხური სიბრძნე, I, 1963, თბ., გვ. 156. 
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– ორ მარცვლით იწყება მოსავლიანობის ბარაქის ქართული 

წარმართული ღვთაების ოროველას სახელიც: 

ოროველ, 

ორმო ჩასთხარე ქვიანი 

მოგვეც ბარაქაო!!. 

ხალხი სთხოვდა მოსავლიანობის ღვთაებას, იმდენი მოსავალი 

მიეცა მათთვის, რომ ძნელად გასათხრელი ქვიანი ორმოებიც კი 

იაეთხარათ მოსავლის შესანახად. მეორე ლექსში ხალხი სთხოვს 

პოსავლის ბარაქის მომცემ ღვთაებას: 

ოროველ, მოდი კალოსა 
არავინ მოგიპაროსა, 

არავინ შეგსეას, შეგჭამოს, 

არავინ წაგიყვანოსა 12, 

ამ ლექსში თითქოს ეჭვის ქვეშ უნდა იდგეს ოროველას 
ღეთაებრიობის საკითხი, რადგან მოულოდნელად მიგვაჩნია ღგთაე- 

ბის მოპარვა თუ გატაცება შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ღვთაება 

მხოლოდ ძლიერების ეპითეტად არ იხმარება, მის გამოსახატავად 

შეიძლება ვიგულისხმოთ, მგრძნობიარე, სათუთი, ნაზი და სხე. ჰა- 
შინ აღნიშნული მოელენა უცხო არ იქნება; ამავე დროს, ქართული 

ხალხური სიტყვიერება იცნობს მასალას, რომელიც ადასტურებს 

მოსავლიანობის მომნიჭებელი ღვთაების ასეთ უნარს. აზრის გასა- 

მაგრებლად მივმართოთ ბესარიონ ნიჟარაძის წერილს, რომელიც 

გაზ. „ივერიაშია“ დაბეჭდილი: 
„ძნით ჩაშლილ კალოს ნაჯახით ან სხვა რაიმმეე რკინეულობით 

სამჯერ შემოუვლიან და თან შემდეგ სიტყვებს ამბობენ: „ღმერ- 

თო, კალოს ბარაქა მიეცი, ვისაც ჩემს კალოზე ცუდი თვალი და 
გული ჰქონდეს, შენ გაახმე, ამოაგდე მისი ძე და მომავალი... ჩემს 

„ალოს შენ ჯვარი დასწერე“. „ხალხს სჯერა, რომ, –– განაგრძობს 

ავტორი, –- არის ჯადო (მახადანა), რომელსაც ისეთი ძალა აქვს, რომ 

ერთის კალოდამ მეორეში უჩინრად გადაიტანს ხორბალს. მე ვყო- 
თილვარ დამსწრე, რომ სოფელში ხატი ჩამოეტარებინოთ კარ-და-კარ 

ღა ყოველი მოსახლე დაეფიცებინოთ, სახლში „მახადანა/“ ჯადო არ 

! ქართული ხალხური პოეზია, თბ.,, 1, 1,972, გვ. 112 

იქვე. 
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შეენახათ, რომელიც ვითომ მქონებელს გაამდიდრებს და სოფელს 

კი ამოაგდებსო“ !3, 
მოყვანილი მასალა ადასტურებს მოსავლიანობის ბარაქაზე შექ- 

მნილი ხალხური ლექსის სრულყოფილებას. ხალხი მოსავლის 

ღვთაებას უფრთხილდებოდა, როგორც დღეს უფრთხილდება ოჯახში 
რაიმე სანოვაგის ბარაქის გამოლევას, ბარაქის შენარჩუნება ისეთ- 
სავე ყურადღებას მოითხოვს, როგორსაც მოითხოვდა ადრე მოსავ- 
ლიანობის ღვთაება სვანეთმი დღესაც გვხედება ოჯახის ბარაქის 

ღვთაებაზე გადმოცემები, ერთ-ერთი გადმოცემით თავად დადეშქე- 

ლიანს ერთი მდიდარი გლეხისთვის უბრძანებია გამოეჩინა გადამალუ- 
ლი ჯადო. გლეხს შეხვეული ნაკელი მიუტანია –- აი ბატონო –- 

უთქვამს –– ეს შემაქვს მამულში და მოსავალიც მიტომ მომდისო !'. 

მარცვალ ორ-ს ვხვდებით აგრეთვე სიტყვა ხორბალში 

სიტყვა იშლება ასე: –- ხ-ორ-ბალი, ხორბალი, იგივე იფქლი, 

ძველ ქართულ ლიტერატურულ წყაროებში აიხსნება ღვთაების 
ეპითეტით. 

„ორ“ (00) მარცვალი მითური იარაღის 'მემადგენლობაშიც 

გვხვდება. მაგ.: „წმიდა გიორგის ლახვარი და ბორძალი მოხვ– 

დეს...“ და სხვ '”. 

ასეთივე ბორძალს ხმარობს ამირანიც. ხალხურ ლექსში 

ეკითხულობთ: 

„ამირანმა ბორძალი ჰკრა, იქ დააჩნდა კვალი მისი“, 

ხევსურეთში (გუდანის ხატი, ყორეზე დობილებს„ დღესაც 

უნთებენ სანთლებს. სიტყვა ყორე ც შეიცავს „ორ“ მარცვალს. 

როგორც ზემოთ მივუთითეთ, აკადემიკოსი ნიკო მარი ორბს, 
ცის სიმრგვალეს, წრეს უკავშირებს '; მითურ ორბს კი ქარ- 

13 გაზ. „ივერია“, 1886, # 146. 

4 რვეული # 5 (ჩვენი არქივი). 

)ს თსუფა # 6491. 

!ი LI. 59. Mეიჯყ, IIIIIIეის, §1C)C+IIMCCIIIL C60(IIIIL, V, IL, 1927, C+ი. 135. 
ძველ სომხურ ლექსიკონში, რომელიც 1469 წ. ვენეციაში გამოიცა, ზღაპრული 

ორბი სომხურად MX0LI-ადაა განმარტებული. აქაც 0L (ორ) მარცვალი აქეს ძირ მარ- 

ცვლად ნაგულისხმევი აკად. ნ. მარს. (LI, §(. M 2 ი ი, 0556LIC2 120M6LICე, 1918, 
2083, შენიშვნა მესამე). 
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ფულ ხალხურ ზღაპრებში ჭვესკნელიდან (ორმო) ჭაბუკი ამოჰ- 

ყავს. ცნობილია აგრეთვე მითური არწივიც, რომელსაც ჭაბუკი 

ამოჰყავს ორმოდან. მიგვაჩნია, რომ მითური ფრინველი ორბი, 

მითურ არწივად შემდგომ იქცა, იმ პერიოდში, როცა „ორ“ მარც- 

ეალმა თავისი ფუნქცეა ნაწილობრივ „არ“ მარცვალს დაუთმო. 

ტოტემი შმეენაცელა ტოტემს, ; 
ორბი და არწივი შემდგომშე ქართულმა მწერლობამაც გააიგი- 

ვა. მაგალითად: 

ვინა ვითარცა არწივი. (ორბი) დედალი" 7, 

მაგალითად შეიძლება დავასახელოთ მდინარე არაგვი, რომლის ძვე- 
ლი სახელი –- ორაგვი უნდა ყოფილიყო, აქედან უნდა იყოს 

მიღებული აღნიშნულ მდინარეში გავრცელებული თევზის სახე- 
ლი –– ორაგული. სახელი ორაგულის განმარტება ასეთია: თეე- 
ხი მდინარე ორაგვიდან. დღესაც ვიტყვით –– „ეს კალმახი-- 

არაგულიაო ––ე. ი. მდინარე არაგვიდანააო4“, 

უამრავი მაგალითის დასახელება შეიძლება იმის შესახებ, რომ 

ქართულ სიტყვიერებაში -–- „ორ“ (0L) მარცვალს ენაცვლება „არ“ 

(იL) მარცვალი. 

„ალ“, და –“ „არ“ მარცვალთა ურთიერთ მონაცვლეობაში 

ერთ სემანტიკურ შინაარსზე დაყრდნობილი მაგალითია ალ-ისგან 

ნაწარმოები სიტყვები: –- ხ-ალი –– ადამიანის კანის დამწვარი ად- 
გილი ი დახალული, ე. ი. მოხალული –– მოხალული მზესუმ- 

ზირა და სხვ. ასევეა „არ“ მარცვლისაგან: –– ხ არა ცეცხლის ძველი 

ქართული სახელი მაგ.: 

ამოვარდი ქეენა ქარო, 

ხარა უნდა ვახარხარო 
გამოვაცხო („ხელი ჭადი 

და ბავშვები გავახარო. 

(ცეცხლი) 

აქ –– ხარა ცეცხლია. გვაქვს ხარიც –- ცხოველი, ადამიანის 
დამხმარე, რის გამო დადებით ღვთაებად იყო აღიარებული. ელვა 

7 საბინინი, სრული აღწერაი ღუაწლთა და ვნებათა საქართველოს წმიდა- 

თა, 1882, პეტერბურგი, გვ. 121. 
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(კოსმიური ცეცხლი) სხვადასხვა ხალხის მითოსით ხარად არის 

აღქმული ''. 
ადრე შევეხეთ აგრეთვე ქურდობის კულტის არსებობის მიზეზს 

საქართველოში, ამიტომ საფიქრებელია, რომ სიტყეა ქურდი გარ- 
კვეულ პერიოდში საკულტოდ ითვლებოდა. სიტყვა „ქურდში“ შე- 

იმჩნევა მარცვალი –– „უ რი, რომელიც სხვა საკულტო სიტყეებშიც 

დაიძებნება. მაგალითად, გვხვდება სიტყვა „ქ უ რ ა ნ ი“. სიტყვა „ქუ- 
რანი“ მოჯირითე, კარგი ცხენის ეპითეტად დღესაც იხმარება. აღ- 

ნიშნული სიტყეა კარგ ცხენს უნდა შერქმეოდა იმ პერიოდში, 

როცა საქართველოში ცხენს თაყვანს სცემდნენ. ცხენის კულტის 

შესახებ როგორც საქართველოში, ისე აზიისა დღა ევროპის ქვეჟყ- 

ნებში უამრავი მასალა არსებობს. მე-19- საუკუნის ქართველი 
კორესპონდენტი აღნიშნულ საკითხზე გახეთ „ივერიაში“ წერდა: 

„ტეილორი (ცნობილი ინგლისელი ანთროპოლოგი ბ. ა.ე) გად- 

მოგვცემს, რომ მას შემდეგ, რაც ქმრისათვის ცოლებისა და მოსამ- 

სახურეების შეწირვა გადავარდა ცხენის დაკვლა და მიცვალე- 

ბულთან მისი დამარხვა დიდხანს იყო ჩვეულებადო. ინგლისში და 

სხვა ქვეყნებშიც დღესაც მიაყოლებენ ხოლმე ცხენს მიცვალე- 

ბულს. ჩვენში კი უკუღმა ჰკახმავენ ცხენს და ისე მიაყოლებე§ნ 

პატრონს, ვითომც მიცვალებულის უკან მოსაბრუნებლადო“!"! –– 

ასკენის ავტორი. 

სამეგრელოში ახლაც გვხვდება გადმოცემები საქართველოში 

ცხენის კულტის არსებობის შესახებ. მაგალითად: 

„შემოდგომაზე ვიცოდით ცხენის დღეობა. ვაცხობდით ცხენის 

ფორმის გამოსახულების ქადებს კეცებში და წმ. თევდორეს შევს- 

თხოვდით ცხენების გამრავლებასა და შენარჩუნებას. ლოცვის 

დროს დავრბოდით ოთახში, ვჭიხვინებდით, ფეხსს ვარტყამდით 

ერთმანეთს, სკამს, კედელს, რაც შეგვხვდებოდა. «ისევე ვიქცეო- 
დით, როგორც ურა ცხენი მოიქცეოდა. შემდეგ ცხენის გამოსახუ- 

ლებას, ნალებს, უნაგირს პურის ფქვილისაგან ვაცხობდით და შე- 

ვექცეოდით“. 
-“ 

8 /. #. ჩისიI/მებსიი. II09IIM0-VIC მიქვერIIIM დემი I. MიII00/L", 
#. III, M., CIწჩ. 282. 

!9 გაზ. „ივერია“, 1889, # 159. 
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კარგ ცხენს „ქ ურანს“ მე-19 საუკუნეშიც ეძახდნენ. მაგ.: სახუ- 
მარო ლექსიდან: 

ქურანი ცხენი მომგვარეს, 

ზედ შეეჯექი მეო 2). 

მაგალითი, საგმირო ლექსიდან: 

სოლომონი ამოიღეს, 

კალიასკამში ჩააწყინეს, 

ქეეშ ხალიჩა დაუგესა, 

სამოცი უღელი ქ ურანი 

კალიასკაში შეაბესა 2!. 

კიდევ: 

ფშავმა ჩაიცვა შაეებ 

ყეელამ შესწყვიტა ჩქამია, 

აგრე დასტირის” ქ ურანი 

როგორც საყვარელს ქალია 22, 

გაზეთ „ივერიის“ კორესპონდენტი გადმოგვცემს, რომ უკანასკ- 

ხელ დრომდე აფხაზები მიცვალებულის მოსახსენებელ აღაპებზე 
ცხენსა და ვერძს ჰკლავენ ?. სამშვილდის ეკლესიის ეზოში ერთი 

საფლავის ქვა ცხენის ფორმით არის გამოქანდაკებული ?. გახეთ 
„ივერიაში“ გვხვდება მასალა ცხენის ძვლის მაგიურ მნიშვნელო–- 

ბაზეც 7”. 

საქართველოში ძაღლის კულტიც არსებობდა. ამ საკითხსე უამ- 

რავი მასალა და გამოკვლევა არსებობს როგორც ქართველ. 

ისე უცხოელ მეცნიერთა. ამჯერად მხოლოდ ზოგ დამარწმუნე- 
ბელ მასალაზე შევჩერდებით, დავიწყებთ ქართული ხალხური 

ზღაპრებიდან, სადაც ხშირად გვხვდება მწევარ-ძაღლები დადები- 

თი გმირის სამსახურში (გავიხსენოთ წმ. გიორგის მწევრები და 

სხვ.) მწევარზე გადმოცემას საკულტო სიმღერებშიც ეხვდებით. 

9 ვ, კოტეტიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 44. 

? იქვე, გვ. 105. 

7 იქვე, გვ.95. 

29 გაზ. „ივერია“, 1888, # 173. 

2 გაზ. „დროება“, 1884, X 26. 

გაზ. „ივერია“, 1889, M 191. ·



(მაგ.: სვანური ბეთქილის სიმღერის ვარიანტები, ივანე ქვაციხი- 

სელი, ყურშაო და სხვ.). საქართველოში სალოცავი ადგილიც კია 

მწევრის სახელზე შემორჩენილი. ასეთია ხევსურეთში (ხახმატი) 

დღესაც არსებული ნიში. დიდი ქართველი პოეტი ვაჟა-ფშაველა), 

გაოცებული ხალხის თაყვანისცემით მწევრის საფლავის გამო, შე- 
ნიშნავს: 

„გადმოცემით ამბობენ, რომ აქ მდგარა ერთი ქართველი მეფე- 
თაგანი, ამისათვის პატივსაცემად უგზავნით ზოგს ბატკნები, 
ზოგს –- ციკნები. პირველი უხმარია მეფეს თავისთვის საჭმელად, 

მეორე, ანუ ციკნები და თხები, უჭმევია თავის მწევრებისათვის. 

ერთ-ერთი მწევარი მომკვდარა და აქ დაუმარხავთ. როგორც ბა- 

ტონის მწევარს, ხევსური მას ძალიან დიდ პატივს სცემს და 
უხოცავს საქონელს, რომ იქნებ ვაჟიშვილი მეყოლოს, ან ცხენმა მწე- 
ვარივით მარდი კვიცი გამიზარდოსო «26, 

ქართველი მეცნიერები ერთხმად აღიარებენ გარდაცვლილი 
პატრონისაღმი ძაღლისა და ცხენის შეწირვის ფაქტებს ძველ სა- 
ქართველოში ?. ამის შესახებ უამრავ მასალას ვხვდებით მე-19 

საუკუნის ქართულ ჟურნალ-გაზეთებში. 
ქართულ სინამდვილეში ძაღლის სახელად ხშირად გვხვდება 

მურია. აღნიშნული სახელი ძაღლს, როგორც საკულტო ცხო- 

ველს უნდა შერქმეოდა, რადგან სიტყვა მური საკულტო სახე- 
ლი უნდა იყოს. 

მური ჰქვია ხის ნახშირის „ფერს“, რომლითაც ხახავენ ან ხა- 

ტავენ ქართული ზღაპრების მითურ ნაწილში ნახშირს (იგივე 

მური) ხმარობენ ბოროტი ძალის წინააღმდეგ; მაგ.: წმ. გიორგის 

ნათლული გველეშაპს ნახშირის ხმლით ჰკლავს “უძლეველ ტახს 

თვალს თხრის და სხე ?. (ნახშირი ნახარშიდან მომდინარეობს, ნა– 
ხარში –- ხარშვიდან, ხარშვა კი იშლება ხარ-შვა-დ. ხარ––იგივე-- 

ხარა ცეცხლი; ტოტემი –- ხარია. არ-ალ მარცვლების ცვლას – 

ხალამდე მივყვებით). 
ნასშირს სვანეთში მრავალ მაგიურ მოქმედებებში იყენებდნენ, 

მაგ. თუ სურთ კიდობანი სურსათით სავსე ჰქონდეთ, როცა მას 

  

266 ვგაჟკაფშაველა, X, 1969, თბ,, გე. 15. 

2 მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, 1972, თბ., გვ. 291. 
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ავსებენ, ფეხქვეშ დანას ან ნახშირს იდებენ ?. ასევე: „ძუძუმწო- 

ვარა ბავშვს –– წერს ბესარიონ ნიჟარაძე –- თუ იგი ღამით სადმე 

წაიყვანეს, ნახშირს ან ჭვარტლს წაუსვამენ შუბლზე, მავნე სული 

(მათხათ) არ მიეკარებაო#“ ?, მურზეც (იგივე ნახშირი), როგორც 

საკულტო სახელზე, უამრავი მასალა არსებობს, შესულია სხვა სა- 

კულტო სიტყკვებშიც, მაგ.: გვაქქვს დღეობა –– მურყვამობა; მეგრუ- 

ლად ვარსკვლავს მურიცხეფს უწოდებენ და სხვ. 
თვით სიტყვაში „მ უ რი“ გამოიყოფა „ცუ რი მარცვალი, რომე- 

ლიც მსგავს საკულტოდ მიჩნეულ სიტყვებს აწარმოებს: მაგ.: უ რა- 

კვიცი კვიცს შეერქვა, როგორც კარგ შესაწირს მიათრიანული 

რელიგიის არსებობის დროს, მზის ღვთაებას დღესასწაულის დღე- 

ებში. კიდევ: ქ-ურა-––ღუმელი, ცეცხლის სამყოფი ადგილი. ხ-ურ-ს, 
სიცხეს უშვებს. „ურ“ მარცვალი ადრე სულ სხვა ღვთაება ––- კულ- 

ტის „სამსახურში“ იყო. მოყვანილი სიტყვები მხოლოდ მზის 

კულტის პერიოდში შეიქმნა. 

მაგ.: ცხოველის ტოტემის პერიოდიდან შემოგვრჩა –– ქუ რცი- 

კიც და სხვ. 
„ნაწილიან“ მარცვალთა შემადგენლობაშია „ერ“ მარცვალიც, 

რომელიც მრავალ საკულტო სიტყვის შემადგენლობაში გვხვდება, 

ასეთებია: გე რი, ფერია,ჭერი, წერა და სხვ. 
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